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2.1. MAGISTERSKÉ ŠTUDIJNÉ PROGRAMY (2. stupeň) – denná forma 

2.1.A. Študijné programy v neučiteľských študijných odboroch 

 

 

Študijný odbor etika 
Charakteristika študijného programu aplikovaná etika 

 

Študijný odbor 6131 etika 

Študijný program aplikovaná etika 

Garant ŠP prof. PhDr. Pavel Fobel, PhD. 

Študijná poradkyňa PhDr. Daniela Kováčová, PhD., tel.: 446 7316, e-mail: daniela.kovacova@umb.sk  

Charakteristika ŠP V magisterskom študijnom programe aplikovaná etika sú v požadovanej kreditovej váhe aj hodinovej proporcii zastúpené ťažiskové témy obsahu študijného 
odboru. Vzhľadom na originalitu profilu je dôraz položený na  súčasné filozoficko-etické myslenie vrátane postmoderných trendov a jednotlivé ťažiskové 
aplikované etiky (organizačná, environmentálna, podnikateľská, bioetika, manažérska, etika vedy a médií, techniky a ľudských práv). Hodnotovo-
axiologické, antropologické a konfliktualistické motívy budú prierezovo zastúpené vo viacerých predmetoch (tréningy, etika politiky a práva, zamestnanecká 
etika a i.). V tréningoch a praktických cvičeniach si budú overovať nielen skúsenosti z praxe, ale aj hodnotiace postupy praktických morálnych dilem. Dôraz 
položíme aj na profesionálnu prípravu v oblasti etického poradenstva pre organizácie a rôzne komunity. Preto je predmetná skladba podriadená aj tomuto 
zámeru s inovatívnym prístupom. 

Profil absolventa V štúdiu bude položený dôraz na prehĺbenie poznatkov a zručností z jednotlivých aplikovaných etík, implementačné postupy v etike, podporovanie 
humánnych prístupov v práci, ako aj osvojenie si interdisciplinárnej stratégie a špecifík diskurzu v aplikovaných etikách. Precizovaním poznatkov v oblasti 
spoločensko-vedných disciplín, v špeciálnych aplikovaných etikách a osvojením si špecifických poznatkov a prístupov nadobúda absolvent zároveň 
kompetencie pre výkon netradičných foriem činnosti a profesijného pôsobenia v štátnych a súkromných inštitúciách, ako aj rôznych oblastiach praxe 
(v inštitútoch etiky, poradenských centrách, etických komisiách, v oblasti riadenia ľudských zdrojov a personálnej politiky firiem,  etických komisárov, 
hovorcov a mediátorov a pod.). Absolventi druhého stupňa vysokoškolského štúdia sú disponovaní reflektovať najnovšie teoretické trendy, kritické 
posúdenie aktuálnych problémov a teoretickú diskusiu v oblasti jednotlivých aplikovaných etík. V štúdiu bude položený dôraz na prehĺbenie teoreticko-
etických poznatkov, interdisciplinárnych a teoreticko-analytických dispozícii, ako aj znalosti a zručnosti z implementačných postupov presadzovania etiky 
v jednotlivých oblastiach praxe. Absolvent nadobudne hlboké znalosti z aktuálnej problematiky v jednotlivých aplikovaných etikách s dôrazom na 
profesionálne etické poradenstvo.  

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  
povinné predmety – 72 kreditov,  
povinne voliteľné predmety – 30 kreditov (24 za 2 moduly, 6 za základné kompetencie),  
výberové predmety – 18 kreditov 

mailto:daniela.kovacova@umb.sk


6 

Odporúčaný študijný plán 
Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KETA-FF/2d-etr-004 Etické tréningy  5 150 39 1 2 0  1. Z Klimková 

KETA-FF/2d-ppe-015 Profesionálne poradenstvo v etike  5 150 52 2 2 0  1. Z Klimková 

KETA-FF/2d-sfe-017 Súčasná filozofia a etika  6 180 52 2 2 0  1. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ene-003 Environmentálna etika 5 150 52 2 2 0  1. L Klimková 

KETA-FF/2d-pme-013 Podnikateľská a manažérska etika 5 150 52 2 2 0  1. L Klimková 

KETA-FF/2d-bio-002 Bioetika 5 150 52 2 2 0  2. Z Kovaľová 

KETA-FF/2d-epp-006 Etika politiky a práva 5 150 52 2 2 0  2. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-pkc-021 Praktické cvičenia 5 150 26 0 0 2  2. Z Klimková 

KETA-FF/2d-prx-014 Prax  5 150 0 0 0 0 39 2. Z Klimková 

KETA-FF/2d-tpa-018 Teória a prax aplikovanej etiky 6 180 52 2 2 0  1. L Klimková 

KETA-FF/2d-sds-023 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 72 2 160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-69 Etika a zdravie 12 360  
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KETA-FF/2d-mze-010 Medicínska a zdravotnícka etika 4 120 39 2 1 0  1. Z Fobelová, Kovaľová 

KETA FF/2d-zsk-019 Životný štýl a kvalita života 4 120 39 2 1 0  1. L Fobelová 

KETA FF/2d-elp-005 Etika ľudských práv 4 120 39 2 1 0  2. Z Kovaľová 

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Taliga, Schmidt 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-02 Organizačná etika a kultúra 12 360  

KETA-FF/2d-oee-201 Organizačná etika a etická expertíza 4 120 39 2 1 0  1. Z Klimková 

KETA-FF/2d-oze-207 
Organizačná a negociačná kultúra 
a zamestnanecká etika  

4 120 39 2 1 0  1. L Klimková 

KETA-FF/2d-szo-208 
Spoločenská a etická zodpovednosť 
organizácií 

4 120 39 2 1 0  2. Z Klimková 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia.  
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KETA-FF/2d-cet-001 Cetip – stáž 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Klimková 

KETA-FF/2d-ape-002 Aplikovaný etik v praxi 3 90 26 0 2 0  1. L Kovaľová 

KETA-FF/2d-eks-003 Exkurzia 2 3 90 26 0 2 0  1. L Klimková 

KETA-FF/2d-fem-004 Feministická etika 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Kováčová 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku.  
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Študijný odbor cudzie jazyky a kultúry 
Charakteristika študijného programu európske kultúrne štúdiá 

 

Študijný odbor 7357 cudzie jazyky a kultury  

Študijný program európske kultúrne štúdiá  

Garantka ŠP prof. PhDr. Zuzana Bohušová, PhD. 

Študijná poradkyňa PhDr. Jana Pecníková, PhD., tel.: 446 51 22, e-mail: jana.pecnikova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program európske kultúrne štúdiá poskytuje študentom možnosť: 

 získať špecifické poznatky z dvoch profilových kultúrnych štúdií orientovaných na súčasné geografické, demografické, sociálne, kultúrne otázky, politickú 
situáciu a médiá vybraných krajín (Británia, Francúzsko, Nemecko, Ruská federácia); 

 osvojiť si rozsiahle kulturologicko-komunikačné schopnosti v dvoch cudzích jazykoch, ako aj vedomostí k problematike semiotiky kultúry, súčasným 
prejavom multikulturalizmu, interkultúrnej komunikácii, sociológii kultúry, tretiemu sektoru a mimovládnym organizáciám, európskym kultúrnym a politickým 
inštitúciám, dejinám EÚ a medzinárodným kultúrnym vzťahom.  
Študijný program európske kultúrne štúdiá je akreditovaný študijný program, ktorý nadväzuje na študijný program EKŠ v 1. stupni, ale i na kompatibilné 
študijné odbory a študijné programy s aktívnym ovládaním dvoch cudzích jazykov (požadovaná úroveň B2 – C1).  

Profil absolventa Katedra pripravuje absolventov so širokým záberom uplatnenia v praxi na pozície jazykovo kompetentných a kulturologicky kvalifikovaných odborných 
pracovníkov a manažérov v múzeách, galériách, knižniciach, agentúrach, vydavateľstvách, spolkoch, divadlách, ako aj v masmédiách (publicistika, odborní 
redaktori v rozhlase, televízii a periodikách); taktiež v štátnej a verejnej správe – v špecializovaných odborných orgánoch štátnej správy a samosprávy, 
v oblasti tretieho sektora, v občianskych združeniach, fondoch a nadáciách, zabezpečovanie medzinárodnej spolupráce v rámci miest a regiónov; uplatnia 
sa takisto v medzinárodnej sfére (nadväzovanie kontaktov so zahraničnými inštitúciami), v európskych a medzinárodných inštitúciách, ako aj v zahraničních 
podnikoch. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  
povinné predmety: 72 kreditov,  
povinne voliteľné predmety: 30 kreditov (24 za 2 moduly, 6 za základné kompetencie),  
výberové predmety: 18 kreditov  
Skladba predmetov: 9 P predmetov + Štátna skúška Diplomová práca s obhajobou,  
                                 8 PV predmetov = 2 PV predmety (základné kompetencie) + 6 PV predmetov (2 profilové moduly) 

 
  

mailto:jana.pecnikova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Študent v každom semestri povinne absolvuje dve európske kultúrne štúdiá v cudzom jazyku 

KEKS-FF/2d-eks-001 
Geografické, demografické a sociálne otázky Spojeného 
kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska 

5 150 26 1 1 0  1. Z Poliak 

KEKS-FF/2d-eks-002 Geografické, demografické a sociálne otázky Ruska 5 150 26 1 1 0  1. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-003 
Geografické, demografické a sociálne otázky nemecky 
hovoriacich krajín 

5 150 26 1 1 0  1. Z Höhn 

KEKS-FF/2d-eks-004 Geografické, demografické a sociálne otázky Francúzska 5 150 26 1 1 0  1. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-005 Dejiny EÚ 5 150 26 1 1 0  1. L Pecníková 

Študent v každom semestri povinne absolvuje dve európske kultúrne štúdiá v cudzom jazyku 

KEKS-FF/2d-eks-006 
Súčasné politické otázky Spojeného kráľovstva Veľkej 
Británie a Severného Írska 

5 150 26 1 1 0  1. L Poliak 

KEKS-FF/2d-eks-007 Politický systém Ruska 5 150 26 1 1 0  1. L Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-008 Politický systém nemecky hovoriacich krajín 5 150 26 1 1 0  1. L Höhn 

KEKS-FF/2d-eks-009 Politický systém Francúzska 5 150 26 1 1 0  1. L Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-010 Sociológia kultúry 5 150 26 1 1 0  2. Z Hofreiter 

Študent v každom semestri povinne absolvuje dve európske kultúrne štúdiá v cudzom jazyku 

KEKS-FF/2d-eks-011 
Súčasné médiá v Spojenom kráľovstve Veľkej Británie 
a Severného Írska 

5 150 26 1 1 0  2. Z Poliak 

KEKS-FF/2d-eks-012 Súčasné médiá rusky hovoriacich krajín 5 150 26 1 1 0  2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-013 Súčasné médiá nemecky hovoriacich krajín 5 150 26 1 1 0  2. Z Höhn 

KEKS-FF/2d-eks-014 Súčasné médiá vo Francúzsku  5 150 26 1 1 0  2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-015 Odborná prax 12 360    120 2. L Poliak 

KEKS-FF/2d-eks-016 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600    
vedúci práce 
skúšobná komisia 

Spolu P predmety 72 2 160  
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Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií  min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 Text v počítačovo sprostredkovanej komunikácii 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-017 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1.  L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-018 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1.  L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1.  L Höhn 

M-PVM-04 Kultúra 2 12 360  

KEKS-FF//2d-eks-020 Súčasné prejavy multikulturalizmu 4 120 26 1 1 0  2. Z Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-021 Sociológia životného štýlu 4 120 26 1 1 0  2. Z Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-022 Tretí sektor a mimovládne inštitúcie 4 120 26 1 1 0  2. Z Murray Svidroňová 

M-PVM-05 Európa 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-023 Občianstvo a kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  1. L Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-024 Národnosti, identity a kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  1. L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-025 Kultúry, interkulturalita a vzdelávanie 4 120 26 1 1 0  1. L Mešková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-06 Európa 2 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-026 Európske kultúrne a politické inštitúcie 4 120 26 1 1 0  2. Z Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-027 Manažment kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-028 Medzinárodné kultúrne vzťahy 4 120 26 1 1 0  2. Z Poliak 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá kultúrnej pamäti 
postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 Generačná a rodinná pamäť v literatúre po roku 1989  4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 Literárne konštrukcie totalitných režimov 20. storočia 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-20 Súčasná slovenská literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-sul1-72 Súčasná slovenská literatúra 1 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sul2-73 Súčasná slovenská literatúra 2 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sud-74 Súčasná slovenská dráma 4 120 26 0 2 0  2. Z Pršová 

M-PVM-30 Tlmočnícky AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajp-204 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. Z Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-205 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. L Djovčoš 

KAA-FF/2d-ajp-206 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-61 Translatologický AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajp-201 Preklad umeleckých textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Kubuš 

KAA-FF/2d-ajp-202 Preklad právnych textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Vallová 

KAA-FF/2d-ajp-203 Preklad dokumentov EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-35 Súčasné prúdy v lingvistike NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-110 Základy kognitívnej lingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 

KGE-FF/2d-lin-111 Základy sociolingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-112 Diskurzívna analýza NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Dobrík 

M-PVM-40 Tlmočnícky FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjk-008 Simultánne tlmočenie v praxi (FJ – SJ) 4 120 26 0 0 2  1. L Veselá 

KRO-FF/2d-fjk-009 Konzekutívne tlmočenie v praxi (FJ – SJ) 4 120 26 0 0 2  1. Z Veselá 

KRO-FF/2d-fjk-010 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 0 2  1., 2. Z Veselá 

M-PVM-46 Umelecký preklad pre rusistov 12 360  
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-019 Umelecký preklad 1 4 120 26 0 2 0  1. Z Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-020 Umelecký preklad 2 4 120 26 0 2 0  1. L Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-021 Umelecký preklad 3 4 120 26 0 2 0  2. Z Schillová 

M-PVM-48 Preklad pre rusistov 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-025 Preklad ekonomických textov  4 120 26 0 0 2  1. Z Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-026 Preklad právnych textov  4 120 26 0 0 2  1. L Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-027 Preklad technických textov  4 120 26 0 0 2  2. Z Schillová 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KEKS FF/2d-eks-031 
Transformácia európskeho kultúrneho dedičstva v 
mestách 

3 90 26 1 1   1. – 2. Z Pecníková, Krešáková 

KEKS-FF/2d-eks-030 
Interkultúrne kompetencie v politike súdržnosti na 
regionálnej a európskej úrovni 

3 90 26 1 1   1. – 2.  L Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-090 Kultúrna identita a diplomacia v EÚ 3 90 26 2    1. - 2. Z Pecníková, Höhn 

KEKS-FF/2d-eks-091 Interkultúrne štúdiá 3 90 26 2    1. L Mešková, Javorčíková 

KEKS-FF/2d-eks-092 Rozvoj kultúrnej produkcie 3 90 26 2    1. L Vaňová, Banaś 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 



14 

Študijný odbor história 
Charakteristika študijného programu história 

 

Študijný odbor 7110 história 

Študijný program história 

Garant ŠP prof. PhDr. Vladimír Varinský, CSc. 

Študijný poradca PhDr. Pavol Maliniak, PhD., tel.: 446 71 18, e-mail: pavol.maliniak@umb.sk  

Charakteristika ŠP Cieľom vzdelávania je poskytnutie úplného 2. stupňa vysokoškolského vzdelania. ŠP história (2. stupeň) so zameraním na sociálnu históriu (spoločnosť, 
kultúra, hospodárstvo) umožňuje absolventovi interdisciplinárnu aplikáciu historického výskumu. Súčasťou študijného plánu sú aj predmety zamerané na 
dejiny dejepisectva, základy paleografie a historickú geografiu. Absolvent sa prezentuje komplexnou špecializáciou v oblasti sociálnych, hospodárskych 
a kultúrnych dejín. Štúdium tejto špecializácie poskytuje odborné zázemie pre výskum špecifických tém z oblasti každodenného života. 

Profil absolventa Absolvent dosiahne úplné vysokoškolské vzdelanie, ktoré mu umožňuje pokračovať v ďalšom štúdiu (3. stupeň vysokoškolského štúdia – doktorandské 
štúdium) alebo vstúpiť do praktického profesionálneho života. Absolvent ŠP história (2. stupeň) nájde uplatnenie ako kvalifikovaný odborník (historik) vo 
vedecko-výskumných a vedecko-pedagogických inštitúciách (SAV, univerzity a vysoké školy), v kultúrno-spoločenských zariadeniach zameraných na 
organizačnú, propagačnú a osvetovú činnosť (agentúry, vydavateľstvá, fondy, spolky, domy kultúry), v masmédiách (publicistika, odborný redaktor 
v rozhlase, televízii a periodikách), v špecializovaných a odborných orgánoch štátnej správy (ochrana kultúrneho dedičstva a pod.). 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  
povinné predmety – 72 kreditov,  
povinne voliteľné predmety – 30 kreditov (24 za 2 moduly, 6 za základné kompetencie),  
výberové predmety – 18 kreditov. 

 
  

mailto:pavol.maliniak@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C N rok sem. 

KHI-FF/2d-his-108 Dejiny svetového dejepisectva 5 150 26 2 0 0  1. Z Škvarna, Kožiak, Šuch 

KHI-FF/2d-his-109 Dejiny slovenského dejepisectva 5 150 26 2 0 0  1. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-103 Základy paleografie 4 120 26 0 2 0  1. Z Maliniak 

KHI-FF/2d-his-104 Historická geografia  4 120 26 2 0 0  1. L Tomeček 

KHI-FF/2d-his-105 Dejiny správy 4 120 26 2 0 0  1. L Tomeček 

KHI-FF/2d-his-110 Cirkevné dejiny Slovenska 5 150 26 0 2 0  1. L Kmeť, Kožiak, Nagy 

KHI-FF/2d-his-111 Hospodárske dejiny Slovenska 5 150 26 0 2 0  2. Z Varinský, Mičko, Maliniak 

KHI-FF/2d-his-112 Sociálne dejiny Slovenska 5 150 26 0 2 0  2. Z Škvarna, Kunec, Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-113 Propedeutika magisterskej práce 5 150 26 0 2 0  2. Z Škvarna, Varinský 

KHI-FF/2d-his-106 
Základy muzeológie a spracovania 
múzejných zbierok 

5 150 26 2 0 0  2. Z Mácelová 

KHI-FF/2d-his-107 Kultúrne dedičstvo a pamiatková ochrana 5 150 26 2 0 0  2. Z Orosová 

KHI-FF/2d-his-120 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 72 2 160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C N rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJKFF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Wollner, Šedík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C N rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická 
inštrumentalizácia v 19. a 20. storočí   

4 120 26 0 2 0  1. L Škvarna, Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. 
a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-11 Slovensko v 20. storočí 12 360  

KHI-FF/2d-his-221 
Vybrané kapitoly z hospodárskych dejín 
Slovenska v prvej polovici 20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. L Mičko 

KHI-FF/2d-his-222 
Spoločensko-politické pomery na Slovensku 
po skončení druhej svetovej vojny 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Šmigeľ 

KHI-FF/2d-his-223 
Hospodárska a politická situácia na 
Slovensku po roku 1948  

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Varinský 

M-PVM-12 Dejiny kresťanstva v stredoveku a ranom novoveku 12 360  

KHI-FF/2d-his-231 

Zrod kresťanstva a formovanie kresťanskej 
kultúry v neskorej antike a včasnom 
stredoveku 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Kožiak 

KFI-FF/2d-fil-016 
Kresťanské myslenie vrcholného a neskorého 
stredoveku 

4 120 26 2 0 0  1. L Cepko 

KHI-FF/2d-his-233 Kresťanskí humanisti a zrod nového sveta 4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Nagy 

M-PVM-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-017 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1.  L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-018 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1.  L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1. L Höhn 

M-PVM-08 Filozofia existencie a dejín 12 360  

KFI-FF/2d-fil-013 Filozofia voluntarizmu a filozofia života 4 120 26 2 0 0  1. – 2. Z Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-014 Filozofia existencie a existencializmus 4 120 26 2 0 0  1. L Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-015 Naratívna filozofia dejín 4 120 26 2 0 0  1. L Šuch 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C N rok sem. 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-004 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Taliga, Schmidt 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po 
roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Zemaníková 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 

3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 
Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťažštudenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C prax rok sem. 

KHI-FF/2d-his-301 Exkurzia 1 4 120 5 dní     1. – 2. Z Kožiak, Tomeček 

KHI-FF/2d-his-302 Exkurzia 2 4 120 5 dní     1. – 2. Z Kožiak, Tomeček 

KHI-FF/2d-his-303 Študentská vedecká aktivita 2 60      1. – 2. L Kurhajcová, Mičko 

KHI-FF/2d-his-305 Študentská historická spoločnosť 3 90      1. – 2. L Kožiak, Kunec 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor história 
Charakteristika študijného programu stredoeurópske historické štúdiá 

 

Študijný odbor 7110 história 

Študijný program stredoeurópske historické štúdiá 

Garant ŠP prof. PhDr. Dušan Škvarna, PhD. 

Študijný poradca PhDr. Pavol Maliniak, PhD., tel.: 446 71 18, e-mail: pavol.maliniak@umb.sk  

Charakteristika ŠP Magisterský jednoodborový študijný program (ŠP) stredoeurópske historické štúdiá spája poznanie histórie, kultúry a identity stredoeurópskeho priestoru. 
ŠP je pripravený ako nadnárodné štúdium, na ktorom sa podieľajú univerzitné pracoviská troch krajín: Slovenska (Katedra histórie Filozofickej fakulty 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici), Českej republiky (Katedra historie Filosofické fakulty Ostravské univerzity) a Poľska (Instytut Historii Uniwersytetu 
Śląskiego w Katowicach). Cieľom ŠP je výchova odborníkov zameraných na problematiku historického a kultúrneho vývoja stredoeurópskeho priestoru. 
Dôraz sa kladie na komparatívny prístup, ktorý umožní lepšiu orientáciu a uplatniteľnosť absolventa. Absolvent si osvojí schopnosť rozvíjať základné 
faktografické znalosti, naučí sa získavať nové informácie z odboru a tvorivým spôsobom ich aplikovať. Rozvoj jazykových znalostí mu umožní dobre sa 
orientovať v prostredí krajín strednej Európy. Absolventi nájdu uplatnenie v inštitúciách, v ktorých je vyžadované historické vzdelanie (vedecké pracoviská, 
múzeá, archívy, ústavy pamiatkovej starostlivosti, knižnice, médiá a pod.), v odborných inštitúciách zameraných na správu kultúrneho dedičstva 
a v odboroch, ktoré vyžadujú vzdelanie humanitného typu. Absolvent má tiež možnosť pokračovať v doktorandskom štúdiu so zameraním na históriu, a to 
ako na UMB, tak na iných slovenských univerzitách, prípadne partnerských pracoviskách v zahraničí. 

Profil absolventa Absolvent študijného programu stredoeurópske historické štúdiá (2. stupeň) získa znalosti kultúrneho a historického dedičstva strednej Európy (s dôrazom 
na krajiny Vyšehradskej štvorky) v špecifickej regionálnej interpretácii. Dôraz je kladený všeobecne na stredoeurópsky historický kontext, dejiny českého 
a poľského priestoru a vzájomné historické prieniky vybraných krajín stredoeurópskeho priestoru. Absolvent získa vedomosti a zručnosti v oblasti vedeckej 
práce (schopnosť komparatívneho pohľadu na dejinné fenomény, predovšetkým v stredoeurópskej perspektíve), ale tiež v prípadnej inej profesijnej kariére. 
Komparatívne vzdelávanie histórie stredoeurópskeho regiónu umožní absolventom prekonať limity nacionálneho výkladu dejín, čím prehĺbi zodpovednosť 
za zachovanie kultúrneho dedičstva vlastného regiónu, krajiny i Európy. Takto nadobudnuté znalosti umožnia absolventom získať kvalifikáciu vo všetkých 
pracovných oblastiach, ktoré berú do úvahy stredoeurópsku tematiku (zvlášť v spoločenskovednej sfére). Štúdium tak reaguje na stále rastúci dopyt po 
štúdiu podobného typu, ktoré by pripravilo ľudí schopných získať prácu v každom zo zúčastnených štátov a vnímajúce vzájomnú civilizačnú spojitosť krajín. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na 
riadne skončenie 
štúdia  

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120. 
Študent musí absolvovať 14 povinných predmetov (vrátane štátnej skúšky, obhajoby diplomovej práce) za 72 kreditov a z ponuky povinne voliteľných 
predmetov musí v priebehu štúdia absolvovať 9 predmetov za 36 kreditov. Spolu získa za povinné a povinne voliteľné predmety 108 kreditov. (Ak študent 
absolvuje viac povinne voliteľných predmetov, tieto sú nad rámec povinného počtu kreditov.) Chýbajúcich 12 kreditov získa študent vlastným výberom 
predmetov z ponuky predmetov UMB alebo partnerských univerzít v Ostrave a Katowiciach. 
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Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

Σ Výučba P S C Prax Rok Sem. 

KHI-FF/2d-shs-101 Dejiny svetového a slovenského dejepisectva 4 120 52 4 0 0  1 Z Škvarna, Šuch, Kožiak 

KHI-FF/2d-shs-102 Problémy starších dejín strednej Európy 4 120 26 2 0 0  1 Z Kožiak, Maliniak, Nagy, Kunec 

KHI-FF/2d-shs-103 Problémy novších dejín strednej Európy 4 120 26 2 0 0  1 Z Škvarna, Kurhajcová, Mičko, Šmigeľ 

KHI-FF/2d-shs-104 
Historická geografia Slovenska 
v stredoeurópskom kontexte 

4 120 26 2 0 0  1 Z Tomeček 

KHI-FF/2d-shs-105 
Diplomový seminár zo stredoeurópskych 
historických štúdií 

4 120 26 0 2 0  1 Z Škvarna  

KHI-FF/2d-shs-107 Dejiny českého stredoveku 4 120 26 2 0 0  1 L Krejčík 

KHI-FF/2d-shs-108 České dejiny 1526 – 1918 4 120 39 2 1 0  1 L Brňovják, Kladiwa 

KHI-FF/2d-shs-109 Medzníky ČSR 1918 – 1989 4 120 26 2 0 0  1 L Gracová, Pavelčíková 

KHI-FF/2d-shs-110 
Dejiny českého dejepisectva vo svetovom 
kontexte 

4 120 39 2 1 0  1 L Antonín, Popelka 

KHI-FF/2d-shs-111 Dejiny Poľska v stredoveku 4 120 52 2 2 0  2 Z Boroń, Sperka 

KHI-FF/2d-shs-112 Novoveké dejiny Poľska do roku 1918 4 120 52 2 2 0  2 Z Rolnik, Nawrot 

KHI-FF/2d-shs-113 Dejiny Poľska po roku 1918 4 120 26 1 1 0  2 Z Januszewska-Jurkiewicz 

KHI-FF/2d-shs-114 Dejiny poľského dejepisectva 4 120 52 2 2 0  2 Z Pawelec, Gojniczek 

KHI-FF/2d-shs-116 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600     2 L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety  72 2 160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

Σ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2d-shs-201 Český jazyk pre historikov 1 4 120 39 0 3 0  1 Z Olchowa 

KHI-FF/2d-shs-202 Poľský jazyk pre historikov 1 4 120 52 0 2 2  1 Z Olchowa, Kotula 

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1 Z Škvarna 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

Σ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2d-his-222 
Spoločensko-politické pomery na Slovensku 
po skončení druhej svetovej vojny 

4 120 26 0 2 0  1 Z Šmigeľ 

KHI-FF/2d-his-223 
Hospodárska a politická situácia na Slovensku 
po roku 1948 

4 120 26 0 2 0  1 Z Varinský 

KHI-FF/2d-his-231 

Zrod kresťanstva a formovanie kresťanskej 
kultúry v neskorej antike a včasnom 
stredoveku 

4 120 26 0 2 0  1 Z Kožiak 

KHI-FF/2d-his-233 Kresťanskí humanisti a zrod nového sveta 4 120 26 0 2 0  1 Z Nagy 

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá kultúrnej 
pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1 Z Zemaníková 

KHI-FF/2d-shs-211 Český jazyk pre historikov 2 4 120 39 0 3 0  1 L David 

KHI-FF/2d-shs-225 Diplomový seminár z českých dejín 4 120 26 0 2 0  1 L Popelka 

KHI-FF/2d-shs-227 Dejiny správy  4 120 39 2 1 0  1 L Lipovski 

KHI-FF/2d-shs-229 Poľský jazyk pre historikov 2 4 120 26 0 0 2  1 L Kolberová 

KHI-FF/2d-shs-230 Náuka o prameňoch k českým dejinám 4 120 26 1 1 0  1 L Antonín, Popelka 

KHI-FF/2d-shs-216 
Vybrané problémy zo sociálnych dejín do 
počiatku novoveku  

4 120 26 1 1 0  2 Z Czwojdrak 

KHI-FF/2d-shs-217 
Vybrané problémy z novovekých a najnovších 
sociálnych dejín  

4 120 26 1 1 0  2 Z Januszewska-Jurkiewicz 

KHI-FF/2d-shs-221 
Vybrané problémy z hospodárskych dejín 
Poľska 

4 120 26 0 2 0  2 Z Krzyżanowski 

KHI-FF/2d-shs-223 Vybrané problémy z dejín kultúry a vedy 4 120 26 0 2 0  2 Z Fic 

KHI-FF/2d-shs-224 Poľština pre cudzincov 4 120 26 1 1 0  2 Z Maciołek 

KHI-FF/2d-shs-226 Diplomový seminár z poľských dejín 4 120 26 0 2 0  2 Z Boroń 

KHI-FF/2d-shs-231 Dejiny poľskej kultúry 4 120 26 1 1 0  2 Z Skrzypietz 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 36 1080  
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

Σ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2d-shs-301 Dejiny zahraničných Slovákov 3 90 26 2 0 0  1 Z Kmeť 

KHI-FF/2d-shs-302 Exkurzia 3 90      1 Z Tomeček 

KHI-FF/2d-shs-303 Stigmy európskeho novoveku 3 90 26 2 0 0  1 L Kladiwa 

KHI-FF/2d-shs-304 Latinčina  3 90 26 0 2 0  1 L Psík 

KHI-FF/2d-shs-305 Historická demografia 3 90 26 0 2 0  1 L Lipovski 

KHI-FF/2d-shs-306 
Dejiny vojen a vojenstva v staroveku a 
stredoveku 

3 90 13 1 0 0  2 Z Boroń 

KHI-FF/2d-shs-307 Dejiny vojen a vojenstva v novoveku 3 90 13 1 0 0  2 Z Nawrot 

KHI-FF/2d-shs-308 
Vybrané problémy zo všeobecných 
hospodárskych dejín 

3 90 26 0 2 0  2 Z Nowak 

Povinný minimálny výber V predmetov spolu 12 360  

Poznámka: 
Výberové predmety si študenti budú môcť vybrať z celkovej ponuky výberových predmetov FF UMB, príp. iných fakúlt UMB v Banskej Bystrici, FF OU, príp. iných fakúlt OU v Ostrave 
a Wydzialu nauk spolecznych UŚ, príp. iných fakúlt UŚ v Katoviciach. 
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Študijný odbor slovenský jazyk a literatúra  
Charakteristika študijného programu slovenský jazyk a literatúra  

 

Študijný odbor 7304 slovenský jazyk a literatúra 

Študijný program slovenský jazyk a literatúra 

Garant ŠP Dr. h. c. prof. PaedDr. Pavol Odaloš, CSc. 

Študijná poradkyňa Mgr. Eva Pršová, PhD., tel.: 446 73 27, e-mail: eva.prsova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Lingvisticky a literárnovedne výrazne profilovaný študijný sa zameriava na získanie kvalifikovaných poznatkov, založených na štúdiu súčasného stavu 
jazykovedy a literárnej vedy a na schopnosť tvorivého, konštruktívneho uplatnenia pri výkone povolania. Vedecky, metodologicko-metodicky a prakticky 
prepája vedecké skúmanie a študijné poznávanie, domáce a zároveň medzinárodné vzťahy a súvislosti. Zreteľne reaguje na vedeckovýskumnú zameranosť 
tvorivých zamestnancov katedry a poslanie pracoviska (jazyk a svetová a národná literatúra; sociolingvistika, translatológia, porovnávacia jazykoveda, 
jazyková a mediálna komunikácia, literárnovedný výskum literatúry a historicko-poetologické reflektovanie literatúry). Absolventi s najlepšími študijnými 
výsledkami a tvorivými predpokladmi majú možnosť pokračovať v nadväzujúcom 3. stupni vysokoškolského štúdia. V magisterskom stupni sa predovšetkým 
povinné predmety kreovali so zameraním na problematiku explanačnej lingvistiky, interpretácie umeleckého textu a metodológie literárnej vedy. Podmienku 
individuálnej profilácie štúdia garantuje široká a odborne mnohotvárna ponuka profilových modulov povinne voliteľných predmetov zameraná na obsahové 
a teoretické prehĺbenie znalostí jadra, ale aj na špecifickejšie problémy odboru a tiež na praktické uplatnenie poznatkov a rozšírenie zručností; študent si 
môže vybrať aj z modulov interdisciplinárneho charakteru. Prehĺbenie vedomostí a zručností dotvára blok základných akademických kompetencií, z ktorých 
si študent v intenciách svojej profilácie vyberie minimálne dva predmety. 

Profil absolventa Absolvent disponuje základnými teoretickými poznatkami zo slovenskej jazykovedy a slovenskej literatúry. Na základe ovládania metodologických 
konceptov jazykovedných a literárnovedných škôl dokáže analyticko-synteticky, komparačne a generalizujúco vytvárať originálny vedecký text na základe 
tvorivej práce s odbornou literatúrou a premyslenej práce s výskumným materiálom, ktorý získa na základe funkčného kombinovania viacerých 
vedeckovýskumných metód a postupov. Absolvent sa môže uplatniť vo všetkých sférach spoločnosti, najmä v štátnej správe, priemysle, hospodárstve, 
interkultúrnom a diplomatickom styku; môže pôsobiť ako pracovník v oblasti jazykovej a literárnej komunikácie, redaktor v médiách, kultúrny pracovník, PR 
manažér, korektor a apretátor textov, editor, reklamný textár, jazykový redaktor, pracovník vo vydavateľstvách, tlačový hovorca pre rôzne organizácie 
a firmy, špecialista internej komunikácie, výskumný a vedecký pracovník v oblasti lingvistiky, literatúry; po absolvovaní pedagogického minima môže 
pracovať aj ako učiteľ slovenského jazyka a literatúry. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  
povinné predmety – 72 kreditov,  
povinne voliteľné predmety – 30 kreditov (24 za 2 moduly, 6 za základné kompetencie),  
výberové predmety – 18 kreditov 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-tlv1-01 Trendy v lingvistických výskumoch I 7 210 65 4 1 0  1. Z Odaloš, Patráš, Klincková, Krško 

KSLLV FF/2d-slk1-01 
Slovenská literatúra v literárnovedných 
konceptoch 1 

6 180 52 2 2 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-kct1-02 
Kritické čítanie vybraných literárnovedných 
textov 1 

6 180 26 0 2 0  1. L Tatár 

KSJK FF/2d-smt-002 Stavebné modely textu 6 180 65 3 2 0  1. L Patráš, Gálisová 

KSJK FF/2d-vsjd-03 Vývin slovenského jazyka a dialektológia 6 180 65 3 2 0  2. Z Krško, Chomová 

KSLLV FF/2d-slk2-03 
Slovenská literatúra v literárnovedných 
konceptoch 2 

7 210 52 2 2 0  2. L Golema, Jančovič 

KSLLV FF/2d-kct2-04 
Kritické čítanie vybraných literárnovedných 
textov 2 

7 210 26 0 2 0  2. L Golema, Jančovič 

KSJK FF/2d-tlv2-04 Trendy v lingvistických výskumoch II 7 210 65 4 1 0  2. L 
Patráš, Lomenčík, Gálisová, 
Chomová, Urbancová 

KSLLV FF/2d-ssdp-10 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 72 2 160  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KETA-FF/2d-aae-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-17 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1.  L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-18 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1.  L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1.  L Höhn 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Schmidt,Taliga 

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická inštrumentalizácia 
v 19. a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Škvarna, Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. 
a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-14 Interpretácia umeleckého textu 12 360  

KSLLV FF/2d-tai-66 Teoretické aspekty interpretácie 4 120 26 1 1 0  1. Z Jančovič 

KSLLV FF/2d-ipo-67 Interpretácia poézie 4 120 26 0 2 0  1. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-ipr-68 Interpretácia prózy 4 120 26 0 2 0  1. Z Bariaková 

M-PVM-15 Základy naratológie 12 360  

KSLLV FF/2d-nam-75 Naratologické modely 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fin-76 Fikčný naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fna-99 Faktuálny naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-16 Literárna kritika 12 360  

KSLLV FF/2d-tkr-78 Teória literárnej kritiky 4 120 26 2 0 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-skr-79 Slovenská literárna kritika 4 120 26 1 1 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-pre-80 Praktická recenzistika 4 120 26 0 2 0  1. L Tatár 

M-PVM-17 Literatúra v škole 12 360        

KSLLV FF/2d-mev-87 Netradičné metódy vyučovania literatúry 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

KSLLV FF/2d-lis-88 Literatúra v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Bariaková 

KSLLV FF/2d-int-89 Interpretácia v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

M-PVM-18 Česká literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-stcl-81 Staršia česká literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-cl20-82 Česká literatúra 20. storočia  4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-scl-83 Súčasná česká literatúra  4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-19 Populárna literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-gep-84 Genéza populárnej literatúry 4 120 26 2 0 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-plu-85 Preklad knižiek ľudového čítania 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-pop-86 Súčasná populárna literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

M-PVM-20 Súčasná slovenská literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-sul1-71 Súčasná slovenská literatúra 1 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sul2-73 Súčasná slovenská literatúra 2 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sud-74 Súčasná slovenská dráma 4 120 26 1 1 0  2. Z Pršová 

M-PVM-21 Poetologické modely slovenskej literatúry 20. storočia 12 360  

KSLLV FF/2d-pom-69 
Poetologické modely slovenskej poézie 
20. storočia  

4 120 26 0 2 0  2. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-pom1-70 
Poetologické modely slovenskej prózy 
20. storočia 1 

4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-pom2-71 
Poetologické modely slovenskej prózy 
20. storočia 2 

4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-22 Onomastika 12 360  

KSJK FF/2d-ant-42 Antroponomastika 4 120 26 1 1   1. L Krško 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-top-43 Toponomastika 4 120 26 1 1   1. L Krško 

KSJK FF/2d-chr-44 Chrématonomastika 4 120 26 1 1   1. L Odaloš 

M-PVM-23 Jazyk v mestských a rodových súvislostiach 12 360  

KSJK FF/2d-hpj-45 Hovorená podoba jazyka v meste 4 120 26 1 1   1. L Urbancová 

KSJK FF/2d-zas-46 Slovná zásoba slovenčiny po roku 1989 4 120 26 1 1   1. L Odaloš 

KSJK FF/2d-rod-47 Jazyk a rod 4 120 26 1 1   1. L Urbancová 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1   1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1   1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 Text v počítačovo sprostredkovanej komunikácii 4 120 26 1 1   1. L Patráš 

M-PVM-25 Gramatika a štylistika v škole 12 360  

KSJK FF/2d-gsm-51 Gramatika v škole:  morfológia 4 120 26 1 1   1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-gss-52 Gramatika v škole:  syntax 4 120 26 1 1   1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-sty-53 Štylistika v škole 4 120 26 1 1   1. L Lomenčík 

M-PVM-26 Netradičné metódy a umelecký prednes 12 360  

KSJK FF/2d-nds-56 
Netradičné metódy v didaktike slovenského 
jazyka a slohu 

4 120 26 1 1   1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-hry-57 Jazykové hry 4 120 26 1 1   1. L Gálisová 

KSJK FF/2d-ump-58 Umelecký prednes 4 120 26 1 1   1. L Pršová 

M-PVM-33 Anglická a americká literatúra 12 360  

KAA-FF/2d-ajm-201 Vybrané kapitoly z americkej literatúry a kultúry 4 120 26 1 1 0  1. Z Pliešovská 

KAA-FF/2d-ajm-202 Vybrané kapitoly z anglickej literatúry a kultúry  4 120 26 1 1 0  1. Z Javorčíková 

KAA-FF/2d-ajm-203 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1.  Z Kubuš 

Povinný minimálny výber PV predmetov 30 900  
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSLLV FF/2d-liex-88  Literárna exkurzia 3 4  5 dní     1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-liex-87  Literárna exkurzia 4 4  5 dní     1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl3-03 Literatúra a service learning 3 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl4-04 Literatúra a service learning 4 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Bariaková 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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2.1.B. Študijné programy v študijnom odbore prekladateľstvo a tlmočníctvo 

 

Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika translatologického základu 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

 translatologický základ 

Garantka TZ prof. Larisa Antolievna Sugay, DrSc. 

Študijná poradkyňa Mgr. Anna Gálisová, PhD., tel.: 048 446 5138, e-mail: anna.galisova@umb.sk  

Charakteristika TZ V rámci translatologického základu študenti absolvujú dva povinné predmety: praxeológia prekladu a tlmočenia 1, praxeológia prekladu a tlmočenia 2. 
Študenti sa na základe získaných poznatkov dokážu zorientovať v pluralite segmentov prekladateľstva a tlmočníctva; ovládajú základné pravidlá pre preklad 
audiovizuálneho diela (titulky a dabing) a dokážu identifikovať všetkých členov procesu tvorby audiovizuálneho diela, na základe čoho vedia objektívne 
posúdiť kvalitu výsledného produktu; ovládajú tlmočnícke stratégie a fundované tlmočnícke rozhodnutia vzhľadom na vhodnosť ich použitia  v danej 
tlmočníckej situácii; ovládajú najpoužívanejšie nástroje na počítačom podporovaný preklad a efektívne a kriticky ich využívajú v praxi; ovládajú nástroje na 
automatickú kontrolu kvality a dokážu ich využívať v projektovej práci v tíme. 
Študenti taktiež ovládajú základné pravidlá pre získanie „okrúhlej pečiatky“ a sú schopní po získaní požadovanej praxe vykonať skúšku na súdneho 
prekladateľa či tlmočníka; ovládajú pravidlá komunikácie so zákazníkom a uvedomujú si špecifiká komerčných aspektov odborného i umeleckého prekladu 
a tiež tlmočenia, orientujú sa v práci projektového manažéra a dokážu aktívne polemizovať s trhom; syntetizujú získané poznatky o pluralite prekladateľského 
odvetvia a aktívne ich uplatňujú v praxi. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denné štúdium 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Absolvovanie 2 povinných predmetov v celkovej hodnote 10 kreditov. 

 
Odporúčaný študijný plán: 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTR FF/2d-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26 2 0 0  1. Z Bohušová 

KTR FF/2d-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

Spolu P predmety 10 300  

  

mailto:anna.galisova@umb.sk
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu anglický jazyk a kultúra (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program anglický jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Garant ŠP doc. Mgr. Vladimír Biloveský, PhD. 

Študijná poradkyňa PaedDr. Renata Vajdičková, PhD., tel.: 446 50 18, e-mail: renata.vajdickova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Absolventi získavajú rozsiahle teoretické vedomosti štúdiom lingvistických a kulturologických predmetov a praktické znalosti štúdiom jazykových zručností. 
Po ukončení štúdia budú absolventi disponovať výborným prehľadom o anglickom jazyku a kultúrach s týmto jazykom zviazaných. V oblasti translatológie sa 
študenti úspešným absolvovaním kurzov stanú spôsobilí prekladať odborné i umelecké texty z anglického jazyka a plynule tlmočiť z a aj do cudzieho jazyka. 
Predpokladá sa, že získané vedomosti budú systémové a bude možné ich ďalej rozširovať. Hlavným cieľom katedry je pripraviť spôsobilých a vysoko 
profesionálnych odborníkov, ktorí okamžite po ukončení štúdia budú schopní pôsobiť v prekladateľskej a tlmočníckej praxi.  

Profil absolventa Profil absolventa 2. stupňa vysokoškolského štúdia zodpovedá požadovaným kritériám Národného kvalifikačného rámca SR a jeho prepojeniu na úrovne 
Európskeho kvalifikačného rámca pre celoživotné vzdelávanie. 
Absolvent študijného programu anglický jazyk a kultúra v kombinácii v 2. stupni vysokoškolského štúdia má hĺbkové vedomosti z anglického jazyka, dokáže 
ich aplikovať pri sprostredkovaní odbornej i umeleckej komunikácie v písomnej i hovorenej forme vo formálnom aj neformálnom prejave. Disponuje dostatočne 
širokými teoretickými a metodologickými poznatkami z oblasti teórie i praxeológie prekladu, pričom je oboznámený s najmodernejšími technológiami 
uľahčujúcimi prácu prekladateľa a tlmočníka a ovláda ich na dostatočnej úrovni. Absolvent je tiež oboznámený s trhovými aspektmi prekladu a tlmočenia. 
Zručnosti nadobudnuté počas magisterského štúdia absolventovi umožňujú pôsobiť efektívne nielen na prekladateľskom a tlmočníckom trhu, ale aj v iných 
oblastiach vyžadujúcich kritické myslenie a sprostredkúvanie komunikácie.  
Absolventi študijného programu anglický jazyk a kultúra v kombinácii v 2. stupni vysokoškolského štúdia sú spôsobilí efektívne pôsobiť v oblasti prekladu 
a tlmočenia, ale i v jazykovom priemysle vo všeobecnosti a tiež vo všetkých oblastiach humanitných vied, v ktorých sa vyžaduje práca s inými kultúrnymi či 
jazykovými kontextami. Nájdu uplatnenie v prekladateľských agentúrach, v kultúrnych inštitúciách, v neziskových mimovládnych organizáciách a v rôznych 
podnikoch zameraných na medzinárodnú spoluprácu. Absolventi ovládajú simultánne i konzekutívne tlmočenie na profesionálnej úrovni. Dokážu ho realizovať 
v rôznych priestorových a spoločenských kontextoch. Absolventi tiež vedia vykonať preklad odborného či umeleckého textu na adekvátnej štylistickej a 
profesionálnej úrovni, pričom ovládajú najmodernejšie technológie skvalitňujúce prácu prekladateľa. Dokážu pracovať s počítačom podporovaným prekladom, 
softvérmi na kontrolu kvality a ovládajú základné princípy post-editingu. Vďaka prednáškam z praxeologických aspektov prekladu ovládajú situáciu na 
prekladateľskom a tlmočníckom trhu, čo im umožňuje na ňom samostatne pôsobiť po ukončení vysokoškolského štúdia. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 21 kreditov za AJK + 21 kreditov za druhý jazyk + 10 kreditov za translatologický základ 
+ 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú prácu s obhajobou. V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety 
s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 
24 kreditov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity.  

mailto:renata.vajdickova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-101 Odborný preklad 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Bachledová, Laš 

KAA-FF/2d-ajp-102 Konzekutívne a simultánne tlmočenie 5 150 26 0 2 0  1. L Bachledová 

KAA-FF/2d-ajp-103 Odborný preklad 2 5 150 26 0 2 0  2. Z Biloveský 

KAA-FF/2d-ajp-104 Odborná prax 6 180     75 2. L Pliešovská 

KAA-FF/2d-adp-001 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 41 1 230  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-29 Didaktický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-aju-201 Vybrané kapitoly z didaktiky AJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/ 2d-aju-202 Britská spoločnosť v maľbe 4 120 26 0 2 0  1. L Ličko 

KAA-FF/ 2d-aju-203 Pedagogická dokumentácia  4 120 26 0 2 0  2. Z Vajdičková 

M-PVM-61 Translatologický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajp-201 Preklad umeleckých textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Kubuš 

KAA-FF/ 2d-ajp-202 Preklad právnych textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Vallová 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/ 2d-ajp-203 Preklad dokumentov EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-30 Tlmočnícky AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajp-204 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. Z Melicherčíková 

KAA-FF/ 2d-ajp-205 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. L Djovčoš 

KAA-FF/ 2d-ajp-206 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-31 Lingvistický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajs-201 Sociolingvistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/ 2d-ajs-202 Terminológia  4 120 26 1 1 0 N 1. Z Vallová 

KAA-FF/ 2d-ajs-203 Štylistika AJ 4 120 26 1 1 0 N 1. Z Štulajterová 

M-PVM-32 Literárny  AJ  12 360  

KAA-FF/ 2d-ajs-204 
Vybrané kapitoly z americkej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Vinczeová 

KAA-FF/ 2d-ajs-205 
Vybrané kapitoly z anglickej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

KAA-FF/ 2d-ajs-206 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu   4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-28 Súčasný spisovný slovenský jazyk 12 360  

KTR FF/2d-trz-204 Ortografický a ortoepický seminár 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-205 Gramatický seminár zo slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-206 Praktická štylistika slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-307 Akademická angličtina  3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajs-304 Britskí romantickí básnici 3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajp-303 Redakčná prax 3 90 13 0 1 0  1. Z Laš 

KAA-FF/2d-aju-301 Projektová práca na hodine AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/ 2d-aju-302 Výskum v triede 3 90 13 0 1 0  1. Z Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-307 
Špeciálny jazykový seminár AJ didakticky 
zameraný 

3 90 13 0 1 0  1. Z Dove 

KAA-FF/2d-ajp-304 Filozofia prekladu 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-ajp-305 Konferenčné tlmočnícke cvičenia 3 90 13 0 1 0  1. L Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-306 Preklad filmových titulkov 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-aju-303 Výučba dospelých 3 90 13 0 1 0  1. L Homolová 

KAA-FF/2d-ajs-301 Lexikologický seminár AJ 3 90 13 0 1 0  1. L Jesenská 

KAA-FF/ 2d-ajs-305 Analýza diskurzu 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-aju-306 Úvod do prekladu a tlmočenia 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-ajs-302 Jazykovoliterárny seminár v AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-303 
Vybrané aspekty recepcie americkej 
literatúry na Slovensku 

3 90 13 0 1 0  2. Z Pliešovská 

Výber V predmetov 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 

kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu francúzsky jazyk a kultúra (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program francúzsky jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Garantka ŠP doc. PhDr. Katarína Chovancová, PhD. 

Študijná poradkyňa Mgr. Monika Zázrivcová, PhD., tel.: 446 51 31, e-mail: monika.zazrivcova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Tento študijný program je zameraný na výchovu všestranne vzdelaných jazykovedných a literárnovedných odborníkov, prekladateľov a tlmočníkov 
z francúzskeho jazyka pre potreby kultúrneho, vedeckého a hospodárskeho života. Odporúčaný študijný plán napĺňa obsahy študijného odboru 
prekladateľstvo a tlmočníctvo. Pokrýva všetky nosné témy jadra vedomostí uvedeného študijného odboru a je zostavený tak, aby jeho absolvovaním študent 
splnil podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dĺžky a naplnil sa profil absolventa. V súlade s nosnými témami jadra sú koncipované 
povinné predmety z oblasti translatológie: odborný preklad FJ, konzekutívne a simultánne tlmočenie FJ. Podmienku individuálnej profilácie štúdia garantuje 
dostatočne široká ponuka profilových modulov povinne voliteľných predmetov zameraná na obsahové a teoretické prehĺbenie znalostí jadra, na praktické 
uplatnenie poznatkov a rozšírenie zručností (konzekutívne tlmočenie v praxi, simultánne tlmočenie v praxi, preklad umeleckých textov do FJ/do SJ, 
tlmočenie v EÚ), ale aj na špecifickejšie problémy odboru (preklad právnych textov, terminologická práca / tvorba terminologických súborov, lingvistická 
pragmatika FJ).  

Profil absolventa Absolvent ovláda francúzsky jazyk na úrovni C2 podľa SERRJ; 

 je schopný zvládať komunikačné situácie s rôznym stupňom náročnosti v písomnej a ústnej forme, komunikovať konštruktívne bez ohľadu na kultúrne 
rozmanitosti;  

 má hlboké prierezové vedomosti z odboru zodpovedajúce súčasnému stavu poznania v lingvistických, literárnovedných, kulturologických 
a translatologických disciplínach; ovláda odbornú terminológiu; 

 je schopný vyhľadávať, zhromažďovať, spracúvať a analyzovať informácie z rôznych odborných zdrojov a využívať ich v aplikáciách pre rozvoj odboru; 

 vie interpretovať relevantné údaje a z nich dospieť k logickým úsudkom a k postihnutiu základných súvislostí, zohľadňujúc príslušné spoločenské, 
vedecké a etické problémy;  

 je schopný používať informačné a komunikačné technológie pri aplikovaní vedomostí v praktických situáciách; 

 dokáže pracovať a komunikovať v medzinárodnom kontexte. 
Dokáže pôsobiť v širokej škále situácií medzijazykového sprostredkovania a zabezpečovať prekladateľské a tlmočnícke služby rôzneho stupňa náročnosti 
a komplexnosti.  

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 51 kreditov vrátane translatologického základu (10 kreditov), diplomovej práce a jej 
obhajoby (20 kreditov). V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií dva povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 6 kreditov (3 
kredity/ jeden PV predmet). Okrem toho si vyberá dva profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov. Študent si 
v priebehu troch semestrov druhého stupňa štúdia vyberie výberové predmety (podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov 
Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB) v kreditovej dotácii 18 kreditov. 

mailto:monika.zazrivcova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KRO-FF/2d-fjk-001 Odborný preklad FJ 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjk-002 Konzekutívne a simultánne  tlmočenie FJ 5 150 26 0 0 2  1. L Veselá 

KRO-FF/2d-fjk-003 Odborný preklad FJ 2 5 150 26 0 2 0  2. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjk-004 Odborná prax 6 180     75 2. Z Chovancová, Veselá 

KRO-FF/2d-fjk-005 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 41 1 230  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 Text v počítačovo sprostredkovanej komunikácii 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-37 Francúzsky spoločensko-jazykovo-didaktický 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-011 Aktuálne problémy francúzskej spoločnosti 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Laurent 

KRO-FF/2d-fjd-012 Geografické osobitosti FJ 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Laurent 

KRO-FF/2d-fjd-013 
Aktuálne možnosti využitia IKT vo vyučovaní / 
učení sa FJ 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Laurent 

M-PVM-39 Lingvisticko-translatologický FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-008 Lingvistická pragmatika FJ 4 120 26 1 1 0  2. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjk-006 Preklad právnych textov FJ 4 120 26 0 2 0  2. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjk-007 
Terminologická práca (tvorba 
terminologických súborov) 

4 120 26 1 1 0  2. Z Veselá 

M-PVM-40  Tlmočnícky FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjk-008 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 0 2  1. L Veselá 

KRO-FF/2d-fjk-009 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 0 2  1. Z Veselá 

KRO-FF/2d-fjk-010 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 0 2  1., 2. Z Veselá 

M-PVM-41 Umelecký preklad FJ 12 360 . 

KRO-FF/2d-fjk-011 Preklad umeleckých textov do SJ(FJ → SJ) 4 120 26 0 2 0  1. L Mešková 

KRO-FF/2d-fjk-012 Preklad umeleckých textov do FJ(SJ → FJ) 4 120 26 0 2 0  2. Z Mešková 

KRO-FF/2d-fjd-015 Vybrané kapitoly zo štylistiky FJ 4 120 26 1 1 0  1. L Zázrivcová 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Charakteristika študijného programu nemecký jazyk a kultúra 
 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program nemecký jazyk a kultúra 

Garantka ŠP doc. PhDr. Alena Ďuricová, PhD. 

 Študijná poradkyňa PhDr. Eva Molnárová, PhD., tel.: 446 51 10, e-mail: eva.molnarova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Štruktúra jednotlivých predmetov študijného programu, ktoré tvoria jeho obsah, zodpovedá opisu študijného odboru prekladateľstvo a tlmočníctvo. Je 
založená na profilových ťažiskových vedných oblastiach a disciplínach: dejiny literatúry, translatológia, odborný preklad, tlmočenie. Obsah a témy predmetov 
predstavujú nosné témy jadra znalostí študijného odboru. V uvedených predmetoch sú zároveň zastúpené aj ďalšie témy jadra znalostí študijného odboru. 
Povinné predmety dopĺňa široké spektrum povinne voliteľných, teoreticky, odborne, prakticky i interdisciplinárne zameraných predmetov. 

Profil absolventa Vedomosti 
Absolvent disponuje širokými teoretickými poznatkami z oblasti translatológie, lingvistiky, germanistiky, literárnej vedy, literatúry nemecky hovoriacich krajín, 
dejín a reálií nemecky hovoriacich krajín. Ovláda postupy interpretácie, analýzy a komparácie odborných a umeleckých textov.  
Zručnosti 
Absolvent daného študijného programu dokáže uplatniť svoje teoretické poznatky v praxi a tvorivo ich aplikovať v rámci prekladateľského a tlmočníckeho 
procesu.  
Kompetencie 
Absolvent dokáže aktívne získavať ďalšie informácie pre proces prekladu a tlmočenia, dokáže ich spracovať, kriticky posúdiť a prispievať tak k rozvoju 
disciplín, tvoriacich obsah študijného programu. Absolvent má schopnosť ďalšieho vzdelávania v predmetnom študijnom programe, ako aj v príbuzných 
študijných odboroch. 
Uplatnenie 
Absolvent daného študijného programu nachádza uplatnenie predovšetkým v oblasti kultúry, umenia, televízie, vydavateľstva, v štátnej správe, európskych 
inštitúciách, v školstve, v prekladateľských a tlmočníckych agentúrach ako riadiaci pracovník, prekladateľ, tlmočník, vydavateľský redaktor, vedecký, 
vedeckovýskumný pracovník, vysokoškolský pedagóg, ale aj vo výrobných podnikoch ako riadiaci pracovník, tlmočník a prekladateľ odborných textov.  

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na 
riadne skončenie 
štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou  predpísaný počet kreditov – 120: 

 42 kreditov za povinné predmety za študijný program nemecký jazyk a kultúra, 

 20 kreditov za štátnu skúšku Diplomovú prácu s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, 

 18 kreditov za výberové predmety. 

 

  

mailto:eva.molnarova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-trs-101 Odborný preklad NJ 1  5 150 52 0 4 0  1. Z Jurčáková, Lauková 

KGE-FF/2d-trs-103 Tlmočnícky seminár NJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Lauková 

KGE-FF/2d-trs-102 Tlmočenie NJ 1 5 150 52 0 4 0  1. L Bohušová, Lauková 

KGE-FF/2d-trs-104 Notačná technika NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Lauková 

KGE-FF/2d-trs-105 Lingvistické základy prekladu NJ 4 120 26 0 2 0  1. L Lauková 

KGE-FF/2d-trs-106 Odborný preklad NJ 2  5 150 52 0 4 0  2. Z Ďuricová, Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-109 Interkultúrna komunikácia NJ 4 120 26 2 0 0  2. Z Dobrík 

KGE-FF/2d-trs-107 Tlmočenie NJ 2 5 150 52 0 4 0  2. L Lauková 

KGE-FF/2d-trs-126 Odborná prax 6 180     150 2. Z Ďuricová 

KGE-FF/2d-dip-125 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
skúšobná komisia štátnej skúšky 
vedúci diplomovej práce 

Spolu P predmety 62 1 860  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK-FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK-FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly 24 720  

M-PVM-35 Súčasné prúdy v lingvistike NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-110 Základy kognitívnej lingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-lin-111 Základy sociolingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-112 Diskurzívna analýza NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 

M-PVM-62 Lingvistický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-113 Lingvistický seminár NJ 1 4 120 26 0 2 0  1. L Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-114 Lingvistický seminár NJ 2 4 120 26 0 2 0  2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-115 Lingvistický seminár NJ 3 4 120 26 0 2 0  1. Z Štefaňáková 

M-PVM-64 Terminológia odborných textov NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-116 Terminológia ekonomických textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lin-117 Terminológia právnych textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Ďuricová 

KGE-FF/2d-lin-118 Terminológia prírodovedných textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

M-PVM-65 Literárny modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lit-119 
Vybrané kapitoly z dejín literatúry 
nemecky hovoriacich krajín 

4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-120 Nemecké ľudové a autorské rozprávky 4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-121 Literatúra po roku 1989   4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 

Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických 
krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre 
po roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-06 Európa 2 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-026 Európske kultúrne a politické inštitúcie 4 120 26 1 1 0  2. Z Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-027 Manažment kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-028 Medzinárodné kultúrne vzťahy 4 120 26 1 1 0  2. Z Poliak 

Povinný minimálny výber PV predmetov 30 900  
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Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 

vzdelávacích činností 
Odporúčaný 

Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-kom-138 
Príprava na medzinárodný certifikát 

z nemeckého jazyka 
3 90 26 0 2 0  1.,2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-140 Jazykový seminár 3 90 26 0 2 0  1. L Schechirow 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu nemecký jazyk a kultúra (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program nemecký jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Garantka ŠP doc. PhDr. Alena Ďuricová, PhD.  

Študijná poradkyňa PhDr. Eva Molnárová, PhD., tel.: 446 51 33, e-mail: eva.molnarova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Jednotlivé predmety z oblasti profilových ťažiskových disciplín – translatológie a dejín literatúry sú koncipované teoreticky a reflektujú interkultúrne 
a kontrastívne aspekty, súčasný stav vedy a výskumu, ale aj aspekty trhu práce. Predmety odborný preklad, tlmočenie, praxeológia prekladu a tlmočenia 
sú založené na poznatkoch z teórie prekladu a tlmočenia a sú zamerané na sprostredkovanie teoretických vedomostí, ale aj praktických zručností 
a kompetencií. Povinné predmety dopĺňa široké spektrum povinne voliteľných teoreticky, odborne, prakticky i interdisciplinárne zameraných predmetov.  

Profil absolventa Vedomosti 
Absolvent daného študijného programu disponuje širokými teoretickými poznatkami z oblasti translatológie, lingvistiky, germanistiky, literárnej vedy, 
literatúry nemecky hovoriacich krajín, dejín a reálií nemecky hovoriacich krajín. 
Zručnosti 
Absolvent dokáže uplatniť svoje teoretické poznatky v praxi a tvorivo ich aplikovať v rámci prekladateľského a tlmočníckeho procesu. 
Kompetencie 
Absolvent dokáže aktívne získavať ďalšie informácie pre proces prekladu a tlmočenia, dokáže ich spracovať, kriticky posúdiť a prispievať tak k rozvoju 
disciplín, tvoriacich obsah študijného programu. Absolvent má schopnosť ďalšieho vzdelávania v predmetnom študijnom programe, ako aj v príbuzných 
študijných odboroch.  
Uplatnenie 
Absolvent daného študijného programu nachádza uplatnenie predovšetkým v oblasti kultúry, umenia, televízie, vydavateľstva, v štátnej správe, európskych 
inštitúciách, v školstve, v prekladateľských a tlmočníckych agentúrach ako riadiaci pracovník, prekladateľ, tlmočník, vydavateľský redaktor, vedecký, 
vedeckovýskumný pracovník, vysokoškolský pedagóg, ale aj vo výrobných podnikoch ako riadiaci pracovník, tlmočník a prekladateľ odborných textov. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denné štúdium 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou  predpísaný počet kreditov – 120: 

 21 kreditov za povinné predmety za študijný program nemecký jazyk a kultúra + 21 kreditov za druhý jazyk, 

 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú prácu s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, 

 18 kreditov za výberové predmety. 

 
  

mailto:eva.molnarova@umb.sk


41 

Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-trs-101 Odborný preklad NJ 1  5 150 52 0 4 0  1. Z Jurčáková, Lauková 

KGE-FF/2d-trs-102 Tlmočenie NJ 1 5 150 52 0 4 0  1. L Bohušová, Lauková 

KGE-FF/2d-trs-106 Odborný preklad NJ 2  5 150 52 0 4 0  2. Z Ďuricová, Jurčáková 

KGE-FF/2d-trs-108 Odborná prax 6 180    75 2. Z Ďuricová 

KGE-FF/2d-dip-125 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia štátnej skúšky 

Spolu P predmety 41 1 230  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK-FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK-FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly 24 720  

M-PVM-35 Súčasné prúdy v lingvistike NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-110 Základy kognitívnej lingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 

KGE-FF/2d-lin-111 Základy sociolingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-112 Diskurzívna analýza NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 

M-PVM-62 Lingvistický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-113 Lingvistický seminár NJ 1 4 120 26 0 2 0  1. L Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-114 Lingvistický seminár NJ 2 4 120 26 0 2 0  2. Z Štefaňáková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-lin-115 Lingvistický seminár NJ 3 4 120 26 0 2 0  1. Z Štefaňáková 

M-PVM-63 Translatologický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-trs-104 Notačná technika NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Lauková 

KGE-FF/2d-trs-105 Lingvistické základy prekladu NJ 4 120 26 0 2 0  1. L Lauková 

KGE-FF/2d-trs-103 Tlmočnícky seminár NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Lauková 

M-PVM-64 Terminológia odborných textov NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-116 Terminológia ekonomických textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lin-117 Terminológia právnych textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Ďuricová 

KGE-FF/2d-lin-118 Terminológia prírodovedných textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

M-PVM-65 Literárny modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lit-119 
Vybrané kapitoly z dejín literatúry nemecky 
hovoriacich krajín 

4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-120 Nemecké ľudové a autorské rozprávky 4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-121 Literatúra po roku 1989   4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po 
roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 20. 
storočia 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-06 Európa 2 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-026 Európske kultúrne a politické inštitúcie 4 120 26 1 1 0  2. Z Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-027 Manažment kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-028 Medzinárodné kultúrne vzťahy 4 120 26 1 1 0  2. Z Poliak 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky obidvoch kombinácií 
profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré 
absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 

vzdelávacích činností 
Odporúčaný 

Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-kom-138 
Príprava na medzinárodný certifikát 

z nemeckého jazyka 
3 90 26 0 2 0  1.,2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-140 Jazykový seminár 3 90 26 0 2 0  1. L Schechirow 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu poľský jazyk a kultúra (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program poľský jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Garantka ŠP doc. Mgr. Gabriela Olchowa, PhD. 

Študijná poradkyňa Mgr. Anita Račáková, PhD., tel.: 446 50 51, e-mail: anita.racakova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program obsahovo sprostredkováva študentom najnovšie poznatky z oblasti súčasnej poľskej literatúry, lingvistiky a translatológie, ako aj nové 
metodologické prístupy interdisciplinárneho vedeckého bádania. Štruktúra študijného programu umožňuje získať teoretické vedomosti z dejín literatúry 
v prepojení na preklad umeleckého textu a poznatky z textológie. Študent má možnosť uplatniť nadobudnuté znalosti a schopnosti pri riešení problémov 
spojených s prekladom a tlmočením širokého spektra textov, najmä odbornej komunikácie. 

Profil absolventa Absolvent má hlboké prierezové vedomosti o jednotlivých prekladateľských a tlmočníckych disciplínach. Na základe poznania teórie, metód a postupov 
translatológie, konfrontačnej lingvistiky, literárnej vedy identifikuje a analyzuje diskrepancie medzi slovenským a poľským jazykom. Tieto v konkrétnom 
translačnom procese rieši výberom vhodnej stratégie a postupu v súlade s normou cieľového jazyka. Dokáže originálne rozvíjať a využívať osvojené poznatky. 
Má široké znalosti z praxeológie prekladu a tlmočenia a textológie. Má schopnosť adekvátne komunikovať v slovenskom a poľskom jazyku  v oblasti všetkých 
jazykových štýlov. V komunikácii uplatňuje zásady jazykovej kultúry. Ovláda metodiku konzekutívneho a simultánneho tlmočenia. Absolventi študijného 
programu sú spôsobilí vykonávať nasledujúce profesie: prekladateľ a tlmočník, prekladateľ odborných textov, prekladateľ umeleckých textov, konferenčný 
tlmočník, tlmočník – sprievodca, vydavateľský redaktor, vysokoškolský pedagóg v odbore translatológia – poľský jazyk a kultúra. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou  predpísaný počet kreditov – 120:   

 21 kreditov za povinné predmety za študijný program poľský jazyk a kultúra + 21 kreditov za druhý jazyk, 

 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú prácu s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, 

 18 kreditov za výberové predmety. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-pol-001 Tlmočnícky seminár (PJ – SJ) 5 150 26 0 2 0  1. Z Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-002 
Prekladový seminár pre polonistov (vybrané 
témy) 

5 150 26 0 2 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-003 Textová lingvistika pre polonistov 5 150 26 1 1 0  2. Z Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-016 Odborná prax 6 180    75 2. L Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-017 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 41 1 230  

 
 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-42 Odborný preklad pre polonistov  12 360  

KSJ-FF/2d-pol-007 Preklad ekonomických textov (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  1. Z Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-008 
Preklad vedeckých a technických textov (PJ –
SJ) 

4 120 26 0 2 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-009 Preklad právnych textov (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  2. Z Račáková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-43 Umelecký preklad pre polonistov  12 360  

KSJ-FF/2d-pol-010 Kapitoly zo súčasnej poľskej literatúry 4 120 26 0 2 0  1. Z Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-011 Umelecký preklad 1 (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  1. L Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-012 Umelecký preklad 2 (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  2. Z Kotuła 

M-PVM-44 Tlmočenie pre polonistov  12 360  

KSJ-FF/2d-pol-013 Cvičenia z tlmočníckej notácie (PJ – SJ) 4 120 26 0 0 2  1. Z Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-014 Tlmočenie 1 (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-015 Tlmočenie 2 (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  2. Z Račáková 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky obidvoch kombinácií 
profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré 
absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-pol-019 Seminár z odborného prekladu (PJ – SJ) 3 90 13 0 1 0  1. Z Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-020 Poľská jazyková etiketa 3 90 13 1 0 0  1. L Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-021 Jazyk poľských médií 3 90 13 1 0 0  1. L Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-022 Tlmočenie mediálnych textov (PJ – SJ) 3 90 13 0 1 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-023 Terminologický seminár z poľského jazyka 3 90 13 0 1 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-024 Cvičenia z konferenčného tlmočenia (PJ – SJ) 3 90 13 0 0 1  2. Z Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-025 Poľská spoločnosť v európskom kontexte 3 90 13 1 0 0  2. Z Olchowa 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu poľský jazyk a kultúra 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo  

Študijný program poľský jazyk a kultúra  

Garantka ŠP doc. Mgr. Gabriela Olchowa, PhD. 

Študijná poradkyňa Mgr. Anita Račáková, PhD., tel.: 446 50 51, e-mail: anita.racakova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program obsahovo sprostredkováva študentom najnovšie poznatky z oblasti súčasnej poľskej literatúry, lingvistiky a translatológie, ako aj nové 
metodologické prístupy interdisciplinárneho vedeckého bádania. Štruktúra študijného programu umožňuje získať teoretické vedomosti z dejín literatúry 
a literárnej kritiky v prepojení na preklad umeleckého textu, poznatky z textológie a konfrontačnej lexikografie. Študent má možnosť uplatniť nadobudnuté 
znalosti a schopnosti pri riešení problémov spojených s prekladom a tlmočením širokého spektra textov, najmä odbornej komunikácie.  

Profil absolventa Absolvent má hlboké prierezové vedomosti o jednotlivých prekladateľských a tlmočníckych disciplínach. Na základe poznania teórie, metód a postupov 
translatológie, konfrontačnej lingvistiky, literárnej vedy identifikuje a analyzuje diskrepancie medzi slovenským a poľským jazykom. Tieto v konkrétnom 
translačnom procese rieši výberom vhodnej stratégie a postupu v súlade s normou cieľového jazyka. Dokáže originálne rozvíjať a využívať osvojené poznatky. 
Má široké znalosti z praxeológie prekladu a tlmočenia a textológie. Má schopnosť adekvátne komunikovať v slovenskom a poľskom jazyku  v oblasti všetkých 
jazykových štýlov. V komunikácii uplatňuje zásady jazykovej kultúry. Ovláda metodiku konzekutívneho a simultánneho tlmočenia. Absolventi študijného 
programu sú spôsobilí vykonávať nasledujúce profesie: prekladateľ a tlmočník, prekladateľ odborných textov, prekladateľ umeleckých textov, konferenčný 
tlmočník, tlmočník – sprievodca, vydavateľský redaktor, vysokoškolský pedagóg v odbore translatológia – poľský jazyk a kultúra. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou predpísaný počet kreditov – 120: 

 42 kreditov za povinné predmety za študijný program poľský jazyk a kultúra, 

 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú prácu s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, 

 18 kreditov za výberové predmety. 

 
  

mailto:anita.racakova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-pol-001 Tlmočnícky seminár (PJ – SJ) 5 150 26 0 2 0  1. Z Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-002 
Prekladový seminár pre polonistov (vybrané 
témy) 

5 150 26 0 2 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-004 
Základy poľsko-slovenskej porovnávacej 
terminológie a terminografie 

7 210 26 1 1 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-003 Textová lingvistika pre polonistov 5 150 26 1 1 0  2. Z Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-005 Konfrontačná lexikografia poľského jazyka 7 210 26 1 1 0  2. Z Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-006 Súčasná poľská literatúra 7 210 26 1 1 0  2. Z Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-018 Odborná prax 6 180    150 2. L Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-017 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 62 1 860  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-42 Odborný preklad pre polonistov  12 360  

KSJ-FF/2d-pol-007 Preklad ekonomických textov (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  1. Z Račáková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-pol-008 
Preklad vedeckých a technických textov (PJ – 
SJ) 

4 120 26 0 2 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-009 Preklad právnych textov (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  2. Z Račáková 

M-PVM-43 Umelecký preklad pre polonistov  12 360  

KSJ-FF/2d-pol-010 Kapitoly zo súčasnej poľskej literatúry 4 120 26 0 2 0  1. Z Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-011 Umelecký preklad 1 (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  1. L Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-012 Umelecký preklad 2 (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  2. Z Kotuła 

M-PVM-44 Tlmočenie pre polonistov  12 360  

KSJ-FF/2d-pol-013 Cvičenia z tlmočníckej notácie (PJ – SJ) 4 120 26 0 0 2  1. Z Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-014 Tlmočenie 1 (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-015 Tlmočenie 2 (PJ – SJ) 4 120 26 0 2 0  2. Z Račáková 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu   4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-16 Literárna kritika 12 360  

KSLLV FF/2d-tkr-78 Teória literárnej kritiky 4 120 26 2 0 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-skr-79 Slovenská literárna kritika 4 120 26 1 1 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-pre-80 Praktická recenzistika 4 120 26 0 2 0  1. L Tatár 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš, Lomenčík 

KSJK FF/2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia.  
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-pol-019 Seminár z odborného prekladu (PJ – SJ) 3 90 13 0 1 0  1. Z Kotuła 

KSJ-FF/2d-pol-020 Poľská jazyková etiketa 3 90 13 1 0 0  1. L Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-021 Jazyk poľských médií 3 90 13 1 0 0  1. L Olchowa 

KSJ-FF/2d-pol-022 Tlmočenie mediálnych textov (PJ – SJ) 3 90 13 0 1 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-023 Terminologický seminár z poľského jazyka 3 90 13 0 1 0  1. L Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-024 Cvičenia z konferenčného tlmočenia (PJ – SJ) 3 90 13 0 0 1  2. Z Račáková 

KSJ-FF/2d-pol-025 Poľská spoločnosť v európskom kontexte 3 90 13 1 0 0  2. Z Olchowa 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 

Celkový súčet 120 3600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu ruský jazyk a kultúra (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program ruský jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Garantka ŠP doc. Viktória Liashuk, CSc.  

Študijný poradca Mgr. Martin Lizoň, PhD., tel.: 446 50 64, e-mail: martin.lizon@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program obsahovo sprostredkováva študentom najnovšie poznatky z oblasti súčasnej ruskej literatúry, lingvistiky a translatológie, ako aj nové 
metodologické prístupy interdisciplinárneho vedeckého bádania. Štruktúra študijného programu umožňuje získať teoretické vedomosti z dejín literatúry 
a literárnej kritiky v prepojení na preklad umeleckého textu, poznatky z textológie a konfrontačnej lexikografie. Študent má možnosť uplatniť nadobudnuté 
znalosti a schopnosti pri riešení problémov spojených s prekladom a tlmočením širokého spektra textov, najmä odbornej komunikácie. 

Profil absolventa Absolvent 2. stupňa študijného programu ruský jazyk a kultúra v odbore prekladateľstvo a tlmočníctvo má prehĺbené vedomosti a schopnosti nadobudnuté 
na 1. stupni štúdia. Má hlboké prierezové vedomosti o jednotlivých prekladateľských a tlmočníckych disciplínach. Osvojil si široké poznatky z dejín a kultúry 
Ruska a ruskej literatúry a tieto znalosti vie využiť na analýzu, interpretáciu a preklad literárnych diel. Pozná teórie, metódy a postupy translatológie, 
konfrontačnej lingvistiky, všeobecnej lingvistiky, literárnej vedy a rozumie im. Ovláda metodiku konzekutívneho a simultánneho tlmočenia a v tlmočení využíva 
najnovšie poznatky psycholingvistiky. Vie identifikovať, odvodiť a pomenovať praktické súvislosti a vzťahy k ďalším odborom, ktorých aktuálne poznatky 
dokáže aplikovať pri preklade a tlmočení odborných textov. Ovláda praxeológiu prekladu a tlmočenia, niektoré hospodárske a právne aspekty práce 
prekladateľa a tlmočníka. Dokáže originálne rozvíjať a využívať osvojené poznatky a výskumné metódy, a tak prispievať k rozvoju odboru. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou predpísaný počet kreditov – 120: 

 21 kreditov za povinné predmety za študijný program ruský jazyk a kultúra + 21 kreditov za druhý jazyk, 

 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú prácu s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, 

 18 kreditov za výberové predmety. 

 

  

mailto:martin.lizon@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem.  

KSJ-FF/2d-rus-008 Konzekutívne tlmočenie  5 150 39 0 3 0  1. Z Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-003 Odborný preklad  5 150 26 0 2 0  1. Z Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-009 Simultánne tlmočenie 5 150 39 0 3 0  1. L Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-033  Odborná prax 6 180    75 2. L Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-034 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 
 

Spolu P predmety 41 1 230  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kovaľová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-45 Ruská literatúra 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-016 Ruská literatúra 20. storočia 4 120 39 2 1 0  1. Z Kováčová 

KSJ-FF/2d-rus-017 Ruská exilová literatúra 4 120 39 2 1 0  1. L Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-018 Súčasná ruská literatúra 4 120 39 2 1 0  2. Z Lizoň 

M-PVM-46 Umelecký preklad pre rusistov 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-019 Umelecký preklad 1 4 120 26 0 2 0  1. Z Schillová 



53 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-020 Umelecký preklad 2 4 120 26 0 2 0  1. L Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-021 Umelecký preklad 3 4 120 26 0 2 0  2. Z Schillová 

M-PVM-48 Preklad pre rusistov 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-025 Preklad ekonomických textov 4 120 26 0 0 2  1. Z Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-026 Preklad právnych textov 4 120 26 0 0 2  1. L Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-027 Preklad technických textov 4 120 26 0 0 2  2. Z Schillová 

M-PVM-47 Ruská história a kultúra 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-022 Rusko v 1. polovici 20. storočia 4 120 39 2 1 0  1. Z Sugay 

KSJ-FF/2d-rus-023 Rusko v 2. polovici 20. storočia 4 120 39 2 1 0  1. L Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-024 Rusko na prelome 20. a 21. storočia 4 120 39 2 1 0  2. Z Lizoň 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky obidvoch kombinácií 
profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré 
absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-036 Rusko vo filmovom umení 1 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-037 Rusko vo filmovom umení 2 3 120 26 0 0 2  1. – 2. L Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-038 Sprievodcovské tlmočenie 1 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-039 Sprievodcovské tlmočenie 2 3 120 26 0 0 2  1. L Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-040 Počúvanie s porozumením 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-041 Rusko dnes (konverzácie) 3 120 26 0 0 2  1. Z Brándisz 

KSJ-FF/2d-rus-042 
Ruská literatúra 20. storočia v slovenských 
prekladoch 

3 120 26 0 2 0  1. L Kováčová 

KSJ-FF/2d-rus-043 Ruský román 3 120 26 1 1 0  1. – 2. Z Sugay 

KSJ-FF/2d-rus-044 Čítanie ruskej poézie 3 120 26 0 2 0  1. L Sugay 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-045 Lexika v synchrónii a diachrónii 3 120 26 1 1 0  1. L Liashuk 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 

Celkový súčet 120 3 600  

 

  



55 

Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu ruský jazyk a kultúra 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program ruský jazyk a kultúra  

Garantka ŠP doc. Viktória Liashuk, CSc. 

Študijný poradca Mgr. Martin Lizoň, PhD., tel.: 446 50 64, e-mail: martin.lizon@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program obsahovo sprostredkováva študentom najnovšie poznatky z oblasti súčasnej ruskej literatúry, lingvistiky a translatológie, ako aj nové 
metodologické prístupy interdisciplinárneho vedeckého bádania. Štruktúra študijného programu umožňuje získať teoretické vedomosti z dejín literatúry 
a literárnej kritiky v prepojení na preklad umeleckého textu, poznatky z textológie a konfrontačnej lexikografie. Študent má možnosť uplatniť nadobudnuté 
znalosti a schopnosti pri riešení problémov spojených s prekladom a tlmočením širokého spektra textov, najmä odbornej komunikácie. 

Profil absolventa Absolvent 2. stupňa študijného programu ruský jazyk a kultúra v odbore prekladateľstvo a tlmočníctvo má prehĺbené vedomosti a schopnosti nadobudnuté 
na 1. stupni štúdia. Má hlboké prierezové vedomosti o jednotlivých prekladateľských a tlmočníckych disciplínach. Osvojil si široké poznatky z dejín a kultúry 
Ruska a ruskej literatúry a tieto znalosti vie využiť na analýzu, interpretáciu a preklad literárnych diel. Pozná teórie, metódy a postupy translatológie, 
konfrontačnej lingvistiky, všeobecnej lingvistiky, literárnej vedy a rozumie im. Ovláda metodiku konzekutívneho a simultánneho tlmočenia a v tlmočení 
využíva najnovšie poznatky psycholingvistiky. Vie identifikovať, odvodiť a pomenovať praktické súvislosti a vzťahy k ďalším odborom, ktorých aktuálne 
poznatky dokáže aplikovať pri preklade a tlmočení odborných textov. Ovláda praxeológiu prekladu a tlmočenia, niektoré hospodárske a právne aspekty 
práce prekladateľa a tlmočníka. Dokáže originálne rozvíjať a využívať osvojené poznatky a výskumné metódy, a tak prispievať k rozvoju odboru. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou predpísaný počet kreditov – 120: 

 42 kreditov za povinné predmety za študijný program ruský jazyk a kultúra, 

 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú prácu s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, 

 18 kreditov za výberové predmety. 

 

  

mailto:martin.lizon@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán: 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-001 Simultánne tlmočenie  5 150 39 0 3 0  1. Z Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-002 Konzekutívne tlmočenie 1 6 180 39 0 3 0  1. Z Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-003 Odborný preklad 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-004 Textová lingvistika 5 150 39 1 2 0  1. Z Liashuk 

KSJ-FF/2d-rus-005 Konzekutívne tlmočenie 2 5 150 39 0 3 0  1. L Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-006 Odborný preklad 2 5 150 26 0 2 0  1. L Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-007 Konzekutívne tlmočenie 3 5 150 39 0 3 0  2. Z Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-035 Odborná prax 6 180     150 2. L Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-034 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 62 1 860  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kovaľová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-45 Ruská literatúra 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-016 Ruská literatúra 20. storočia 4 120 39 2 1 0  1. Z Kováčová 

KSJ-FF/2d-rus-017 Ruská exilová literatúra 4 120 39 2 1 0  1. L Repoň 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-018 Súčasná ruská literatúra 4 120 39 2 1 0  2. Z Lizoň 

M-PVM-46 Umelecký preklad pre rusistov 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-019 Umelecký preklad 1 4 120 26 0 2 0  1. Z Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-020 Umelecký preklad 2 4 120 26 0 2 0  1. L Schillová 

KSJ-FF/2d-rus-021 Umelecký preklad 3 4 120 26 0 2 0  2. Z Schillová 

M-PVM-47 Ruská história a kultúra   12 360  

KSJ-FF/2d-rus-022 Rusko v 1. polovici 20. storočia 4 120 39 2 1 0  1. Z Sugay 

KSJ-FF/2d-rus-023 Rusko v 2. polovici 20. Storočia 4 120 39 2 1 0  1. L Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-024 Rusko na prelome 20. a 21. storočia 4 120 39 2 1 0  2. Z Lizoň 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360         

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu   4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky obidvoch kombinácií 
profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré 
absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-036 Rusko vo filmovom umení 1 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-037 Rusko vo filmovom umení 2 3 120 26 0 0 2  1. – 2. L Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-038 Sprievodcovské tlmočenie 1 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-039 Sprievodcovské tlmočenie 2 3 120 26 0 0 2  1. L Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-040 Počúvanie s porozumením 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-041 Rusko dnes (konverzácie) 3 120 26 0 0 2  1. Z Brándisz 



58 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-042 
Ruská literatúra 20. storočia v slovenských 
prekladoch 

3 120 26 0 2 0  1. L Kováčová 

KSJ-FF/2d-rus-043 Ruský román 3 120 26 1 1 0  1. – 2. Z Sugay 

KSJ-FF/2d-rus-044 Čítanie ruskej poézie 3 120 26 0 2 0  1. L Sugay 

KSJ-FF/2d-rus-045 Lexika v synchrónii a diachrónii 3 120 26 1 1 0  1. L Liashuk 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu španielsky jazyk a kultúra (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program španielsky jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Garant ŠP doc. Mgr. Enrique Gutiérrez Rubio, PhD. 

Študijná poradkyňa Mgr. Dana Ďurovková, PhD., tel: 446 51 30, e-mail: dana.durovkova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program španielsky jazyk a kultúra sa riadi opisom študijného odboru prekladateľstvo a tlmočníctvo. Odporúčaný študijný plán pokrýva všetky 
nosné témy jadra vedomostí ŠO, ktoré sú zahrnuté v povinných, prípadne vo vybraných povinne voliteľných predmetoch. Výučba translatologických disciplín 
má za cieľ poskytnúť  študentom  špecifické  poznatky  z teórie  a praxe  prekladu a tlmočenia a zároveň prakticky precvičiť preklad a tlmočenie textov 
rôznych druhov a náročnosti na základe už nadobudnutých teoretických poznatkov. Predmety kultúrnej a interkultúrnej oblasti nadväzujú na poznatky 
získané v 1. stupni štúdia a prehlbujú u študentov vedomosti predovšetkým z oblasti hispanofónnej literatúry 20. a 21. storočia. Unikátnym predmetom je 
povinný predmet praxeológia prekladu a tlmočenia, ktorá sa zameriava na výsostne praktickú aplikáciu vedomostí, na základné zručnosti a manažment, 
bez ktorých sa nijaký prekladateľ a tlmočník v praxi nezaobíde. Magisterský stupeň je viac zameraný na praktické tlmočenie a praktický preklad, zatiaľ čo 
lingvisticky a literárne orientované predmety predstavujú najmä povinne voliteľnú a voliteľnú zložku ŠP. Tá poskytuje študentovi možnosť profesijnej 
profilácie. V rámci predmetu odborná prax majú študenti možnosť získať reálne skúsenosti s prekladom a tlmočením.  

Profil absolventa Profil absolventa zodpovedá požadovaným kritériám Národného kvalifikačného rámca SR a jeho prepojeniu na úrovne Európskeho kvalifikačného rámca 
pre celoživotné vzdelávanie. Absolvent magisterského stupňa ovláda španielsky jazyk na úrovni C1 podľa Spoločného  európskeho  referenčného  rámca 
pre jazyky. Má hlboké prierezové vedomosti z odboru v lingvistických, literárnovedných, kulturologických a translatologických disciplínach. Pozná teórie, 
metódy a postupy využívané v študovanom odbore s možným uplatnením vo vede a výskume. Je schopný vyhľadávať, zhromažďovať, spracúvať 
a analyzovať informácie z rôznych odborných zdrojov. Pri aplikovaní vedomostí v praktických situáciách (preklad a tlmočenie) dokáže efektívne využívať 
informačné a komunikačné technológie, orientuje sa v otázkach marketingu súvisiacich s výkonom povolania tlmočníka/prekladateľa, ovláda normy 
a štandardy, praxeológiu prekladu a tlmočenia s ohľadom na ochranu duševného vlastníctva. Vďaka prehĺbeným teoretickým a najmä praktickým znalostiam 
z odborného i umeleckého prekladu, konzekutívneho aj simultánneho tlmočenia, dokáže pôsobiť v širokej škále situácií medzijazykového sprostredkovania 
a zabezpečovať  profesionálne  prekladateľské  a tlmočnícke služby rôzneho stupňa náročnosti a komplexnosti. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou predpísaný počet kreditov – 120:   

 21 kreditov za povinné predmety za študijný program španielsky jazyk a kultúra + 21 kreditov za druhý jazyk, 

 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú prácu s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, 

 18 kreditov za výberové predmety. 

 

mailto:dana.durovkova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán: 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KRO-FF/2d-sp-001 Umelecký preklad (SJ – ŠJ) 5 150 39 1 2 0  1. Z Ďurovková 

KRO-FF/2d-sp-002 
Konzekutívne a simultánne tlmočenie (SJ – 
ŠJ) 

5 150 39 0 3 0  1. L Belková 

KRO-FF/2d-sp-003 Odborný preklad (SJ – ŠJ) 5 150 39 1 2 0  2. Z Reichwalderová 

KRO-FF/2d-sp-013 Odborná prax 6 180     75 2. Z Reichwalderová 

KRO-FF/2d-sp-014 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 41 1 230  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-
001 

Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK-FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK-FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 12 min. 360  

M-PVM-50 Translatologický ŠJ 1 12 360  

KRO-FF/2d-sp-004 
Preklad súčasných umeleckých textov (SJ – 
ŠJ) 

4 120 26 0 2 0  1. L Reichwalderová 

KRO-FF/2d-sp-005 
Preklad právnych a ekonomických textov (SJ – 
ŠJ) 

4 120 26 0 2 0  1. L Belková 

KRO-FF/2d-sp-006 Audiovizuálny preklad pre hispanistov (SJ – ŠJ) 4 120 26 0 2 0  1. L Reichwalderová 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-51 Translatologický ŠJ 2 12 360  

KRO-FF/2d-sp-007 Simultánne tlmočenie v praxi  (SJ – ŠJ) 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Reichwalderová 

KRO-FF/2d-sp-008 Konzekutívne tlmočenie v praxi (SJ – ŠJ) 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Ďurovková, Gonzáles 

KRO-FF/2d-sp-009 Preklad v inštitúciách EÚ (SJ – ŠJ) 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Ďurovková 

M-PVM-52  Lingvistický ŠJ 12 360  

KRO-FF/2d-sp-010 Kognitívna lingvistika ŠJ 4 120 26 0 2 0  1. L Korgová 

KRO-FF/2d-sp-011 Terminológia a lexikografia ŠJ 4 120 26 0 2 0  1. L Korgová 

KRO-FF/2d-sp-012 Štylistika ŠJ 4 120 26 0 2 0  1. L Korgová 

M-PVM-66 Literárny (španielska a latinskoamerická literatúra)  12 360  

KRO-FF/2d-sp-015 Súčasná latinskoamerická literatúra 4 120 26 1 0 1  1., 2. Z Dimeo Álvarez 

KRO-FF/2d-sp-016 Súčasná španielska literatúra 4 120 26 1 0 1  1. L Dimeo Álvarez, Gonzáles 

KRO-FF/2d-sp-017 
Dejiny a spoločnosť v španielskej literatúre 19. 
a 20. storočia 

4 120 26 1 0 1  1., 2. Z Gonzáles 

M-PVM-02 Organizačná etika a kultúra 12 360  

KETA-FF/2d-oee-
201 

Organizačná etika a etická expertíza 4 120 39 2 1 0  1., 2. Z Klimková 

KETA-FF/2d-oze-207 
Organizačná kultúra, zamestnanecká etika 
a negociácie 

4 120 39 2 1 0  1., 2. L Klimková 

KETA-FF/2d-szo-208 Spoločenská a etická zodpovednosť organizácií 4 120 39 2 1 0  1., 2. Z Klimková 

M-PVM-06 Európa 2 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-026 Európske kultúrne a politické inštitúcie 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-027 Manažment kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-028 Medzinárodné kultúrne vzťahy 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Poliak 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-16 Literárna kritika 12 360  

KSLLV-FF/2d-tkr-78 Teória literárnej kritiky 4 120 26 2 0 0  1., 2. L Tatár 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSLLV-FF/2d-skr-79 Slovenská literárna kritika 4 120 26 1 1 0  1., 2. L Tatár 

KSLLV-FF/2d-pre-80 Praktická recenzistika 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Tatár 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu   4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-28  Súčasný spisovný slovenský jazyk 12 360  

KTR FF/2d-trz-204 Ortografický a ortoepický seminár 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-205 Gramatický seminár zo slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-206 Praktická štylistika slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky obidvoch kombinácií 
profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré 
absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
 

Celkový súčet 120 3600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu taliansky jazyk a kultúra (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program taliansky jazyk a kultúra (v kombinácii) 

Garant ŠP prof. Massimo Arcangeli, PhD. 

Študijná poradkyňa Mgr. Eva Mesárová, PhD., tel.: 446 5127, e-mail: eva.mesarova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Odporúčaný študijný plán študijného programu taliansky jazyk a kultúra v kombinácii napĺňa obsahy študijného odboru 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 
a pokrýva všetky nosné témy jadra vedomostí ŠO. Je zostavený tak, aby jeho absolvovaním študent splnil podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci 
štandardnej dĺžky a naplnil sa profil absolventa. Obsah jednotiek študijného programu obsahujú informačné listy predmetov a naplnenie obsahu študijného 
odboru sa nachádza v odporúčanom študijnom pláne. Výučba translatologických disciplín má za cieľ poskytnúť  študentom  špecifické  poznatky  z teórie  
a praxe  prekladu a tlmočenia a zároveň prakticky precvičiť preklad a tlmočenie textov rôznych druhov a náročnosti na základe už nadobudnutých 
teoretických poznatkov. Predmety kultúrnej a interkultúrnej oblasti nadväzujú na poznatky získané v 1. stupni štúdia a prehlbujú  u študentov vedomosti 
predovšetkým z oblasti talianskej literatúry 20. a 21. storočia. Unikátnym predmetom je povinný predmet praxeológia prekladu a tlmočenia, ktorá sa 
zameriava na výsostne praktickú aplikáciu vedomostí, na základné zručnosti a manažment, bez ktorých sa nijaký prekladateľ a tlmočník v praxi nezaobíde. 
Magisterský stupeň sa orientuje viac na praktické tlmočenie a praktický preklad, zatiaľ čo lingvisticky a literárne zacielené predmety predstavujú najmä 
povinne voliteľnú a voliteľnú zložku ŠP. Tá poskytuje študentovi možnosť profesijnej profilácie. V rámci predmetu odborná prax majú študenti možnosť 
získať reálne skúsenosti s prekladom a tlmočením.  

Profil absolventa Absolvent magisterského stupňa má hlboké prierezové vedomosti z odboru v lingvistických, literárnovedných, kulturologických a translatologických 
disciplínach. Pozná teórie, metódy a postupy využívané v študovanom odbore s možným uplatnením vo vede a výskume. Je schopný vyhľadávať, 
zhromažďovať, spracúvať a analyzovať informácie z rôznych odborných zdrojov. Pri aplikovaní vedomostí v praktických situáciách (preklad a tlmočenie) 
dokáže efektívne využívať informačné a komunikačné technológie, orientuje sa v otázkach marketingu súvisiacich s výkonom povolania 
tlmočníka/prekladateľa, ovláda normy a štandardy, praxeológiu prekladu a tlmočenia s ohľadom na ochranu duševného vlastníctva. Vďaka prehĺbeným 
teoretickým a najmä praktickým znalostiam z odborného i umeleckého prekladu, konzekutívneho aj simultánneho tlmočenia dokáže pôsobiť v širokej škále 
situácií medzijazykového sprostredkovania a zabezpečovať profesionálne prekladateľské a tlmočnícke služby rôzneho stupňa náročnosti a komplexnosti. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou  predpísaný počet kreditov – 120:   

 21 kreditov za povinné predmety za študijný program taliansky jazyk a kultúra + 21 kreditov za druhý jazyk, 

 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú prácu s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, 
18 kreditov za predmety podľa vlastného výberu študenta z ponuky predmetov UMB, alebo partnerských univerzít. 

 

mailto:eva.mesarova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán: 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KRO-FF/2d-tj-001 Preklad literárno-umeleckých textov TJ 5 150 26 0 2 0  1. Z Arcangeli, Mesárová 

KRO-FF/2d-tj-002 Konzekutívne a simultánne tlmočenie TJ 5 150 26 0 0 2  1. L Klimová, Mesárová, Šuša 

KRO-FF/2d-tj-003 Preklad odborných textov TJ 5 150 26 0 2 0  2. Z Klimová, Šuša 

KRO-FF/2d-tj-004 Odborná prax TJ 6 180     75 h 2. L Klimová, Mesárová, Šuša 

KRO-FF/2d-tj-005 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 41 1 230  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK-FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK-FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 12 min. 360  

M-PVM-70 Translatologický TJ 1 12 360  

KRO-FF/2d-tj-006 Notačná technika TJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Klimová, Šuša 

KRO-FF/2d-tj-007 Preklad súčasných umeleckých textov TJ 4 120 26 1 1 0  1., 2. L Arcangeli, Mesárová 

KRO-FF/2d-tj-008 Audiovizuálny preklad TJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Klimová, Mesárová 

M-PVM-71 Lingvistický  TJ 1 12 360  

KRO-FF/2d-tj-009 Vybrané aspekty textovej lingvistiky TJ 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Arcangeli, Klimová, lektor/ka 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KRO-FF/2d-tj-010 
Vybrané kapitoly zo súčasného talianskeho 
jazyka 3 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Arcangeli, Klimová, lektor/ka 

KRO-FF/2d-tj-011 Komunikácia a médiá TJ 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Arcangeli, Klimová, lektor/ka 

M-PVM-72  Lingvistický  TJ 2 12 360  

KRO-FF/2d-tj-012 Súčasná hovorová taliančina 4 120 26 0 0 2  1. L Arcangeli, Klimová, lektor/ka 

KRO-FF/2d-tj-013 Firemná komunikácia TJ 4 120 26 0 0 2  1. Z Klimová, Šuša 

KRO-FF/2d-tj-014 
Vybrané aspekty slovensko-talianskej 
interkultúrnej komunikácie 

4 120 26 0 0 2  1., 2. Z Chovancová, Klimová 

M-PVM-73 Umelecký preklad pre talianistov 12 360  

KRO-FF/2d-tj-015 Súčasná talianska literatúra 4 120 26 1 1 0  1., 2. L Arcangeli, Mesárová 

KRO-FF/2d-tj-016 Fantastická próza v talianskej literatúre 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Arcangeli, Mesárová 

KRO-FF/2d-tj-017 Umelecký preklad TJ v praxi 4 120 26 1 1 0  1., 2. L Arcangeli, Mesárová 

M-PVM-02 Organizačná etika a kultúra 12 360  

KETA-FF/2d-oee-201 Organizačná etika a etická expertíza 4 120 39 2 1 0  1., 2. Z Klimková 

KETA-FF/2d-oze-207 
Organizačná kultúra, zamestnanecká etika 
a negociácie 

4 120 39 2 1 0  1., 2. L Klimková 

KETA-FF/2d-szo-208 
Spoločenská a etická zodpovednosť 
organizácií 

4 120 39 2 1 0  1., 2. Z Klimková 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-16 Literárna kritika 12 360  

KSLLV-FF/2d-tkr-78 Teória literárnej kritiky 4 120 26 2 0 0  1., 2. L Tatár 

KSLLV-FF/2d-skr-79 Slovenská literárna kritika 4 120 26 1 1 0  1., 2. L Tatár 

KSLLV-FF/2d-pre-80 Praktická recenzistika 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Tatár 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu   4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-28  Súčasný spisovný slovenský jazyk 12 360  

KTR FF/2d-trz-204 Ortografický a ortoepický seminár 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-205 Gramatický seminár zo slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-206 Praktická štylistika slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky obidvoch kombinácií 
profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré 
absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
 

Celkový súčet 120 3600  
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2.1.C. Medziodborové štúdium 

 

Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo a študijný odbor etika 
Charakteristika študijného programu anglický jazyk a kultúra – aplikovaná etika 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo – 6131 etika 

Študijný program anglický jazyk a kultúra – aplikovaná etika 

Garanti ŠP doc. Mgr. Vladimír Biloveský, PhD. – prof. PhDr. Pavel Fobel, PhD. 

Študijné poradkyne 
PaedDr. Renata Vajdičková, PhD., tel.: 446 50 18, e-mail: renata.vajdickova@umb.sk  
Mgr. Daniela Kováčová, PhD., tel.: 446 7316, e-mail: daniela.kovacova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Magisterský stupeň štúdia anglického jazyka a kultúry je zameraný najmä na praktické tlmočenie a praktický preklad. Pri výučbe tlmočnícko-
prekladateľských predmetov sa využívajú najmodernejšie didaktické pomôcky. V rámci odbornej praxe majú študenti možnosť získať 
skúsenosti  s prekladom a tlmočením pre reálnych klientov. Široká ponuka modulov povinne voliteľných predmetov umožňuje hlbšiu samoprofiláciu 
absolventa  v niektorých témach jadra a v ďalších témach podľa jeho vlastného výberu. V magisterskom študijnom programe aplikovaná etika sú 
v požadovanej kreditovej váhe aj hodinovej proporcii zastúpené ťažiskové témy obsahu študijného odboru. Vzhľadom na originalitu profilu je dôraz položený 
na súčasné filozoficko-etické myslenie vrátane postmoderných trendov a jednotlivé ťažiskové aplikované etiky (environmentálna, podnikateľská, bioetika, 
manažérska, etiku vedy a médií, techniky). Hodnotovo-axiologické, antropologické a konfliktualistické motívy budú prierezovo zastúpené vo viacerých 
predmetoch. Počas praxe si študenti osvoja a precvičia aj hodnotiace postupy praktických morálnych dilem. 

Profil absolventa Absolvent magisterského medziodborového štúdia ovláda teoretické poznatky a metódy vedných disciplín viazaných na študované akademické odbory. 
Vie nadobudnuté vedomosti aplikovať pri analýze a interpretácii textov a materiálov z najrôznejších oblastí a identifikovať kľúčové problémy, zaujať kritické 
stanovisko k týmto riešeniam a identifikovať chyby v argumentácii. Ovláda špecifické oblasti translatológie so zameraním na umelecký a odborný preklad, 
metodiku a prax tlmočenia, ako aj teoretické a praktické poznatky z pragmatických aspektov prekladu a tlmočenia. Prekladá texty z rôznych oblastí odbornej 
komunikácie a tlmočí v profesionálnych podmienkach konferenčného tlmočenia. Môže sa uplatniť v mediálnej sfére, v oblasti jazykovej a literárnej 
komunikácie, v prekladateľských a tlmočníckych agentúrach. Ako expert pre etiku môže aktívne ovplyvňovať etickú politiku v živote organizácií nielen na 
prekladateľskom trhu. Absolvent môže pôsobiť ako expert vo významných domácich a zahraničných korporáciách a centrách aplikovanej etiky, v ktorých 
využije svoju jazykovú erudíciu a interkultúrnu komunikačnú vybavenosť na vysokej profesionálnej úrovni. Nadobúda špecifické interdisciplinárne poznanie, 
ktorým reflektuje aktuálne potreby praxe. Absolventi sa ako odborníci na inštitucionalizáciu etiky, preklad a tlmočenie môžu presadiť v rezortoch verejnej 
a štátnej správy, v personálnej oblasti. Ako odborníci pre sociálnu a etickú analýzu môžu projektovať etickú infraštruktúru v organizáciách. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 72 kreditov vrátane štátnej skúšky, diplomovej práce a jej obhajoby (20 kreditov). 
V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. 
Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov (každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu 
absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity, študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa 
štúdia). Študent si v priebehu 4 semestrov druhého stupňa štúdia vyberá výberové predmety v kreditovej dotácii 18 kreditov. 

mailto:renata.vajdickova@umb.sk
mailto:daniela.kovacova@umb.sk
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  Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

Σ výučba P S C prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-101 Odborný preklad 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Bachledová, Laš  

KFI-FF/2d-sfe-017 Súčasná filozofia a etika  6 180 52 2 2 0  1. Z Kováčová 

KTR FF/2d-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26 2 0 0  1. Z Bohušová 

KFI-FF/2d-ene-003 Environmentálna etika 5 150 52 2 2 0  1. L Klimková 

KAA-FF/2d-ajp-102 Konzekutívne a simultánne tlmočenie 5 150 26 0 2 0  1. L Bachledová 

KFI-FF/2d-pme-013 Podnikateľská a manažérska etika 5 150 39 2 2 0  1. L Klimková 

KTR FF/2d-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

KFI-FF/2d-bio-002 Bioetika 5 150 52 2 2 0  2. Z Kovaľová 

KAA-FF/2d-ajp-104 Odborná prax 6 180 0 0 0 0 75 h 2. Z Pliešovská 

KFI-FF/2d-prx-014 Prax  5 150 0 0 0 0 39 h 2. Z Klimková 

KAA-FF/2d-adp-001 
KFI-FF/2d-sds-022 

Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600     2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia štátnej skúšky 

Spolu P predmety 72 2160  

  Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

Σ výučba P S C prax rok sem. 

Blok základných kompetencií min. 6 min. 180  

KFI-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kovaľová 

KSJK- FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KSJK- FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Patráš 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

Σ výučba P S C prax rok sem. 

KFI-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1 Z Kováčová 

KFI-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KFI-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Sedová, Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1.,2. L Sedová, Taliga 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy   4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Taliga, Schmidt 

M-PVM-31 Lingvistický AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajs-201 Sociolingvistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-202 Terminológia 4 120 26 1 1 0  1. Z Vallová 

KAA-FF/2d-ajs-203 Štylistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Štulajterová 

M-PVM-32 Literárny AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajs-204 
Vybrané kapitoly z americkej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Vinczeová 

KAA-FF/2d-ajs-205 
Vybrané kapitoly z anglickej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

KAA-FF/2d-ajs-206 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

M-PVM-02 Organizačná etika a kultúra 12 360  

KETA-FF/2d-oee-201 Organizačná etika  a etická expertíza 4 120 39 2 1 0  1. Z Klimková 

KETA-FF/2d-oze-207 
Organizačná a negociačná  kultúra 
a zamestnanecká etika  

4 120 39 2 1 0  1. L Klimková 

KETA-FF/2d-szo-208 
Spoločenská a etická zodpovednosť 
organizácií 

4 120 39 2 1 0  2. Z Klimková 

M-PVM-30 Tlmočnícky AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajp-204 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. Z Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-205 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. L Djovčoš 

KAA-FF/2d-ajp-206 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-61 Translatologický AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajp-201 Preklad umeleckých textov AJ - SJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Kubuš 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

Σ výučba P S C prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-202 Preklad právnych textov AJ - SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Vallová 

KAA-FF/2d-ajp-203 Preklad dokumentov EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

Povinný minimálny výber PV predmetov 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 
semestrov druhého stupňa štúdia. 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-307 Akademická angličtina  3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajs-304 Britskí romantickí básnici 3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajp-303 Redakčná prax 3 90 13 0 1 0  1. Z Laš 

KAA-FF/2d-aju-301 Projektová práca na hodine AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/ 2d-aju-302 Výskum v triede 3 90 13 0 1 0  1. Z Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-307 
Špeciálny jazykový seminár AJ didakticky 
zameraný 

3 90 13 0 1 0  1. Z Dove 

KAA-FF/2d-ajp-304 Filozofia prekladu 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-ajp-305 Konferenčné tlmočnícke cvičenia 3 90 13 0 1 0  1. L Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-306 Preklad filmových titulkov 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-aju-303 Výučba dospelých 3 90 13 0 1 0  1. L Homolová 

KAA-FF/2d-ajs-301 Lexikologický seminár AJ 3 90 13 0 1 0  1. L Jesenská 

KAA-FF/ 2d-ajs-305 Analýza diskurzu 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-aju-306 Úvod do prekladu a tlmočenia 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-ajs-302 Jazykovoliterárny seminár v AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-303 
Vybrané aspekty recepcie americkej 
literatúry na Slovensku 

3 90 13 0 1 0  2. Z Pliešovská 

KETA-FF/2d-cet-001 Cetip – stáž 3 90 26 0 2 0  1.-2.  Klimková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KETA-FF/2d-eks-003 Exkurzia 2 3 90 26 0 2 0  1.-2.  Klimková 

KETA-FF/2d-fem-004 Feministická etika 3 90 26 0 2 0  1.-2.  Kováčová 

Výber V predmetov 18 540  

Celkový súčet 120 3600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t.j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo a študijný odbor filozofia 
Charakteristika študijného programu anglický jazyk a kultúra – filozofia  

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo – 6107 filozofia 

Študijný program anglický jazyk a kultúra – filozofia 

Garanti ŠP doc. Vladimír Biloveský, PhD.  prof. PhDr. Tatiana Sedová, CSc. 

Študijní poradcovi 
doc. Mgr. Ulrich Wollner, PhD., tel.: 446 73 18, e-mail: ulrich.wollner@umb.sk  
PaedDr. Renata Vajdičková, PhD., tel.: 446 50 18, e-mail: renata.vajdickova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Magisterský stupeň štúdia anglického jazyka a kultúry je zameraný najmä na praktické tlmočenie a praktický preklad. Pri výučbe tlmočnícko-
prekladateľských predmetov sa využívajú najmodernejšie didaktické pomôcky. V rámci odbornej praxe majú študenti možnosť získať 
skúsenosti  s prekladom a tlmočením pre reálnych klientov. Široká ponuka modulov povinne voliteľných predmetov umožňuje hlbšiu samoprofiláciu 
absolventa  v niektorých témach jadra a v ďalších témach podľa jeho vlastného výberu. Východiskom pri tvorbe študijného plánu bolo chápanie filozofie 
ako špecifickej a v spoločnosti nezastupiteľnej formy poznania. Dôraz sa kladie na disciplíny systematickej filozofie a na ich vzájomnú previazanosť, čo sa 
prejavuje v skladbe predmetov odporúčaného študijného plánu. Okrem teoretických vedomostí rozvíjajú tieto predmety aj základné praktické schopnosti 
a zručnosti absolventa ako sformulovať problém, poznať a zhodnotiť jeho základné riešenia v jednotlivých filozofických smeroch a koncepciách, analyzovať 
odborné texty, rekonštruovať argumentáciu, písomne a ústne komunikovať vlastné závery.  

Profil absolventa Absolvent magisterského medziodborového štúdia ovláda teoretické poznatky a metódy vedných disciplín viazaných na študované akademické odbory. 
Nadobúda špecifické kombinované znalosti, ktorými reflektuje aktuálne potreby praxe a interkultúrnej komunikácie. Vie nadobudnuté vedomosti aplikovať 
pri analýze a interpretácii textov a materiálov z najrôznejších oblastí a identifikovať kľúčové problémy, zaujať kritické stanovisko k týmto riešeniam 
a identifikovať chyby v argumentácii. Ovláda špecifické oblasti translatológie so zameraním na umelecký a odborný preklad, metodiku a prax tlmočenia, 
ako aj teoretické a praktické poznatky z pragmatických aspektov prekladu a tlmočenia. Prekladá umelecké i odborné texty z rôznych oblastí odbornej 
komunikácie a tlmočí v profesionálnych podmienkach konferenčného tlmočenia. Môže sa uplatniť v mediálnej sfére, v oblasti jazykovej a literárnej 
komunikácie, v prekladateľských a tlmočníckych agentúrach, ako kultúrny pracovník. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 72 kreditov vrátane štátnej skúšky, diplomovej práce a jej obhajoby (20 kreditov). 
V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. 
Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov (každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu 
absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity, študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa 
štúdia). Študent si v priebehu 4 semestrov druhého stupňa štúdia vyberá výberové predmety v kreditovej dotácii 18 kreditov. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-101 Odborný preklad 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Bachledová, Laš 

KTR FF/2d-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26 2 0 0  1. Z Bohušová 

KFI-FF/2d-fil-001/15  Antická filozofia 4 120 26 2 0 0  1. Z Cepko  

KFI-FF/2d-fil-024/17  Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KAA-FF/2d-ajp-102 Konzekutívne a simultánne tlmočenie 5 150 26 0 2 0  1. L Bachledová 

KTR FF/2d-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

KFI-FF/2d-fil-025/17  Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. L Taliga  

KFI-FF/2d-fil-006 Politická filozofia 4 120 26 2 0 0  1. L Wollner 

KFI-FF/2d-fil-009 Filozofia práva 4 120 26 2 0 0  2. Z Wollner 

KAA-FF/2d-ajp-104 Odborná prax 6 180 0 0 0 0 75 h 2. Z Pliešovská 

KFI-FF/2d-opr-002/15  Odborná prax 6 180 150X 0 0 0  2. Z Cepko, Schmidt, Šedík, Taliga  

KFI-FF/2d-dpo-006/17  
Štátna skúška  
Diplomová práca s obhajobou 

20 600   2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 72 2160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 

Vyučujúci 

Σ výučba P S C 
pra
x 

rok sem. 

Blok základných kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kovaľová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Wollner, Šedík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 

Vyučujúci 

Σ výučba P S C 
pra
x 

rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-61 Translatologický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajp-201 Preklad umeleckých textov AJ - SJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Kubuš 

KAA-FF/ 2d-ajp-202 Preklad právnych textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Vallová 

KAA-FF/ 2d-ajp-203 Preklad dokumentov EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-30 Tlmočnícky AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajp-204 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. Z Melicherčíková 

KAA-FF/ 2d-ajp-205 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. L Djovčoš 

KAA-FF/ 2d-ajp-206 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-31 Lingvistický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajs-201 Sociolingvistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/ 2d-ajs-202 Terminológia  4 120 26 1 1 0  1. Z Vallová 

KAA-FF/ 2d-ajs-203 Štylistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Štulajterová 

M-PVM-32 Literárny  AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajs-204 
Vybrané kapitoly z americkej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Vinczeová 

KAA-FF/ 2d-ajs-205 
Vybrané kapitoly z anglickej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

KAA-FF/ 2d-ajs-206 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

M-PVM-08 Filozofia existencie a dejín 12 360  

KFI-FF/2d-fil-013 Filozofia voluntarizmu a filozofia života 4 120 26 2 0 0  1. – 2. Z Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-014 Filozofia existencie a existencializmus 4 120 26 2 0 0  1. L Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-015 Naratívna filozofia dejín 4 120 26 2 0 0  1. L Šuch 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Taliga,Schmidt 

M-PVM-67 Poznanie a cnosť 12 360  
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 

Vyučujúci 

Σ výučba P S C 
pra
x 

rok sem. 

KFI-FF/2d-fil-033 Poznanie a cnosť v sókratovskej literatúre 4 120 26 0 2 0  1. Z Cepko 

KFI-FF/2d-fil-034 Platón – epistemologické a etické aspekty 4 120 26 0 2 0  1. L Cepko 

KFI-FF/2d-fil-035 Poznanie a cnosť v helenistickej filozofii 4 120 26 0 2 0  2. Z Wollner 

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-15 Základy naratológie 12 360  

KSLLV FF/2d-nam-75 Naratologické modely 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fin-76 Fikčný naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fna-99 Faktuálny naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

M-PVM-19 Populárna literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-gep-84 Genéza populárnej literatúry 4 120 26 2 0 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-plu-85 Preklad knižiek ľudového čítania 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-pop-86 Súčasná populárna literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

M-PVM-12 Dejiny kresťanstva v stredoveku a ranom novoveku 12 360  

KHI-FF/2d-his-231 

Zrod kresťanstva a formovanie kresťanskej 
kultúry v neskorej antike a včasnom 
stredoveku 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Kožiak 

KFI-FF/2d-fil-16 
Kresťanské myslenie vrcholného 
a neskorého stredoveku 

4 120 26 2 0 0  1. L Cepko  

KHI-FF/2d-his-233 Kresťanskí humanisti a zrod nového sveta 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Nagy 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po 
roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 

Vyučujúci 

Σ výučba P S C 
pra
x 

rok sem. 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 720  

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-307 Akademická angličtina  3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajs-304 Britskí romantickí básnici 3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajp-303 Redakčná prax 3 90 13 0 1 0  1. Z Laš 

KAA-FF/2d-aju-301 Projektová práca na hodine AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/ 2d-aju-302 Výskum v triede 3 90 13 0 1 0  1. Z Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-307 
Špeciálny jazykový seminár AJ didakticky 
zameraný 

3 90 13 0 1 0  1. Z Dove 

KAA-FF/2d-ajp-304 Filozofia prekladu 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-ajp-305 Konferenčné tlmočnícke cvičenia 3 90 13 0 1 0  1. L Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-306 Preklad filmových titulkov 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-aju-303 Výučba dospelých 3 90 13 0 1 0  1. L Homolová 

KAA-FF/2d-ajs-301 Lexikologický seminár AJ 3 90 13 0 1 0  1. L Jesenská 

KAA-FF/ 2d-ajs-305 Analýza diskurzu 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-aju-306 Úvod do prekladu a tlmočenia 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-ajs-302 Jazykovoliterárny seminár v AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-303 
Vybrané aspekty recepcie americkej 
literatúry na Slovensku 

3 90 13 0 1 0  2. Z Pliešovská 

Výber V predmetov 18 540  

Celkový súčet 120 3600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t.j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo a študijný odbor história 
Charakteristika študijného programu anglický jazyk a kultúra - história 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo – 7110 história 

Študijný program anglický jazyk a kultúra – história   

Garanti ŠP doc. Mgr. Vladimír Biloveský, PhD. –  prof. PhDr. Vladimír Varinský, CSc.  

Študijní poradcovia 
PaedDr. Renata Vajdičková, PhD., tel.: 446 50 18, e-mail: renata.vajdickova@umb.sk  
PhDr. Pavol Maliniak, PhD., tel.: 446 7118, e-mail: pavol.maliniak@umb.sk 

Charakteristika ŠP Magisterský stupeň štúdia anglického jazyka a kultúry je zameraný najmä na praktické tlmočenie a praktický preklad. Pri výučbe tlmočnícko-
prekladateľských predmetov sa využívajú najmodernejšie didaktické pomôcky. V rámci odbornej praxe majú študenti možnosť získať 
skúsenosti  s prekladom a tlmočením pre reálnych klientov. Široká ponuka modulov povinne voliteľných predmetov umožňuje hlbšiu samoprofiláciu 
absolventa  v niektorých témach jadra a v ďalších témach podľa jeho vlastného výberu. Absolvent zároveň preukáže komplexné poznatky z kľúčových etáp 
vývoja ľudskej spoločnosti. Teoretickými, metodickými a praktickými znalosťami absolvent rozvíja vedomosti a zručnosti v špecializácii v oblasti dejín 
dejepisectva, paleografie, muzeológie a pamiatkovej starostlivosti, ako aj znalosti z historickej geografie a dejín správy (administratívy). 

Profil absolventa Absolvent magisterského medziodborového štúdia ovláda teoretické poznatky a metódy vedných disciplín viazaných na študované akademické odbory. 
Vie nadobudnuté vedomosti aplikovať pri analýze a interpretácii textov a materiálov z najrôznejších oblastí a identifikovať kľúčové problémy, zaujať kritické 
stanovisko k týmto riešeniam a identifikovať chyby v argumentácii. Ovláda špecifické oblasti translatológie so zameraním na umelecký a odborný preklad, 
metodiku a prax tlmočenia, ako aj teoretické i praktické poznatky z pragmatických aspektov prekladu a tlmočenia. Prekladá umelecké i odborné texty z 
rôznych oblastí odbornej komunikácie a tlmočí v profesionálnych podmienkach konferenčného tlmočenia. Môže sa uplatniť v mediálnej sfére,  v oblasti 
jazykovej a literárnej komunikácie, v prekladateľských a tlmočníckych agentúrach, ako kultúrny pracovník. Historické fakty a udalosti dokáže absolvent 
analyzovať a interpretovať v kontexte plurality teórií a dokáže zaujať kritické stanovisko k dogmatickým interpretáciám historických faktov a udalostí. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 72 kreditov vrátane štátnej skúšky, diplomovej práce a jej obhajoby (20 kreditov). 
V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. 
Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov (každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu 
absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity, študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa 
štúdia). Študent si v priebehu 4 semestrov druhého stupňa štúdia vyberá výberové predmety v kreditovej dotácii 18 kreditov. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-101 Odborný preklad 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Bachledová, Laš 

KTR FF/2d-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26 2 0 0  1. Z Bohušová 

KHI-FF/2d-his-102 Dejiny dejepisectva 4 120 52 4 0 0  1. Z Škvarna, Šuch, Kožiak 

KHI-FF/2d-his-103 Základy paleografie 4 120 26 0 2 0  1. Z Maliniak 

KAA-FF/2d-ajp-102 Konzekutívne a simultánne tlmočenie 5 150 26 0 2 0  1. L Bachledová 

KTR FF/2d-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

KHI-FF/2d-his-104 Historická geografia 4 120 26 2 0 0  1. L Tomeček 

KHI-FF/2d-his-105 Dejiny správy 4 120 26 2 0 0  1. L Tomeček 

KAA-FF/2d-ajp-104 Odborná prax 6 180 0 0 0 0 75 h 2. Z Pliešovská 

KHI-FF/2d-his-106 
Základy muzeológie a spracovania 
múzejných zbierok 

5 150 26 2 0 0  2. Z Mácelová 

KHI-FF/2d-his-107 Kultúrne dedičstvo a pamiatková ochrana 5 150 26 2 0 0  2. Z Orosová 

KFI-FF/2d-dpo-006/17  
KHI-FF/2d-his-120/15  

Štátna skúška  
Diplomová práca s obhajobou 

20 600   2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 72 2160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 

Vyučujúci 
Σ výučba P S C 

pra
x 

rok sem. 

Blok základných kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kovaľová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1.,2. Z Wollner, Šedík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 

Vyučujúci 

Σ výučba P S C 
pra
x 

rok sem. 

Profilové moduly min.24 min. 720  

M-PVM-61 Translatologický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajp-201 Preklad umeleckých textov AJ - SJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Kubuš 

KAA-FF/ 2d-ajp-202 Preklad právnych textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Vallová 

KAA-FF/ 2d-ajp-203 Preklad dokumentov EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-30 Tlmočnícky AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajp-204 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. Z Melicherčíková 

KAA-FF/ 2d-ajp-205 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. L Djovčoš 

KAA-FF/ 2d-ajp-206 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-31 Lingvistický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajs-201 Sociolingvistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/ 2d-ajs-202 Terminológia  4 120 26 1 1 0  1. Z Vallová 

KAA-FF/ 2d-ajs-203 Štylistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Štulajterová 

M-PVM-32 Literárny  AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajs-204 
Vybrané kapitoly z americkej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Vinczeová 

KAA-FF/ 2d-ajs-205 
Vybrané kapitoly z anglickej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

KAA-FF/ 2d-ajs-206 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

M-PVM-08 Filozofia existencie a dejín 12 360  

KFI-FF/2d-fil-013 Filozofia voluntarizmu a filozofia života 4 120 26 2 0 0  1. – 2. Z Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-014 Filozofia existencie a existencializmus 4 120 26 2 0 0  1. L Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-015 Naratívna filozofia dejín 4 120 26 2 0 0  1. L Šuch 

M-PVM-67 Poznanie a cnosť 12 360  

KFI-FF/2d-fil-033 Poznanie a cnosť v sókratovskej literatúre 4 120 26 0 2 0  1. Z Cepko 

KFI-FF/2d-fil-034 Platón – epistemologické a etické aspekty 4 120 26 0 2 0  1. L Cepko 

KFI-FF/2d-fil-035 Poznanie a cnosť v helenistickej filozofii 4 120 26 0 2 0  2. Z Wollner 

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1. Z Kováčová 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 

Vyučujúci 

Σ výučba P S C 
pra
x 

rok sem. 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-15 Základy naratológie 12 360  

KSLLV FF/2d-nam-75 Naratologické modely 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fin-76 Fikčný naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fna-99 Faktuálny naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická 
inštrumentalizácia v 19. a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. 
a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-11 Slovensko v 20. storočí 12 360  

KHI-FF/2d-his-221 
Vybrané kapitoly z hospodárskych dejín 
Slovenska v 1. polovici 20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. L Mičko 

KHI-FF/2d-his-222 
Spoločensko-politické pomery na Slovensku 
po skončení 2. svetovej vojny 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Šmigeľ 

KHI-FF/2d-his-223 
Hospodárska a politická situácia na 
Slovensku po roku 1948 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Varinský 

M-PVM-12 Dejiny kresťanstva v stredoveku a ranom novoveku    

KHI-FF/2d-his-231 

Zrod kresťanstva a formovanie kresťanskej 
kultúry v neskorej antike a včasnom 
stredoveku 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Kožiak 

KHI-FF/2d-his-233 Kresťanskí humanisti a zrod nového sveta 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Nagy 

KFI-FF/2d-fil-016 
Kresťanské myslenie vrcholného 
a neskorého stredoveku 

4 120 26 2 0 0  1. L Cepko 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 

Vyučujúci 

Σ výučba P S C 
pra
x 

rok sem. 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po 
roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 720  

 
Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž študenta 
 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajs-307 Akademická angličtina 3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajp-302 Britskí romantickí básnici 3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajp-303 Redakčná prax 3 90 13 0 1 0  1. Z Laš 

KAA-FF/2d-aju-301 Projektová práca na hodine AJ 3 90 13 0 1 0       1.     Z Homolová 

KAA-FF/2d-aju-302 Výskum v triede 3 90 13 0 1 0  1. Z Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-307 
Špeciálny jazykový seminár AJ  didakticky 
zameraný 

3 90 13 0 1 0       1. Z Dove 

KAA-FF/2d-ajp-304 Filozofia prekladu 3 90 13 0 1 0       1.     L Laš 

KAA-FF/2d-ajp-305 Konferenčné tlmočnícke cvičenia 3 90 13 0 1 0  1. L Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-306 Preklad filmových titulkov 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-aju-303 Výučba dospelých 3 90 13 0 1 0  1. L Homolová 

KAA-FF/2d-ajs-305 Analýza diskurzu 3 90 13 0 1 0       1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-aju-306 Úvod do prekladu a tlmočenia 3 90 13 0 1 0       1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-ajs-301 Lexikologický seminár AJ 3 90 13 0 1 0      1. L Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-302 Jazkovoliterárny seminár v AJ 3 90 13 0 1 0       1. Z Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-303 
Vybrané aspekty recepcie americkej 
literatúry na Slovensku 

3 90 13 0 1 0  2. Z Pliešovská 

KHI-FF/2d-his-301 Exkurzia 1 4 120 5 dní     1. Z Kožiak, Tomeček 

KHI-FF/2d-his-302 Exkurzia 2 4 120 5 dní     2. Z Kožiak, Tomeček 

KHI-FF/2d-his-303 Študentská vedecká aktivita 2 60      1., 2. L Kurhajcová, Mičko 
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Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  

Poznámka:  
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo a študijný odbor história 

Charakteristika študijného programu francúzsky jazyk a kultúra – história  
 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo – 7110 história 

Študijný program francúzsky jazyk a kultúra – história 

Garanti ŠP doc. PhDr. Katarína Chovancová, PhD. – prof. PhDr. Vladimír Varinský, CSc.  

Študijní poradcovia 
Mgr. Monika Zázrivcová, PhD., tel.: 446 5131, e-mail: monika.zazrivcova@umb.sk 
PhDr. Pavol Maliniak, PhD., tel.: 446 7118, e-mail: pavol.maliniak@umb.sk 

Charakteristika ŠP Magisterský stupeň štúdia francúzskeho jazyka a kultúry pokrýva všetky nosné témy jadra vedomostí študijného odboru a je zostavený tak, aby jeho 
absolvovaním študent splnil podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dĺžky a naplnil sa profil absolventa. V súlade s nosnými témami 
jadra sú koncipované povinné predmety z oblasti translatológie: odborný preklad FJ, konzekutívne a simultánne tlmočenie FJ. Široká ponuka profilových 
modulov povinne voliteľných predmetov je zameraná na obsahové a teoretické prehĺbenie znalostí jadra, na praktické uplatnenie poznatkov a rozšírenie 
zručností, ale aj na špecifickejšie problémy odboru. Širšie interdisciplinárne vzťahy a súvislosti medzi francúzskym jazykom a kultúrou sú študentom 
ponúknuté formou vybraných humanitne profilovaných modulov, z ktorých si študent v intenciách svojej profilácie vyberie minimálne dva predmety. 
Absolvent zároveň preukáže komplexné poznatky z kľúčových etáp vývoja ľudskej spoločnosti. Teoretickými, metodickými a praktickými znalosťami 
absolvent rozvíja vedomosti a zručnosti v špecializácii v oblasti dejín dejepisectva, paleografie, muzeológie a pamiatkovej starostlivosti, ako aj znalosti 
z historickej geografie a dejín správy (administratívy). 

Profil absolventa Absolvent ovláda francúzsky jazyk na úrovni C1 – C2 podľa SERRJ, má hlboké prierezové vedomosti z odboru, ktoré zodpovedajú súčasnému stavu 
poznania v lingvistických, literárnovedných, kulturologických a translatologických disciplínach. Dokáže používať informačné a komunikačné technológie pri 
aplikovaní vedomostí v praktických situáciách (preklad, tlmočenie), ovláda normy a štandardy, praxeológiu prekladu a tlmočenia s ohľadom na ochranu 
duševného vlastníctva, dokáže vytvoriť vedeckú prácu, ktorá rieši aktuálnu problematiku v rámci súčasných výskumných trendov. Môže sa uplatniť ako 
prekladateľ umeleckých alebo odborných textov, ako tlmočník, v podnikovej, mediálnej, kultúrnej a diplomatickej sfére. Historické fakty a udalosti dokáže 
absolvent analyzovať a interpretovať v kontexte plurality teórií a dokáže zaujať kritické stanovisko k dogmatickým interpretáciám historických faktov 
a udalostí. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 72 kreditov vrátane štátnej skúšky, diplomovej práce a jej obhajoby (20 kreditov). 
V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. 
Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov (každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu 
absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity, študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa 
štúdia). Študent si v priebehu 4 semestrov druhého stupňa štúdia vyberá výberové predmety v kreditovej dotácii 18 kreditov. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KRO-FF/2d-fjk-001 Odborný preklad FJ 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Chovancová 

KTR FF/2d-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26    2 0 0  1. Z Bohušová 

KHI-FF/2d-his-102 Dejiny dejepisectva 4 120 52 4 0 0  1. Z Škvarna, Šuch, Kožiak 

KHI-FF/2d-his-103 Základy paleografie 4 120 26 0 2 0  1. Z Maliniak 

KRO-FF/2d-fjk-002 Konzekutívne a simultánne tlmočenie FJ 5 150 26 0 0 2  1. L Veselá 

KTR FF/2d-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

KHI-FF/2d-his-104 Historická geografia 4 120 26 2 0 0  1. L Tomeček 

KHI-FF/2d-his-105 Dejiny správy 4 120 26 2 0 0  1. L Tomeček 

KRO-FF/2d-fjk-004 Odborná prax FJ 6 180     75 2. Z Chovancová, Veselá 

KHI-FF/2d-his-106 
Základy muzeológie a spracovania 
múzejných zbierok 

5 150 26 2 0 0  2. Z Mácelová 

KHI-FF/2d-his-107 Kultúrne dedičstvo a pamiatková ochrana 5 150 26 2 0 0  2. Z Orosová 

KHI-FF/2d-his-120/15  
KRO-FF/2d-fjm-001 

Štátna skúška  
Diplomová práca s obhajobou 

20 600   2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 72 2160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2d-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kovaľová 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-017 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1. L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-018 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1. L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1. L Höhn 

M-PVM-08 Filozofia existencie a dejín 12 360  

KFI-FF/2d-fil-013 Filozofia voluntarizmu a filozofia života 4 120 26 2 0 0  1. – 2. Z Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-014 Filozofia existencie a existencializmus 4 120 26 2 0 0  1. L Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-015 Naratívna filozofia dejín 4 120 26 2 0 0  1. L Šuch 

M-PVM- 09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Schmidt, Taliga 

M-PVM- 37 Francúzsky spoločensko-jazykovo-didaktický 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-011 Aktuálne problémy francúzskej spoločnosti 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Laurent 

KRO-FF/2d-fjd-012 Geografické osobitosti FJ 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Laurent 

KRO-FF/2d-fjd-013 
Aktuálne možnosti využitia IKT vo 
vyučovaní / učení sa FJ 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Schmitt 

M-PVM-39 Lingvisticko-translatologický FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-008 Lingvistická pragmatika FJ 4 120 26 0 2 0  2. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjk-006 Preklad právnych textov FJ 4 120 26 0 2 0  2. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjk-007 
Terminologická práca (tvorba 
terminologických súborov) 

4 120 26 0 2 0  2. Z Veselá 

M-PVM-40 Tlmočnícky FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjk-008 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 39 0 0 2  1. Z Veselá 
KRO-FF/2d-fjk-009 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 39 0 0 2  1. L Veselá 
KRO-FF/2d-fjk-010 Tlmočenie v EÚ 4 120 39 0 0 2  1., 2. Z Veselá 

M-PVM-41 Umelecký preklad FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjk-011 Preklad umeleckých textov do SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Mešková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KRO-FF/2d-fjk-012 Preklad umeleckých textov do FJ 4 120 26 0 2 0  2. Z Mešková 

KRO-FF/2d-fjd-015 Vybrané kapitoly zo štylistiky FJ 4 120 26 1 1 0  1. L Zázrivcová 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš  

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu 4 120 26 1 1 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 1 1 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 1 1 0  1. L Huťková 

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická 
inštrumentalizácia v 19. a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. 
a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-11 Slovensko v 20. storočí 12 360  

KHI-FF/2d-his-221 
Vybrané kapitoly z hospodárskych dejín 
Slovenska v 1. polovici 20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. L Mičko 

KHI-FF/2d-his-222 
Spoločensko-politické pomery na Slovensku 
po skončení 2. svetovej vojny 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Šmigeľ 

KHI-FF/2d-his-223 
Hospodárska a politická situácia na 
Slovensku po roku 1948 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Varinský 

M-PVM-12 Dejiny kresťanstva v stredoveku a ranom novoveku    

KHI-FF/2d-his-231 

Zrod kresťanstva a formovanie kresťanskej 
kultúry v neskorej antike a včasnom 
stredoveku 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Kožiak 

KHI-FF/2d-his-233 Kresťanskí humanisti a zrod nového sveta 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Nagy 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KFI-FF/2d-fil-016 
Kresťanské myslenie vrcholného 
a neskorého stredoveku 

4 120 26 2 0 0  1. L Cepko 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po 
roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 720  

 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2d-his-301 Exkurzia 1 4 120 5 dní     1. Z Kožiak, Tomeček 

KHI-FF/2d-his-302 Exkurzia 2 4 120 5 dní     2. Z Kožiak, Tomeček 

KHI-FF/2d-his-303 Študentská vedecká aktivita 2 60      1., 2. L Kurhajcová, Mičko 

KRO-FHV/PADEF 
Problématiques actuelles de l'espace 
francophone 

3 90 26 2 0 0  1. – 2. L Marsac 

KRO-FF/2d-fj-001 
Organizovanie aktivít pre Centrum univerzitnej 
úspešnosti UMB 

3 90 26 0 2 0  1. – 2.. Z Schmitt 

KRO-FF/2d-fj-002 
Organizovanie aktivít pre Centrum univerzitnej 
úspešnosti UMB 

3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Schmitt 

KRO-FHV/SVAle12 Študentská vedecká aktivita 2 60      1. – 2. L Zázrivcová 

Výberové predmety 13 540  

Celkový súčet 120 3600  
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Študijný odbor slovenský jazyk a literatúra a študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu slovenský jazyk a literatúra – anglický jazyk a kultúra 

 

Študijný odbor 7304  slovenský jazyk a literatúra – 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program slovenský jazyk a literatúra – anglický jazyk a kultúra 

Garanti ŠP prof. PaedDr. Martin Golema, PhD. – doc. Mgr. Vladimír Biloveský, PhD. 

Študijné poradkyne 
Mgr. Eva Pršová, PhD., tel.: 446 73 27, e-mail: eva.prsova@umb.sk 
PaedDr. Renata Vajdičková, PhD., tel.: 446 50 18, e-mail: renata.vajdickova@umb.sk  

Charakteristika ŠP V magisterskom stupni sa povinné predmety slovenského jazyka a literatúry kreovali so zameraním na problematiku explanačnej lingvistiky, interpretácie 
umeleckého textu a metodológie literárnej vedy. Podmienku individuálnej profilácie štúdia garantuje mnohotvárna ponuka profilových modulov povinne 
voliteľných predmetov zameraná na obsahové a teoretické prehĺbenie znalostí jadra, ale aj na špecifickejšie problémy odboru a tiež na praktické uplatnenie 
poznatkov a rozšírenie zručností; študent si môže vybrať aj z modulov interdisciplinárneho charakteru. Prehĺbenie vedomostí a zručností dotvára blok 
základných akademických kompetencií, z ktorých si študent v intenciách svojej profilácie vyberie minimálne dva predmety. Magisterský stupeň štúdia 
anglického jazyka a kultúry je zameraný najmä na praktické tlmočenie a praktický preklad. Pri výučbe tlmočnícko-prekladateľských predmetov sa využívajú 
najmodernejšie didaktické pomôcky. V rámci odbornej praxe majú študenti možnosť získať skúsenosti s prekladom a tlmočením pre reálnych klientov. 
Široká ponuka modulov povinne voliteľných predmetov umožňuje hlbšiu samoprofiláciu absolventa v niektorých témach jadra a v ďalších témach podľa 
jeho vlastného výberu. 

Profil absolventa Absolvent ovláda špecifické oblasti translatológie so zameraním na umelecký, odborný a audiovizuálny preklad, má osvojené základy kontrastívnej 
a všeobecnej lingvistiky, literárnej vedy, ako aj metodiku a prax tlmočenia, ovláda primerané teoretické i praktické poznatky z pragmatických aspektov 
prekladu a tlmočenia, pozná históriu, reálie a kultúru anglicky hovoriacich krajín, má vedomosti z metodológie lingvistiky a výskumu literárneho procesu, 
ktoré rozširuje prostredníctvom poznania moderných smerov v oblasti lingvistiky, ako aj literárnej komparatistiky, komunikačnej estetiky a interpretácie 
umeleckého textu. Prekladá umelecké i odborné texty z rôznych oblastí odbornej komunikácie a tlmočí v profesionálnych podmienkach konferenčného 
tlmočenia, dokáže analyzovať, ale aj samostatne tvoriť a adekvátne interpretovať texty literárnovedného a jazykovedného charakteru, vytvoriť vedeckú 
prácu, ktorá rieši aktuálnu problematiku v rámci súčasných výskumných trendov. Môže sa uplatniť v mediálnej sfére, v oblasti jazykovej a literárnej 
komunikácie, v prekladateľských a tlmočníckych agentúrach, ako kultúrny pracovník. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 72 kreditov vrátane štátnej skúšky, diplomovej práce a jej obhajoby (20 kreditov). 
V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. 
Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov (každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu 
absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity, študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa 
štúdia). Študent si v priebehu 4 semestrov druhého stupňa štúdia vyberá výberové predmety v kreditovej dotácii 18 kreditov. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-tlv1-01 Trendy v lingvistických výskumoch I 7 210 65 4 1 0  1. Z Odaloš, Patráš, Klincková, Krško 

KAA-FF/2d-ajp-101 Odborný preklad 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Bachledová, Laš 

KTR FF/2d-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26 2 0 0  1. Z Bohušová 

KSLLV FF/2d-slk1-01 
Slovenská literatúra v literárnovedných 
konceptoch 1 

6 180 52 2 2 0  1. L Tatár 

KAA-FF/2d-ajp-102 Konzekutívne a simultánne tlmočenie 5 150 26 0 2 0  1. L Bachledová 

KTR FF/2d-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

KSJK FF/2d-mpk-038 Mediálna a politická komunikácia 6 180 65 3 2 0  2. Z Patráš, Odaloš 

KAA-FF/2d-ajp-104 Odborná prax 6 180 0 0 0 0 75 2. L Pliešovská 

KSLLV FF/2d-slk2-03 
Slovenská literatúra v literárnovedných 
konceptoch 2 

7 210 52 2 2 0  2. L Golema, Jančovič 

KSLLV FF/2d-ssdp-11 
KAA-FF/2d-adp-001 

Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 72 2 160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KETA-FF/2d-aae-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

Profilové moduly min. 24 min. 720  
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-17 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1.  L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-18 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1.  L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1.  L Höhn 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Schmidt, Taliga 

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická 
inštrumentalizácia v 19. a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Škvarna, Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. 
a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-14 Interpretácia umeleckého textu 12 360  

KSLLV FF/2d-tai-66 Teoretické aspekty interpretácie 4 120 26 1 1 0  1. Z Jančovič 

KSLLV FF/2d-ipo-67 Interpretácia poézie 4 120 26 0 2 0  1. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-ipr-68 Interpretácia prózy 4 120 26 0 2 0  1. Z Bariaková 

M-PVM-15 Základy naratológie 12 360  

KSLLV FF/2d-nam-75 Naratologické modely 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fin-76 Fikčný naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fna-99 Faktuálny naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

            

M-PVM-16 Literárna kritika 12 360  

KSLLV FF/2d-tkr-78 Teória literárnej kritiky 4 120 26 2 0 0  1. L Tatár 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSLLV FF/2d-skr-79 Slovenská literárna kritika 4 120 26 1 1 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-pre-80 Praktická recenzistika 4 120 26 0 2 0  1. L Tatár 

M-PVM-17 Literatúra v škole 12 360  

KSLLV FF/2d-mev-87 Netradičné metódy vyučovania literatúry 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

KSLLV FF/2d-lis-88 Literatúra v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Bariaková 

KSLLV FF/2d-int-89 Interpretácia v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

M-PVM-18 Česká literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-stcl-81 Staršia česká literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-cl20-82 Česká literatúra 20. storočia  4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-scl-83 Súčasná česká literatúra  4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-19 Populárna literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-gep-84 Genéza populárnej literatúry 4 120 26 2 0 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-plu-85 Preklad knižiek ľudového čítania 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-pop-86 Súčasná populárna literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

M-PVM-20 Súčasná slovenská literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-sul1-71 Súčasná slovenská literatúra 1 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sul2-73 Súčasná slovenská literatúra 2 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sud-74 Súčasná slovenská dráma 4 120 26 1 1 0  2. Z Pršová 

M-PVM-21 Poetologické modely slovenskej literatúry 
20. storočia 

12 360  

KSLLV FF/2d-pom-69 
Poetologické modely slovenskej poézie 
20. storočia  

4 120 26 0 2 0  2. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-pom1-70 
Poetologické modely slovenskej prózy 
20. storočia 1 

4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-pom2-
71/ 

Poetologické modely slovenskej prózy 
20. storočia 2 

4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-22 Onomastika 12 360  

KSJK FF/2d-ant-42 Antroponomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Krško 

KSJK FF/2d-top-43 Toponomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Krško 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-chr-44 Chrématonomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Odaloš 

M-PVM-23 Jazyk v mestských a rodových súvislostiach 12 360  

KSJK FF/2d-hpj-45 Hovorená podoba jazyka v meste 4 120 26 1 1 0  1. L Urbancová 

KSJK FF/2d-zas-46 Slovná zásoba slovenčiny po roku 1989 4 120 26 1 1 0  1. L Odaloš 

KSJK FF/2d-rod-47 Jazyk a rod 4 120 26 1 1 0  1. L Urbancová 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-25 Gramatika a štylistika v škole 12 360  

KSJK FF/2d-gsm-51 Gramatika v škole: morfológia 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-gss-52 Gramatika v škole: syntax 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-sty-53 Štylistika v škole 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

M-PVM-26 Netradičné metódy a umelecký prednes 12 360  

KSJK FF/2d-nds-56 
Netradičné metódy v didaktike slovenského 
jazyka a slohu 

4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-hry-57 Jazykové hry 4 120 26 1 1 0  1. L Gálisová 

KSJK FF/2d-ump-58 Umelecký prednes 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu   4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-28 Súčasný spisovný slovenský jazyk 12 360  

KTR FF/2d-trz-204 Ortografický a ortoepický seminár 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-205 Gramatický seminár 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-206 Praktická štylistika 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-29 Didaktický AJ 12 360  

KAA-FF/2d-aju-201 Vybrané kapitoly z didaktiky AJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/2d-aju-202 Britská spoločnosť  v maľbe 4 120 26 0 2 0  1. L Ličko 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-aju-203 Pedagogická dokumentácia  4 120 26 0 2 0  2. Z Vajdičková 

M-PVM-30 Tlmočnícky AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajp-204 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. Z Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-205 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. L Djovčoš 

KAA-FF/2d-ajp-206 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-31 Lingvistický AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajs-201 Sociolingvistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-202 Terminológia  4 120 26 1 1 0  1. Z Vallová 

KAA-FF/2d-ajs-203 Štylistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Štulajterová 

M-PVM-32 Literárny  AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajs-204 
Vybrané kapitoly z americkej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Vinczeová 

KAA-FF/2d-ajs-205 
Vybrané kapitoly z anglickej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

KAA-FF/2d-ajs-206 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

M-PVM-61 Translatologický AJ 12 360  

KAA-FF/2d-ajp-201 Preklad umeleckých textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Kubuš 

KAA-FF/2d-ajp-202 Preklad právnych textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Vallová 

KAA-FF/2d-ajp-203 Preklad dokumentov EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky profilových modulov 
povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-301 Akademická angličtina 3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajp-302 Britskí romantickí básnici 3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajp-303 Redakčná prax 3 90 13 0 1 0  1. Z Laš 

KAA-FF/2d-aju-301 Projektová práca na hodine AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/2d-aju-302 Výskum v triede 3 90 13 0 1 0  1. Z Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-304 
Špeciálny jazykový seminár AJ  didakticky 
zameraný 

3 90 13 0 1 0  1. Z Dove 

KAA-FF/2d-ajp-304 Filozofia prekladu 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-ajp-305 Konferenčné tlmočnícke cvičenia 3 90 13 0 1 0  1. L Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-306 Preklad filmových titulkov 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-aju-303 Výučba dospelých 3 90 13 0 1 0  1. L Homolová 

KAA-FF/2d-aju-302 Analýza diskurzu 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-aju-306 Úvod do prekladu a tlmočenia 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-ajs-301 Lexikologický seminár AJ 3 90 13 0 1 0  1. L Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-302 Jazykovo-literárny seminár v AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-303 
Vybrané aspekty recepcie americkej 
literatúry na Slovensku 

3 90 13 0 1 0  2. Z Pliešovská 

KSLLV FF/2d-liex-88 Literárna exkurzia 3 4  5 dní     1. – 3. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-liex-87 Literárna exkurzia 4 4  5 dní     1. – 3. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl3-03 Literatúra a service learning 3 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl4-04 Literatúra a service learning 4 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Bariaková 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor slovenský jazyk a literatúra a študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Charakteristika študijného programu slovenský jazyk a literatúra – francúzsky jazyk a kultúra 
 

Študijný odbor 7304 slovenský jazyk a literatúra – 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program slovenský jazyk a literatúra  – francúzsky jazyk a kultúra 

Garanti ŠP prof. PaedDr. Martin Golema, PhD. – doc. PhDr. Katarína Chovancová, PhD. 

Študijné poradkyne 
Mgr. Eva Pršová, PhD., tel.: 446 73 27, e-mail: eva.prsova@umb.sk 
Mgr. Monika Zázrivcová, PhD., tel.: 446 51 31, e-mail: monika.zazrivcova@umb.sk  

Charakteristika ŠP V magisterskom stupni sa povinné predmety kreovali so zameraním na problematiku explanačnej lingvistiky, interpretácie umeleckého textu a metodológie 
literárnej vedy. Podmienku individuálnej profilácie štúdia garantuje široká a odborne mnohotvárna ponuka profilových modulov povinne voliteľných 
predmetov zameraná na obsahové a teoretické prehĺbenie znalostí jadra, ale aj na špecifickejšie problémy odboru a tiež na praktické uplatnenie poznatkov 
a rozšírenie zručností; študent si môže vybrať aj z modulov interdisciplinárneho charakteru. Prehĺbenie vedomostí a zručností dotvára blok základných 
akademických kompetencií, z ktorých si študent v intenciách svojej profilácie vyberie minimálne dva predmety. 
Magisterský stupeň štúdia francúzskeho jazyka a kultúry pokrýva všetky nosné témy jadra vedomostí študijného odboru a je zostavený tak, aby jeho 
absolvovaním študent splnil podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dĺžky a naplnil sa profil absolventa. V súlade s nosnými témami 
jadra sú koncipované povinné predmety z oblasti translatológie: odborný preklad FJ, konzekutívne a simultánne tlmočenie FJ. Široká ponuka profilových 
modulov povinne voliteľných predmetov je zameraná na obsahové a teoretické prehĺbenie znalostí jadra, na praktické uplatnenie poznatkov a rozšírenie 
zručností, ale aj na špecifickejšie problémy odboru. Širšie interdisciplinárne vzťahy a súvislosti medzi francúzskym jazykom a kultúrou sú študentom 
ponúknuté formou vybraných humanitne profilovaných modulov, z ktorých si študent v intenciách svojej profilácie vyberie minimálne dva predmety. 

Profil absolventa Absolvent ovláda francúzsky jazyk na úrovni C2 podľa SERRJ, má hlboké prierezové vedomosti z odboru, ktoré zodpovedajú súčasnému stavu poznania 
v lingvistických, literárnovedných, kulturologických a translatologických disciplínach, má vedomosti interdisciplinárneho charakteru z metodológie lingvistiky 
a výskumu literárneho procesu, ktoré rozširuje prostredníctvom poznania moderných smerov v oblasti lingvistiky, literárnej komparatistiky, komunikačnej 
estetiky a interpretácie umeleckého textu. Dokáže používať informačné a komunikačné technológie pri aplikovaní vedomostí v praktických situáciách 
(preklad, tlmočenie), ovláda normy a štandardy, praxeológiu prekladu a tlmočenia s ohľadom na ochranu duševného vlastníctva, vie samostatne tvoriť 
a adekvátne interpretovať texty literárnovedného a jazykovedného charakteru, dokáže vytvoriť vedeckú prácu, ktorá rieši aktuálnu problematiku v rámci 
súčasných výskumných trendov. Môže sa uplatniť ako prekladateľ umeleckých alebo odborných textov, ako tlmočník, v mediálnej sfére, jazykový redaktor, 
apretátor textov, ako kultúrny pracovník, tlačový hovorca. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 72 kreditov vrátane štátnej skúšky, diplomovej práce a jej obhajoby (20 kreditov). 
V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. 
Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov (každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu 
absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity, študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa 
štúdia).  

 
  

mailto:eva.prsova@umb.sk
mailto:monika.zazrivcova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ 
Výučb

a 
P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-tlv1-01 Trendy v lingvistických výskumoch I 7 210 65 4 1 0  1. Z Odaloš, Patráš, Klincková, Krško 

KRO-FF/2d-fjk-001 Odborný preklad FJ 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Chovancová 

KTR FF/2d-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26 2 0 0  1. Z Bohušová 

KSLLV FF/2d-slk1-01 
Slovenská literatúra v literárnovedných 
konceptoch 1 

6 180 52 2 2 0  1. L Tatár 

KRO-FF/2d-fjk-002 Konzekutívne a simultánne tlmočenie FJ 5 150 26 0 0 2  1. L Chovancová, Veselá 

KTR FF/2d-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

KSJK FF/2d-mpk-038 Mediálna a politická komunikácia 6 180 65 3 2 0  2. Z Patráš, Odaloš 

KRO-FF/2d-fjk-004 Odborná prax FJ 6 180     75 2. Z Chovancová, Veselá 

KSLLV FF/2d-slk2-03 
Slovenská literatúra v literárnovedných 
konceptoch 2 

7 210 52 2 2 0  2. L Golema, Jančovič 

KSLLV FF/2d-ssdp-11 
KRO-FF/2d-fjm-001 

Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia štátnej skúšky 

Spolu P predmety 72 2 160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KETA-FF/2d-aae-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-017 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1. L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-018 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1. L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1. L Höhn 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Schmidt, Taliga 

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická 
inštrumentalizácia v 19. a 20. storočí  

4 120 26 0 2 0  1. L Škvarna, Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. 
a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-14 Interpretácia umeleckého textu 12 360  

KSLLV FF/2d-tai-66 Teoretické aspekty interpretácie 4 120 26 1 1 0  1. Z Jančovič 

KSLLV FF/2d-ipo-67 Interpretácia poézie 4 120 26 0 2 0  1. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-ipr-68 Interpretácia prózy 4 120 26 0 2 0  1. Z Bariaková 

M-PVM-15 Základy naratológie 12 360  

KSLLV FF/2d-nam-75 Naratologické modely 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fin-76 Fikčný naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fna-99 Faktuálny naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-16 Literárna kritika 12 360  

KSLLV FF/2d-tkr-78 Teória literárnej kritiky 4 120 26 2 0 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-skr-79 Slovenská literárna kritika 4 120 26 1 1 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-pre-80 Praktická recenzistika 4 120 26 0 2 0  1. L Tatár 

M-PVM-17 Literatúra v škole 12 360  

KSLLV FF/2d-mev-87 Netradičné metódy vyučovania literatúry 4 120 26 1    1 0  1. L Pršová 

KSLLV FF/2d-lis-88 Literatúra v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Bariaková 

KSLLV FF/2d-int-89 Interpretácia v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

M-PVM-18 Česká literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-stcl-81 Staršia česká literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-cl20-82 Česká literatúra 20. storočia  4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-scl-83 Súčasná česká literatúra  4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-19 Populárna literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-gep-84 Genéza populárnej literatúry 4 120 26 2 0 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-plu-85 Preklad knižiek ľudového čítania 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-pop-86 Súčasná populárna literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

M-PVM-20 Súčasná slovenská literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-sul1-72 Súčasná slovenská literatúra 1 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sul2-73 Súčasná slovenská literatúra 2 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sud-74 Súčasná slovenská dráma 4 120 26 1 1 0  2. Z Pršová 

M-PVM-21 Poetologické modely slovenskej literatúry 20. storočia 12 360  

KSLLV FF/2d-pom-69 
Poetologické modely slovenskej poézie 
20. storočia  

4 120 26 0 2 0  2. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-pom1-70 
Poetologické modely slovenskej prózy 
20. storočia 1 

4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-pom2-71 
Poetologické modely slovenskej prózy 
20. storočia 2 

4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-22 Onomastika 12 360  

KSJK FF/2d-ant-42 Antroponomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Krško 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-top-43 Toponomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Krško 

KSJK FF/2d-chr-44 Chrématonomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Odaloš 

M-PVM-23 Jazyk v mestských a rodových súvislostiach 12 360  

KSJK FF/2d-hpj-45 Hovorená podoba jazyka v meste 4 120 26 1 1 0  1. L Urbancová 

KSJK FF/2d-zas-46 Slovná zásoba slovenčiny po roku 1989 4 120 26 1 1 0  1. L Odaloš 

KSJK FF/2d-rod-47 Jazyk a rod 4 120 26 1 1 0  1. L Urbancová 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-25 Gramatika a štylistika v škole 12 360  

KSJK FF/2d-gsm-51 Gramatika v škole: morfológia 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-gss-52 Gramatika v škole: syntax 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-sty-53 Štylistika v škole 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

M-PVM-26 Netradičné metódy a umelecký prednes 12 360  

KSJK FF/2d-nds-56 Netradičné metódy v didaktike slovenského 
jazyka a slohu 

4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-hry-57 Jazykové hry 4 120 26 1 1 0  1. L Gálisová 

KSJK FF/2d-ump-58 Umelecký prednes 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-33 Anglická a americká literatúra 12 360  

KAA-FF/2d-ajm-201 Vybrané kapitoly z americkej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. Z Pliešovská 

KAA-FF/2d-ajm-202 Vybrané kapitoly z anglickej literatúry 
a kultúry  

4 120 26 1 1 0  1. Z Javorčíková 

KAA-FF/2d-ajm-203 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1.  L Kubuš 

M-PVM-37 Francúzsky spoločensko-jazykovo-didaktický 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-011 Aktuálne problémy francúzskej spoločnosti 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Laurent 

KRO-FF/2d-fjd-012 Geografické osobitosti FJ 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Laurent 

KRO-FF/2d-fjd-013 
Aktuálne možnosti využitia IKT vo vyučovaní / 
učení sa FJ 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Laurent 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-39 Lingvisticko-translatologický FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-008 Lingvistická pragmatika FJ 4 120 26 1 1 0  2. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjk-006 Preklad právnych textov FJ 4 120 26 0 2 0  2. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjk-007 
Terminologická práca (tvorba 
terminologických súborov) 

4 120 26 1 1 0  2. Z Veselá 

M-PVM-40 Tlmočnícky FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjk-008 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 0 2  1. L Veselá 

KRO-FF/2d-fjk-009 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 0 2  1. Z Veselá 

KRO-FF/2d-fjk-010 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 0 2  1., 2. Z Veselá 

M-PVM-41 Umelecký preklad FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjk-011 Preklad umeleckých textov do SJ  4 120 26 0 2 0  1. L Mešková 

KRO-FF/2d-fjk-012 Preklad umeleckých textov do FJ  4 120 26 0 2 0  2. Z Mešková 

KRO-FF/2d-fjd-015 Vybrané kapitoly zo štylistiky FJ 4 120 26 1 1 0  1. L Zázrivcová 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky profilových modulov 
povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 
Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KRO-FHV/PADEF 
Problématiques actuelles de l'espace 
francophone 

3 150 26 2 0 0  1. – 2. L Zázrivcová, Marsac 

KRO-FF/2d-fj-001 
Organizovanie aktivít pre Centrum univerzitnej 
úspešnosti UMB 

3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Schmitt 

KRO-FF/2d-fj-002 
Organizovanie aktivít pre Centrum univerzitnej 
úspešnosti UMB 

3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Schmitt 

KRO-FHV/SVAle12 Študentská vedecká aktivita 2       1. – 2. L Zázrivcová, Ďurovková 

KSLLV FF/2d-liex-88 Literárna exkurzia 3 4  5 dní     1. – 2. Z Bariaková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSLLV FF/2d-liex-87 Literárna exkurzia 4 4  5 dní     1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl3-03 Literatúra a service learning 3 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl4-04 Literatúra a service learning 4 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Bariaková 

Výberové predmety 13 540  

Celkový súčet 120 3600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor slovenský jazyk a literatúra a študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu slovenský jazyk a literatúra – nemecký jazyk a kultúra 

 

Študijný odbor 7304 slovenský jazyk a literatúra – 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program slovenský jazyk a literatúra – nemecký jazyk a kultúra 

Garanti ŠP prof. PaedDr. Martin Golema, PhD. – doc. PhDr. Alena Ďuricová, PhD. 

Študijné poradkyne 
Mgr. Eva Pršová, PhD., tel.: 446 73 27, e-mail: eva.prsova@umb.sk 
PhDr. Eva Molnárová, PhD., tel.: 446 51 10, e-mail: eva.molnarova@umb.sk  

Charakteristika ŠP V magisterskom stupni sa povinné predmety slovenského jazyka a literatúry kreovali so zameraním na problematiku explanačnej lingvistiky, interpretácie 
umeleckého textu a metodológie literárnej vedy. Podmienku individuálnej profilácie štúdia garantuje odborne mnohotvárna ponuka profilových modulov 
povinne voliteľných predmetov zameraná na obsahové a teoretické prehĺbenie znalostí jadra, ale aj na špecifickejšie problémy odboru a tiež na praktické 
uplatnenie poznatkov a rozšírenie zručností; študent si môže vybrať aj z modulov interdisciplinárneho charakteru. Prehĺbenie vedomostí a zručností dotvára 
blok základných akademických kompetencií, z ktorých si študent v intenciách svojej profilácie vyberie minimálne dva predmety. Jednotlivé predmety 
magisterského stupňa štúdia nemeckého jazyka a kultúry z oblasti translatológie, dejín literatúry, odborného prekladu a tlmočenia sú koncipované teoreticky 
a reflektujú interkultúrne a kontrastívne aspekty, súčasný stav vedy a výskumu, ale aj aspekty trhu práce. Študijný program je koncipovaný tak, aby 
zaručoval sprostredkovanie teoretických vedomostí, praktických zručností a odborných a profesijných kompetencií s cieľom ich aplikácie v praxi. Mimoriadny 
dôraz sa kladie na všetky kompetencie, ktoré sa vyžadujú pre celé spektrum činností a pôsobenia absolventa v praxi: od poznania trhu práce po poznanie 
a možnosti strojového prekladu. S cieľom poskytnúť čo najkomplexnejšie a úzko špecializované vzdelanie sú do študijného programu zaradené predmety, 
ktoré sprostredkúvajú poznatky z vybraných vedných odborov a reflektujú interdisciplinaritu a interkulturalitu translatológie a prekladu.  

Profil absolventa Absolvent ovláda špecifické oblasti translatológie so zameraním sa na odborný a audiovizuálny preklad, má osvojené základy kontrastívnej a všeobecnej 
lingvistiky, literárnej vedy, ako aj metodiku a prax tlmočenia, ovláda primerané teoretické i praktické poznatky z pragmatických aspektov prekladu 
a tlmočenia, pozná históriu, reálie a kultúru nemecky hovoriacich krajín, má vedomosti z metodológie lingvistiky a výskumu literárneho procesu, ktoré 
rozširuje prostredníctvom poznania moderných smerov v oblasti lingvistiky, ako aj literárnej komparatistiky, komunikačnej estetiky. Prekladá odborné texty 
z rôznych oblastí odbornej komunikácie a tlmočí v profesionálnych podmienkach konferenčného tlmočenia, dokáže analyzovať, ale aj samostatne tvoriť 
a adekvátne interpretovať texty jazykovedného charakteru, vytvoriť vedeckú prácu, ktorá rieši aktuálnu problematiku v rámci súčasných výskumných 
trendov. Môže sa uplatniť v mediálnej sfére, v oblasti jazykovej a literárnej komunikácie, v prekladateľských a tlmočníckych agentúrach, ako kultúrny 
pracovník.  

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 72 kreditov vrátane štátnej skúšky, diplomovej práce a jej obhajoby (20 kreditov). 
V priebehu štúdia si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. 
Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov (každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu 
absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity, študent si vyberá 2 moduly=6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa 
štúdia). 

 
  

mailto:eva.prsova@umb.sk
mailto:eva.molnarova@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán: 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-tlv1-01 Trendy v lingvistických výskumoch I 7 210 65 4 1 0  1. Z Odaloš, Patráš, Klincková, Krško 

KGE-FF/2d-trs-101 Odborný preklad NJ 1 5 150 52 0 4 0  1. Z Jurčáková, Ďuricová 

KTR FF/2d-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26 2 0 0  1. Z Bohušová 

KSLLV FF/2d-slk1-01 
Slovenská literatúra v literárnovedných 
konceptoch 1 

6 180 52 2 2 0  1. L Tatár 

KGE-FF/2d-trs-102 Tlmočenie NJ 1 5 150 52 0 4 0  1. L Bohušová, Lauková 

KTR FF/2d-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

KSJK FF/2d-mpk-038 Mediálna a politická komunikácia 6 180 65 3 2 0  2. Z Patráš, Odaloš 

KGE-FF/2d-trs-108 Odborná prax 6 180 0 0 0 0 75 2. Z Ďuricová 

KSLLV FF/2d-slk2-03 
Slovenská literatúra v literárnovedných 
konceptoch 2 

7 210 52 2 2 0  2. L Golema, Jančovič 

KSLLV FF/2d-ssdp-11 
KGE-FF/2d-dip-125 

Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia štátnej skúšky 

Spolu P predmety 72 2 160  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KFI-FF/2d-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KETA-FF/2d-aae-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KHI-FF/2d-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

Profilové moduly min. 24 min. 720  
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-017 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1. L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-018 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1. L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1. L Höhn 

M-PVM-06 Európa 2 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-026 Európske kultúrne a politické inštitúcie 4 120 26 1 1 0  2. Z Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-027 Manažment kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-028 Medzinárodné kultúrne vzťahy 4 120 26 1 1 0  2. Z Poliak 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Schmidt, Taliga 

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri 
kultivovaní pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1.,2. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická 
inštrumentalizácia v 19. a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Škvarna, Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. 
a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1. – 2 Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre 
po roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Zemaníková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-14 Interpretácia umeleckého textu 12 360  

KSLLV FF/2d-tai-66 Teoretické aspekty interpretácie 4 120 26 1 1 0  1. Z Jančovič 

KSLLV FF/2d-ipo-67 Interpretácia poézie 4 120 26 0 2 0  1. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-ipr-68 Interpretácia prózy 4 120 26 0 2 0  1. Z Bariaková 

M-PVM-15 Základy naratológie 12 360  

KSLLV FF/2d-nam-75 Naratologické modely 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fin-76 Fikčný naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fna-99 Faktuálny naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

M-PVM-16 Literárna kritika 12 360  

KSLLV FF/2d-tkr-78 Teória literárnej kritiky 4 120 26 2 0 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-skr-79 Slovenská literárna kritika 4 120 26 1 1 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-pre-80 Praktická recenzistika 4 120 26 0 2 0  1. L Tatár 

M-PVM-17 Literatúra v škole 12 360  

KSLLV FF/2d-mev-87 Netradičné metódy vyučovania literatúry 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

KSLLV FF/2d-lis-88 Literatúra v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Bariaková 

KSLLV FF/2d-int-89 Interpretácia v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

M-PVM-18 Česká literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-stcl-81 Staršia česká literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-cl20-82 Česká literatúra 20. storočia 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-scl-83 Súčasná česká literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-19 Populárna literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-gep-84 Genéza populárnej literatúry 4 120 26 2 0 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-plu-85 Preklad knižiek ľudového čítania 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-pop-86 Súčasná populárna literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

M-PVM-20 Súčasná slovenská literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-sul1-72 Súčasná slovenská literatúra 1 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sul2-73 Súčasná slovenská literatúra 2 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sud-74 Súčasná slovenská dráma 4 120 26 1 1 0  2. Z Pršová 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-21 Poetologické modely slovenskej literatúry 
20. storočia 

12 360  

KSLLV FF/2d-pom-69 
Poetologické modely slovenskej poézie 
20. storočia  

4 120 26 0 2 0  2. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-pom1-70 
Poetologické modely slovenskej prózy 
20. storočia 1 

4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-pom2-71/ 
Poetologické modely slovenskej prózy 
20. storočia 2 

4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-22 Onomastika 12 360  

KSJK FF/2d-ant-42 Antroponomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Krško 

KSJK FF/2d-top-43 Toponomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Krško 

KSJK FF/2d-chr-44 Chrématonomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Odaloš 

M-PVM-23 Jazyk v mestských a rodových súvislostiach 12 360  

KSJK FF/2d-hpj-45 Hovorená podoba jazyka v meste 4 120 26 1 1 0  1. L Urbancová 

KSJK FF/2d-zas-46 Slovná zásoba slovenčiny po roku 1989 4 120 26 1 1 0  1. L Odaloš 

KSJK FF/2d-rod-47 Jazyk a rod 4 120 26 1 1 0  1. L Urbancová 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-25 Gramatika a štylistika v škole 12 360  

KSJK FF/2d-gsm-51 Gramatika v škole: morfológia 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-gss-52 Gramatika v škole: syntax 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-sty-53 Štylistika v škole 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

M-PVM-26 Netradičné metódy a umelecký prednes 12 360  

KSJK FF/2d-nds-56 
Netradičné metódy v didaktike 
slovenského jazyka a slohu 

4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-hry-57 Jazykové hry 4 120 26 1 1 0  1. L Gálisová 

KSJK FF/2d-ump-58 Umelecký prednes 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-33 Anglická a americká literatúra 12 360  

KAA-FF/2d-ajm-201 
Vybrané kapitoly z americkej literatúry 
a kultúry 

4 120 26 1 1 0  1. Z Pliešovská 

KAA-FF/2d-ajm-202 
Vybrané kapitoly z anglickej literatúry 
a kultúry  

4 120 26 1 1 0  1. Z Javorčíková 

KAA-FF/2d-ajm-203 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1.  Z Kubuš 

M-PVM-35 Súčasné prúdy v lingvistike NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-110 Základy kognitívnej lingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 

KGE-FF/2d-lin-111 Základy sociolingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1. – 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-112 Diskurzívna analýza NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 

M-PVM-62 Lingvistický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-113 Lingvistický seminár NJ 1 4 120 26 0 2 0  1. L Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-114 Lingvistický seminár NJ 2 4 120 26 0 2 0  2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-115 Lingvistický seminár NJ 3 4 120 26 0 2 0  1. Z Štefaňáková 

M-PVM-63 Translatologický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-trs-104 Notačná technika NJ 4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Lauková 

KGE-FF/2d-trs-105 Lingvistické základy prekladu NJ 4 120 26 0 2 0  1. L Lauková 

KGE-FF/2d-trs-103 Tlmočnícky seminár NJ 4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Jurčáková 

M-PVM-64 Terminológia odborných textov NJ 12   

KGE-FF/2d-lin-116 Terminológia ekonomických textov NJ 4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Jurčáková 

KGE-FF/2d-lin-117 Terminológia právnych textov NJ 4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Ďuricová 

KGE-FF/2d-lin-118 Terminológia prírodovedných textov NJ 4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Molnárová 

M-PVM-65 Literárny modul NJ 12 360  

KGE-FF/2e-lit-119 
Vybrané kapitoly z dejín literatúry 
nemecky hovoriacich krajín 

4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-120 Nemecké ľudové a autorské rozprávky 4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-121 Literatúra po roku 1989 4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Zemaníková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 30 900  
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Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá z ponuky profilových modulov 
povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia. 
 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSLLV FF/2d-liex-88/16  Literárna exkurzia 3 4  5 dní     1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-liex-87/16  Literárna exkurzia 4 4  5 dní     1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl3-03 Literatúra a service learning 3 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl4-04 Literatúra a service learning 4 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Bariaková 

KGE-FF/2d-kom-138 
Príprava na medzinárodný certifikát 
z nemeckého jazyka 

3 90 26 0 2 0  1.,2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-140 Jazykový seminár 3 90 26 0 2 0  1. L Schechirow 

Výberové predmety 13 540  

Celkový súčet 120 3600  

 

 

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku.   
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Študijný odbor učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov a študijný odbor šport 
Charakteristika študijného programu telesná výchova a trénerstvo 

 
 

Študijný odbor 7658 učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov a 7407 šport 

Študijný program učiteľstvo telesnej výchovy a trénerstvo 

Garanti ŠP doc. PaedDr. Miroslav Nemec, PhD. – prof. PaedDr. Ivan Čillík, PhD. 

Študijný poradca PaedDr. Rastislav Kollár, PhD., tel.: 446 75 54, e-mail: rastislav.kollar@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program je zostavený tak, aby študenti získali teoretické poznatky a praktické zručnosti z didaktiky telesnej a športovej výchovy a didaktiky športov, 
ktoré využije pri plánovaní a realizácii edukačného procesu v školskej telesnej a športovej výchove na všetkých typoch a stupňoch škôl. V trénerstve 
absolventi získajú teoretické poznatky a praktické zručnosti z oblasti diagnostiky a metodológie športu, ako aj poznatky a zručnosti zo športovej špecializácie. 
Získané teoretické poznatky a praktické zručnosti si absolventi overia pri realizácii trénerskej praxe. Štúdium predmetov sociálno-vedných odborov 
a pedagogicko-psychologických vied ukončí absolvent tohto študijného programu získaním teoretických aj praktických poznatkov zo sociológie 
výchovy, sociálnej patológie a z metodológie výskumu v edukácii. 

Profil absolventa Absolvent je spôsobilý vyučovať telesnú a športovú výchovu na úrovni nižšieho a vyššieho sekundárneho vzdelávania, ako aj byť kvalitným telovýchovným 
pedagógom v príslušných školských zariadeniach. Absolvent študijného programu ovláda základný obsah disciplín svojej predmetovej špecializácie, princípy 
a jej štruktúry. Športovú špecializáciu 1 – 2 absolvuje v jednom športe. Absolvent nájde uplatnenie v školskej praxi ako učiteľ zdravotnej telesnej výchovy 
a integrovanej telesnej výchovy na základných, stredných a vysokých školách; v súkromnom aj verejnom sektore v oblasti telesnej výchovy a športu aj ako 
inštruktor voľnočasových aktivít s telovýchovným a športovým zameraním v mimoškolských zariadeniach, ako cvičiteľ, tréner, resp. asistent trénera 
rekreačného a výkonnostného športu, pracovník samosprávy v oblasti telesnej výchovy a športu, v centrách voľného času a pod. Okrem zvládnutia učiteľskej 
spôsobilosti (projektovania, realizácie a reflexie výučby v triede) je schopný participovať na vývoji metodických materiálov pre výučbu. Má taktiež primerané 
poznatky z metód výskumu a vývoja v odborovej didaktike. Má zodpovedajúce penzum teoretických poznatkov, praktických skúseností  a trénerských 
zručností, ktoré mu umožňujú viesť a riadiť športovú prípravu na všetkých úrovniach až po vrcholový šport. Je pripravený byť trénerom s najvyššou trénerskou 
kvalifikáciu (V. stupeň) v systéme vzdelávania odborníkov v športe v rámci krajín EÚ. Je pripravený pôsobiť ako tréner, rozhodca, lektor, ale aj ako metodický 
a riadiaci pracovník pri ďalšom vzdelávaní odborníkov v športe. Je pripravený pokračovať v 3. stupni vysokoškolského štúdia. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  

 učiteľstvo telesnej výchovy: 23 kreditov za povinné + 12 kreditov za povinne voliteľné predmety (1 profilový modul) 

 trénerstvo: 23 kreditov za povinné + 12 kreditov za povinne voliteľné predmety (1profilový modul) 

 pedagogicko-psychologický základ: 10 kreditov  za povinné + 6 kreditov za povinne voliteľné predmety 

 štátna skúška, diplomová práca s obhajobou: 16 kreditov 

 výberové predmety: 18 kreditov 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety – učiteľstvo telesnej výchovy 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2d-tvk-100 
Didaktika športov 1 (lyžovanie, snowboarding, 
športové hry) 

4 120 78 1 5 0  1. Z Michal, Nemec, Adamčák,Kollár 

KTVŠ-FF/2d-tvk-103 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Michal 

KTVŠ-FF/2d-tvk-101 Didaktika telesnej výchovy    4 120 26 1 1 0  1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-104 Prax priebežná/výstupová 1 2 60  0 0 0 2 1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-102 
Didaktika športov 2 (atletika, gymnastika, 
úpoly, plávanie) 

5 150 117 2 7 0  2. Z 
Čillík,Bartík, Mandzák, Rošková, 
Mandzáková, Kremnický, Sližik 

KTVŠ-FF/2d-tvk-105 Prax priebežná/výstupová 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-106 Prax súvislá 2 60     30 2. L Michal 

KTVŠ-FF/2d-tvk-107 
Štátna skúška 
Teória a didaktika telesnej výchovy 

2 60  2. L skúšobná komisia štátnej skúšky 

Spolu P predmety TV 23 690  

 
Povinné predmety – trénerstvo 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2d-utr-1 Športová špecializácia 1 4 120 26 1 1 0  1. Z Čillík, garanti športových špecializácií 

KTVŠ-FF/2d-utr- 122 Trénerská prax 1 2 60  0 0 0 2 1. L Čillík, garanti športových špecializácií 

KTVŠ-FF/2d-utr-2 Športová špecializácia 2 4 120 26 1 1 0  1. L Čillík, garanti športových špecializácií 

KTVŠ-FF/2d-utr-120 Metodológia a diagnostika v športe 5 150 52 1 3 0  1. L 
Jančoková, Mandzáková, Pupiš, 
Kompán, Sližik 

KTVŠ-FF/2d-utr- 121 Didaktika športu 4 120 26 1 1 0  2. Z Čillík, Nemec,Pupiš 

KTVŠ-FF/2d-utr- 123 Trénerská prax 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Čillík, garanti športových špecializácií 

KTVŠ-FF/2d-utr-124 
Štátna skúška 
Teória a didaktika športovej špecializácie 

2 60  2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety TRE 23 690  
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Povinne voliteľné predmety – učiteľstvo telesnej výchovy 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly TV  

M-PVM-55 Aktivity v primárnej edukácii 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-130 Kreatívne a estetické pohybové činnosti 4 120 26 0 2 0  1. Z Bendíková, Slováková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-131 Úpolové športy a sebaobrana 4 120 26 0 2 0  1. L Bartík, Sližik 

KTVŠ-FF/2d-tvk-132 Psychomotorické cvičenia a hry 4 120 26 1 1 0  1. L Bendíková, Sližik, Daubnerová 

M-PVM-57 Zdravie a pohyb 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-136 
Organizácia a riadenie športovo-
rekreačných aktivít 

4 120 26 0 2 0  1. Z Michal, Rozim 

KTVŠ-FF/2d-tvk-137 Netradičné športy 4 120 26 0 2 0  1. L Adamčák, Nemec 

KTVŠ-FF/2d-tvk-138 Kurz ochrany života a zdravia  4 120 26 1 1 0  1. L Görner, Michal, Nemec 

Povinný minimálny výber PV predmetov TV 12 360  

Povinne voliteľné predmety – trénerstvo 

Profilové moduly TRE  

M-PVM-68 Testovanie v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2d-utr-150 Diagnostika v športových hrách 4 120 26 1 1 0  1. L 
Nemec, Popelka, Izáková, Pivovarniček, 
Opáth, Kollár 

KTVŠ-FF/2d-utr-151 Testovanie koordinačných schopností  4 120 26 0 2 0  1. Z Pupiš, Kremnický 

KTVŠ-FF/2d-utr-152 Testovanie kondičných schopností 4 120 26 0 2 0  1. L Pupiš, Kompán, Sližik 

M-PVM-60 Psychologická príprava v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2d-utr-153 Psychomotorika v športovej príprave 4 120 39 1 2 0  1. Z Bendíková, Sližik 

KTVŠ-FF/2d-utr-154 

Psychologická príprava, 
psychodiagnostika a psychoregulačné 
techniky v športe 

4 120 39 1 2 0  1. L Bartík, Rošková, Sližik 

KTVŠ-FF/2d-utr-155 Psychohygiena a teambuilding v športe 4 120 39 1 2 0  2. Z Bartík, Rošková,Sližik 

Povinný minimálny výber PV predmetov TR 12 360  

Poznámka: 
Študent si vyberá z ponuky obidvoch odborov 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. 
Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia.  
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVS-FF/2d-tvk-201 Cvičenia z basketbalu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Beťák, Izáková 

KTVS-FF/2d-tvk-203 Cvičenia z atletiky 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Pupiš, Rozim 

KTVS-FF/2d-tvk-204 Cvičenia z plávania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Pupišová, Mandzáková, Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-205 Kondičné posilňovanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-207 Cvičenia z golfu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Michal 

KTVS-FF/2d-tvk-208 In-line korčuľovanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Straňavská 

KTVS-FF/2d-tvk-211 Plutvové plávanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-213 Cvičenia z tenisu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Kremnický, Beťák 

KTVS-FF/2d-tvk-215 Geocaching 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Adamčák, Nemec 

KTVS-FF/2d-tvk-221 Cvičenia z bežeckého lyžovania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Kollár, Daubnerová 

KTVS-FF/2d-tvk-222 Cvičenia zo zjazdového lyžovania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Michal 

KTVS-FF/2d-tvk-223 Cvičenia zo snowboardingu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Adamčák 

KTVS-FF/2d-tvk-225 Diagnostika a výskum v plávaní 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Pupišová 

KTVS-FF/2d-tvk-226 Detská atletika 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Čillík 

KTVS-FF/2d-tvk-228 Kondičné plávanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-229 Základy horolezectva 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák, Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-231 Vysokohorská turistika 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák, Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-236 Cvičenia z vodáckej turistiky a cykloturistiky 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Adamčák, Nemec 

KTVS-FF/2d-DofE-1/18 
Školiteľ a hodnotiteľ dobrodružnej expedície 
DofE 

3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Kompán 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku.   
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Pedagogicko-psychologický a sociálnovedný základ pre medziodborové štúdium 
 
Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SVP-591 Sociológia výchovy a sociálna patológia 5 150 52 2 2 0  1. Z Niklová, Dulovics 

KEPPg PdF/2d-MVE-291 Metodológia výskumu v edukácii 5 150 26 2 0 0  1. L Šukolová 

KTVŠ-FF/2d-tvk-108 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

16 480  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 26 780  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SIP-591 Špeciálna a inkluzívna pedagogika 3 90 26 2 0 0  1. Z Belková 

KPs PdF/2d-PPV-691 Poruchy psychického vývinu 3 90 26 2 0 0  1. Z Kariková, Kaliská 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika  3 90 26 2 0 0  1. Z Patráš 

KPg PdF/2d-MLS-591 Manažment a legislatíva školstva 3 90 26 2 0 0  1. L Rovňanová 

KPs PdF/2d-ESV-691 Emocionálny a sociálny vývin osobnosti 3 90 26 2 0 0  1. L Kaliská, Ďuricová 

KEaOV PdF/2d-CKS-391 Človek, kultúra, spoločnosť 3 90 26 2 0 0  2. Z Korim 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie  3 90 26 2 0 0  2. Z Klincková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 6 180  
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2.1.D. Študijné programy v študijnom odbore učiteľstvo akademických predmetov 

 

Pedagogicko-psychologický a sociálnovedný základ pre kombinačné štúdium 
 
Povinné predmety  

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SVP-591 Sociológia výchovy a sociálna patológia 5 150 52 2 2 0  1. Z Niklová, Dulovics 

KEPPg PdF/2d-MVE-291 Metodológia výskumu v edukácii 5 150 26 2 0 0  1. L Sukolová 

 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

16 480  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 26 780  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SIP-591 Špeciálna a inkluzívna pedagogika 3 90 26 2 0 0  1. Z Belková 

KPs PdF/2d-PPV-691 Poruchy psychického vývinu 3 90 26 2 0 0  1. Z Kariková, Kaliská 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika1 3 90 26 2 0 0  1. Z Patráš 

KPg PdF/2d-MLS-591 Manažment a legislatíva školstva 3 90 26 2 0 0  1. L Rovňanová 

KPs PdF/2d-ESV-691 Emocionálny a sociálny vývin osobnosti 3 90 26 2 0 0  1. L Kaliská, Ďuricová 

KEaOV PdF/2d-CKS-391 Človek, kultúra, spoločnosť 3 90 26 2 0 0  2. Z Korim 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  2. Z Klincková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 6 180  
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Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo anglického jazyka a literatúry (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7656 učiteľstvo akademických predmetov 

Študijný program učiteľstvo anglického jazyka a literatúry (v kombinácii) 

Garantka ŠP doc. PhDr. Eva Homolová, PhD. 

Študijná poradkyňa PaedDr. Renata Vajdičková, PhD., tel.: 446 50 18, e-mail: renata.vajdickova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov sa reflektuje v štruktúre a náplni povinných, povinne voliteľných a výberových predmetov. Jadro štúdia 
tvoria predmety orientované na výučbu aprobačného predmetu anglický jazyk prepojenú na pedagogickú prax na základných a stredných školách, ktorá 
poskytne študentovi teoreticko-praktický základ výučby anglického jazyka v širších pedagogicko-psychologických súvislostiach. Študent sa oboznámi 
s najnovšími metódami a prístupmi vo výučbe angličtiny a ďalšími bazálnymi i špecifickými oblasťami cudzojazyčnej edukácie, získa prehľad o didaktických 
postupoch vo výučbe jazykových zručností a prostriedkov. Na toto nadväzujú povinne voliteľné predmety, v ktorých sa študent môže ďalej odborne profilovať. 
Všetky predmety ponúkané Katedrou anglistiky a amerikanistiky sú prednášané po anglicky a vyžaduje sa znalosť anglického jazyka na úrovni B2 – C1. 
Výberové predmety poskytujú študentovi možnosť venovať sa aj príbuzným oblastiam, ktoré rozšíria jeho spoločenskovedný a odborný záber. Študent si 
počas magisterského štúdia zároveň zvyšuje komunikačnú kompetenciu v anglickom jazyku, rozširuje teoretické vedomosti o literatúre, jazyku a kultúre 
anglicky hovoriacich krajín a rozširuje si odbornú terminológiu. 

Profil absolventa Profil absolventa zodpovedá požadovaným  kritériám Národného kvalifikačného rámca SR a jeho prepojeniu na úrovne Európskeho kvalifikačného rámca 
pre celoživotné vzdelávanie. Absolvent študijného programu učiteľstvo anglického jazyka a literatúry v kombinácii má rozsiahle vedomosti a zručnosti 
z anglického jazyka a dokáže ich využiť v komunikácii v ústnej a písomnej forme vo formálnom aj neformálnom prejave. Disponuje  širokými teoretickými 
a metodologickými poznatkami z oblasti didaktiky anglického jazyka, je oboznámený s najnovšími metódami a postupmi vo výučbe anglického jazyka na 
všetkých stupňoch. Teoretické vedomosti a zručnosti nadobudnuté počas magisterského štúdia absolventovi umožňujú pôsobiť efektívne v edukačnej sfére 
v štátnom a súkromnom sektore.  

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí v priebehu štúdia dosiahnuť stanovený počet 120 kreditov a štúdium ukončiť štátnou skúškou za predpokladu, že vypracoval a odovzdal 
záverečnú kvalifikačnú prácu.  
Študent absolvuje všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 23 kreditov. Za spoločný pedagogicko-psychologický a sociálno-vedný základ musí získať 16 
kreditov nasledovne: 10 kreditov za povinné predmety, 6 kreditov za dva povinne voliteľné predmety, v ktorých sú zahrnuté aj predmety základných 
kompetencií. Za štátnu skúšku, záverečnú prácu a jej obhajobu získava 16 kreditov. Okrem toho si študent vyberá z ponuky obidvoch aprobačných predmetov 
dva profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity = 
spolu 24 kreditov za oba moduly. Ďalej študent absolvuje výberové predmety v kreditovej hodnote 18 kreditov. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-aju-101 Didaktika AJ 1 4 120 26 1 1 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/2d-aju-102 Didaktika AJ 2 4 120 26 1 1 0  1. L Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-103 Didaktika AJ 3 5 150 26 1 1 0  2. Z Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-104 Prax priebežná/náčuvová AJ 2 60  0 0 0 2 1. Z Homolová 

KAA-FF/2d-aju-105 Prax priebežná/výstupová AJ 1 2 60  0 0 0 2 1. L Homolová 

KAA-FF/2d-aju-106 Prax priebežná/výstupová AJ 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-107 Prax súvislá 2 60  0 0 0 30 2. L Vajdičková 

KAA-FF/2d-adp-003 
Štátna skúška 
Teória a didaktika anglického jazyka a literatúry 

2 60   2. L 
skúšobná komisia pre štátne 
skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-29 Didaktický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-aju-201 Vybrané kapitoly z didaktiky AJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/ 2d-aju-202 Britská spoločnosť  v maľbe 4 120 26 0 2 0  1. L Ličko 

KAA-FF/ 2d-aju-203 Pedagogická dokumentácia  4 120 26 0 2 0  2. Z Vajdičková 

M-PVM-61 Translatologický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajp-201 Preklad umeleckých textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Kubuš 

KAA-FF/ 2d-ajp-202 Preklad právnych textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Vallová 

KAA-FF/ 2d-ajp-203 Preklad dokumentov EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-30 Tlmočnícky AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajp-204 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. Z Melicherčíková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/ 2d-ajp-205 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. L Djovčoš 

KAA-FF/ 2d-ajp-206 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Bachledová 

M-PVM-31 Lingvistický AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajs-201 Sociolingvistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/ 2d-ajs-202 Terminológia  4 120 26 1 1 0  1. Z Vallová 

KAA-FF/ 2d-ajs-203 Štylistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Štulajterová 

M-PVM-32 Literárny  AJ 12 360  

KAA-FF/ 2d-ajs-204 Vybrané kapitoly z americkej literatúry a kultúry 4 120 26 1 1 0  1. L Vinczeová 

KAA-FF/ 2d-ajs-205 Vybrané kapitoly z anglickej literatúry a kultúry 4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

KAA-FF/ 2d-ajs-206 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1. L Kubuš 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu   4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-28 Súčasný spisovný slovenský jazyk 12 360  

KTR FF/2d-trz-204 Ortografický a ortoepický seminár 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-205 Gramatický seminár zo slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2d-trz-206 Praktická štylistika slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1 L Patráš 

KSJK FF/ 2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/ 2d-tpo-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1 L Patráš 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 720  
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-307 Akademická angličtina  3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajs-304 Britskí romantickí básnici 3 90 13 0 1 0  1. Z Wood 

KAA-FF/2d-ajp-303 Redakčná prax 3 90 13 0 1 0  1. Z Laš 

KAA-FF/2d-aju-301 Projektová práca na hodine AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Homolová 

KAA-FF/ 2d-aju-302 Výskum v triede 3 90 13 0 1 0  1. Z Vajdičková 

KAA-FF/2d-aju-307 
Špeciálny jazykový seminár AJ didakticky 
zameraný 

3 90 13 0 1 0  1. Z Dove 

KAA-FF/2d-ajp-304 Filozofia prekladu 3 90 13 0 1 0  1. Z Laš 

KAA-FF/2d-ajp-305 Konferenčné tlmočnícke cvičenia 3 90 13 0 1 0  1. L Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajp-306 Preklad filmových titulkov 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-aju-303 Výučba dospelých 3 90 13 0 1 0  1. L Homolová 

KAA-FF/2d-ajs-301 Lexikologický seminár AJ 3 90 13 0 1 0  1. L Jesenská 

KAA-FF/ 2d-ajs-305 Analýza diskurzu 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-aju-306 Úvod do prekladu a tlmočenia 3 90 13 0 1 0  1. L Štulajterová 

KAA-FF/2d-ajs-302 Jazykovoliterárny seminár v AJ 3 90 13 0 1 0  1. Z Jesenská 

KAA-FF/2d-ajs-303 
Vybrané aspekty recepcie americkej literatúry 
na Slovensku 

3 90 13 0 1 0  2. Z Pliešovská 

Výber V predmetov 18 540  

Poznámka :  
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo filozofie (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7656 učiteľstvo akademických predmetov 

Študijný program učiteľstvo filozofie (v kombinácii) 

Garant ŠP doc. PhDr. Juraj Šuch, PhD. 

Študijný poradca Mgr. Jaroslav Cepko, PhD., tel.: 446 73 18, e-mail: jaroslav.cepko@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program učiteľstvo filozofie (v kombinácii) v magisterskom stupni tvoria predmety, ktoré poskytujú prípravu pre pôsobenie kvalifikovaných učiteľov 
na základných a stredných školách. Túto prípravu poskytujú povinné predmety a povinne voliteľné predmety zo systematicky orientovaných filozofických 
disciplín pedagogicko-psychologického a sociálnovedného základu a predmetov základných kompetencií. Študent má možnosť profilácie svojho štúdia 
prostredníctvom voľby predmetov z ponuky predmetov základných kompetencií, predmetov z povinne voliteľných modulov a výberu výberových predmetov 
ponúkaných na UMB. Absolvovaním povinných a povinne voliteľných predmetov študent získava nielen vedomosti, ale aj zručnosti a kompetencie potrebné 
pri tvorbe a projektovaní pedagogického a didaktického prostredia a pre kvalifikovanú výučbu na základných a stredných školách. 

Profil absolventa Absolvent je pripravený pre kvalifikované vyučovanie na druhom stupni základných škôl a na stredných školách. Na tomto stupni vzdelávania sa prehlbuje 
jeho schopnosť používať poznatky z jednotlivých filozofických disciplín. Okrem zvládnutia učiteľskej spôsobilosti sú absolventi schopní participovať na vývoji 
metodických materiálov pre výučbu. Absolvent nachádza uplatnenie ako plne kvalifikovaný učiteľ príslušných predmetov na úrovni druhého stupňa 
základnej školy a na strednej škole. Absolvent môže pôsobiť aj ako metodik výučby predmetu náuka o spoločnosti (občianska náuka, občianska výchova). 
Zároveň sa môže uplatniť aj ako špecializovaný pracovník štátnej správy pre oblasť výchovy a vzdelávania na základných a stredných školách. Môže 
pokračovať v štúdiu filozofie na treťom stupni (systematická filozofia, dejiny filozofie, logika a metodológia vedy) a v akademickej kariére. Absolvent môže 
pôsobiť ako pracovník v inštitúciách rôzneho typu (vzdelávacie akadémie, kultúrno-spoločenské inštitúcie, redakcie odborných a spoločenských časopisov, 
vydavateľstvá odbornej literatúry, masmédia, politické inštitúcie a i). 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety z predmetovej špecializácie filozofie v hodnote 23 kreditov a povinné predmety z pedagogicko-
psychologického a sociálnovedného základu v hodnote 10 kreditov. K povinným predmetom patrí aj predmet Štátna skúška Diplomová práca s obhajobou 
s dotáciou 16 kreditov. V rámci pedagogicko-psychologického a sociálnovedného základu si študent v priebehu štúdia volí z bloku povinne voliteľných 
predmetov minimálne 2 predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet, t. j. spolu 6 kreditov. Okrem toho si v rámci štúdia volí minimálne 2 profilové 
moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov. Každý modul pozostáva z 3 predmetov s kreditovou dotáciou 4 kredity/predmet. 
Študent si počas celého štúdia vyberá 2 moduly t. j. 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. Okrem toho má študent 
možnosť výberu z výberových predmetov z ponuky fakúlt UMB minimálne v hodnote 18 kreditov. Študent si počas štúdia zapíše predmety podľa vlastného 
výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet kreditov potrebný na 
ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KFI-FF/2d-fil-020 Didaktika FNOS 2 5 150 26 2 0 0  1. Z Šuch 

KFI-FF/2d-fil-006 Politická filozofia 4 120 26 2 0 0  1. L Wollner 

KFI-FF/2d-fil-009 Filozofia práva 4 120 26 2 0 0  2. Z Wollner 

KFI-FF/2d-prx-001 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Šuch 

KFI-FF/2d-prx-002 Prax priebežná/výstupová  2 60  0 0 0 2 1. L Šuch 

KFI-FF/2d-prx-003 Prax priebežná 2 60  0 0 0 2 2. Z Šuch 

KFI-FF/2d-prx-004 Prax súvislá 2 60     30 2. L Šuch 

KFI-FF/2d-tdf-001 
Štátna skúška 
Teória a didaktika filozofie 

2 60   2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-08 Filozofia existencie a dejín 12 360  

KFI-FF/2d-fil-013 Filozofia voluntarizmu a filozofia života 4 120 26 2 0 0  1. – 2. Z Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-014 Filozofia existencie a existencializmus 4 120 26 2 0 0  1. L Šlosiar 

KFI-FF/2d-fil-015 Naratívna filozofia dejín 4 120 26 2 0 0  1. L Šuch 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Sedová, Taliga,Schmidt 

M-PVM-67 Poznanie a cnosť 12 360  

KFI-FF/2d-fil-033 Poznanie a cnosť v sókratovskej literatúre 4 120 26 0 2 0  1. Z Cepko 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KFI-FF/2d-fil-034 Platón – epistemologické a etické aspekty 4 120 26 0 2 0  1. L Cepko 

KFI-FF/2d-fil-035 Poznanie a cnosť v helenistickej filozofii 4 120 26 0 2 0  2. Z Wollner 

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1. Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-15 Základy naratológie 12 360  

KSLLV FF/2d-nam-75 Naratologické modely 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fin-76 Fikčný naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fna-99 Faktuálny naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

M-PVM-19 Populárna literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-gep-84 Genéza populárnej literatúry 4 120 26 2 0 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-plu-85 Preklad knižiek ľudového čítania 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-pop-86 Súčasná populárna literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

M-PVM-12 Dejiny kresťanstva v stredoveku a ranom novoveku 12 360  

KHI-FF/2d-his-231 

Zrod kresťanstva a formovanie kresťanskej 
kultúry v neskorej antike a včasnom 
stredoveku 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Kožiak 

KFI-FF/2d-fil-16 
Kresťanské myslenie vrcholného a neskorého 
stredoveku 

4 120 26 2 0 0  1. L Cepko  

KHI-FF/2d-his-233 Kresťanskí humanisti a zrod nového sveta 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Nagy 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po 
roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 720  



122 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka:  
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov 

Charakteristika študijného programu učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry (v kombinácii) 
 

Študijný odbor 7656 učiteľstvo akademických predmetov 

Študijný program učiteľstvo francúzskeho jazyka a literatúry (v kombinácii) 

Garant ŠP dr. hab. Fabrice Marsac, PhD. 

Študijná poradkyňa Mgr. Monika Zázrivcová, PhD., tel.: 446 51 32, e-mail: monika.zazrivcova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program je zameraný najmä na odborno-metodickú prípravu v rámci didaktiky francúzštiny ako cudzieho jazyka (FCJ). Odporúčaný študijný plán 
napĺňa obsahy študijného odboru učiteľstvo akademických predmetov. Pokrýva všetky nosné témy jadra vedomostí uvedeného študijného odboru a je 
zostavený tak, aby jeho absolvovaním študent splnil podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dĺžky a naplnil sa profil absolventa. V súlade 
s nosnými témami jadra sú koncipované povinné predmety z oblasti didaktiky FCJ: didaktika francúzskeho jazyka a pedagogická prax. Podmienku 
individuálnej profilácie štúdia garantuje dostatočne široká ponuka profilových modulov povinne voliteľných predmetov zameraná na obsahové a teoretické 
prehĺbenie znalostí jadra, na praktické uplatnenie poznatkov a rozšírenie zručností (didaktika FJ pre špecifické účely, aktuálne možnosti využitia IKT vo 
vyučovaní/učení sa FJ), ale aj na špecifickejšie problémy odboru (integrovaná didaktika francúzštiny ako druhého CJ). Zabezpečenie širších 
interdisciplinárnych vzťahov a súvislostí v rámci tohto študijného programu realizujú vybrané didakticky a humanitne profilované moduly a predmety ako 
napr. alternatívne vyučovacie modely, médiá v cudzojazyčnej komunikácii, geografické a sociokultúrne komparácie a pod. 

Profil absolventa Absolvent: 

 ovláda francúzsky jazyk na úrovni C2 podľa SERRJ; 

 má hlboké prierezové vedomosti z odboru, ktoré zodpovedajú súčasnému stavu poznania v lingvistických, literárnovedných, kulturologických, 
edukačných a didaktických disciplínach; 

 je schopný vyhľadávať, zhromažďovať, spracúvať a analyzovať informácie z rôznych odborných zdrojov a využívať ich v aplikáciách pre rozvoj odboru; 

 vie interpretovať relevantné údaje a z nich dospieť k logickým úsudkom; 

 na dostatočnej úrovni ovláda a vie používať odbornú terminológiu vlastnú jeho študijnému odboru v materinskom i cudzom jazyku; 

 vie formulovať myšlienky, poskytovať informácie a navrhovať riešenia v školskom prostredí i mimo neho; 

 dokáže sprostredkovať, upevňovať a hodnotiť jazykové a komunikačné vedomosti a kompetencie učiacich sa; 

 dokáže používať aktuálne informačné a komunikačné technológie pri aplikovaní vedomostí v praktických situáciách (vyučovanie); 

 je schopný autoevalvácie a autoregulácie a viesť k nim aj svojich žiakov; 

 pri riešení didakticko-metodických úloh dokáže pracovať samostatne i v tíme.  

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v kreditovej dotácii 23 kreditov. Okrem toho si vyberá dva profilové moduly povinne voliteľných predmetov 
v kreditovej hodnote 24 kreditov (každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z troch predmetov po 12 kreditov, 1 PV predmet = 
4 kredity). Študent si v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia vyberie výberové predmety (podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných 
programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB) v kreditovej dotácii 18 kreditov. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KRO-FF/2d-fjd-001 Didaktika FJ 3  6 180 39 2 1 0  1. Z Marsac, Schmitt 

KRO-FF/2d-fjd-002 Didaktika FJ 4 7 210 39 2 1 0  1. L Marsac, Schmitt 

KRO-FF/2d-fjd-003 Prax priebežná/náčuvová FJ 2 60 0 0 0 0 2 1. Z Marsac, Schmitt 

KRO-FF/2d-fjd-004 Prax priebežná/výstupová FJ 1 2 60 0 0 0 0 2 1. L Marsac, Schmitt 

KRO-FF/2d-fjd-005 Prax priebežná/výstupová FJ 2 2 60 0 0 0 0 2 2. Z Marsac, Schmitt 

KRO-FF/2d-fjd-006 Prax súvislá FJ 2 60 0 0 0 0 30 2. L Marsac, Schmitt 

KRO-FF/2d- fjd-018 
Štátna skúška 
Teória a didaktika francúzskeho jazyka a literatúry 

2 60  2. L 
skúšobná komisia pre štátne 
skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 Text v počítačovo sprostredkovanej komunikácii 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2d-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu 4 120  0   2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2d-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120  0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2d-trz-203 Interkultúrna komunikácia a preklad 4 120  0 2 0  1. L Huťková 

M-PVM-34 Aktuálne trendy vo výučbe cudzích jazykov 12 360  

KGE-FF/2d-did-129 
Alternatívne vyučovacie modely: Celostná 
pedagogika 

4 120 26 0  2 0  1., 2. Z Molnárová 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-did-130 Médiá v cudzojazyčnej edukácii 4 120 26 0 2 0  1. L Štefaňáková 

KGE-FF/2d-did-131 Geografické a sociokultúrne komparácie 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

M-PVM-35 Súčasné prúdy v lingvistike NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-110 Základy kognitívnej lingvistiky NJ 4 120  2 0 0  1. Z Dobrík 

KGE-FF/2d-lin-111 Základy sociolingvistiky NJ 4 120  2 0 0  1., 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-112 Diskurzívna analýza NJ 4 120  2 0 0  1. Z Dobrík 

M-PVM-36 Lingvisticko-didaktický FJ 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-008 Lingvistická pragmatika FJ 4 120 26 1 1 0  2. Z Chovancová 

KRO-FF/2d-fjd-009 Integrovaná didaktika francúzštiny ako druhého  CJ 4 120 26 1 1 0  2. Z Schmitt 

KRO-FF/2d-fjd-010 Didaktika FJ pre špecifické účely 4 120 26 1 1 0  2. Z Schmitt 

M-PVM-37 Francúzsky spoločensko-jazykovo-didaktický 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-011 Aktuálne problémy francúzskej spoločnosti 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Laurent 

KRO-FF/2d-fjd-012 Geografické osobitosti FJ 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Laurent 

KRO-FF/2d-fjd-013 
Aktuálne možnosti využitia IKT vo vyučovaní / 
učení sa FJ 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Laurent 

M-PVM-38  Francúzsky literárno-štylisticko-didaktický 12 360  

KRO-FF/2d-fjd-014 Francúzska literatúra po r. 1913 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Zázrivcová 

KRO-FF/2d-fjd-015 Vybrané kapitoly zo štylistiky FJ 4 120 26 1 1 0  1. L Zázrivcová 

KRO-FF/2d-fjd-016 Miesto umeleckej kultúry vo vyučovaní FJ 4 120 26 1 1 0  1. L Laurent 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 720  

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo histórie (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7656 učiteľstvo akademických predmetov 

Študijný program učiteľstvo histórie (v kombinácii) 

Garant ŠP doc. PaedDr. Miroslav Kmeť, PhD. 

Študijný poradca PhDr. Oto Tomeček, PhD., tel.: 446 71 43, e-mail: oto.tomecek@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný plán napĺňa obsah študijného odboru v plnom rozsahu. Pokryté sú všetky nosné témy ŠO. Je zostavený tak, aby jeho absolvovaním študent splnil 
podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dĺžky a naplnil sa profil absolventa. Obsah jednotiek študijného programu obsahujú informačné 
listy predmetov a naplnenie obsahu študijného odboru sa nachádza v odporúčanom študijnom pláne. 

Profil absolventa Absolventi študijného programu učiteľstvo histórie v kombinácii získajú pedagogickú a odbornú spôsobilosť pre výučbu dejepisu na všetkých typoch 
a stupňoch základných a stredných škôl, na katedrách vysokých škôl a fakultách príslušného zamerania, ako metodici pre výučbu konkrétnych predmetov 
a predmetových skupín alebo špecializovaní pracovníci štátnej správy pre oblasť výchovy a vzdelávania na základných a stredných školách. Dosiahnuté 
vzdelanie umožňuje absolventom pokračovať v treťom stupni vysokoškolského vzdelávania (doktorandské štúdium) alebo vstúpiť do mimoškolského života. 
Koncepcia výučby je totiž orientovaná tak, aby sa absolventi mohli uplatniť aj v neučiteľských profesiách, napr. ako odborní pracovníci v oblasti kultúrno-
spoločenských inštitúcií (múzeá, umelecké galérie, knižnice), v osvetových zariadeniach, v občianskych združeniach, vo vydavateľstvách, v masmédiách, 
vedecko-výskumných  ústavoch a inštitúciách, archívoch, v samosprávnych a štátnych orgánoch, ako vysokoškolskí učitelia, v oblasti podnikania spojeného 
s kultúrnym dedičstvom, cestovným ruchom.  

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma štúdia 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné, povinne voliteľné a výberové predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, 
záverečnou prácou a jej obhajobou predpísaný počet kreditov – 120 a aby tak získal a preukázal štandardné vedomosti, poznatky, zručnosti a kompetencie. 
Študent je povinný získať: 

- 23 kreditov za povinné predmety za študijný program história v kombinácii + 23 kreditov 2. študijný program, 
- 16 kreditov spolu za štátnu skúšku: diplomová práca s obhajobou, 
- 16 kreditov za predmety sociálnovedného a pedagogicko-psychologického základu (z toho povinné predmety 10, povinne voliteľné 6), 
- 24 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety, pričom je študent povinný absolvovať dva profilové moduly po 3 predmety (1predmet=4kredity). 
- 18 kreditov za výberové predmety. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2d-his-101 Didaktika dejepisu 5 150 52 2 2 0  1. Z Kmeť 

KHI-FF/2d-his-102 Dejiny dejepisectva 4 120 52 4 0 0  1. Z Škvarna, Kožiak, Šuch 

KHI-FF/2d-his-114 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Kmeť 

KHI-FF/2d-his-104 Historická geografia  4 120 26 2 0 0  1. L Tomeček 

KHI-FF/2d-his-115 Prax priebežná/výstupová 1 2 60  0 0 0 2 1. L Kmeť 

KHI-FF/2d-his-116 Prax priebežná/výstupová 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Kmeť 

KHI-FF/2d-his-117 Prax súvislá 2 60     30 2. L Kmeť 

KHI-FF/2d-his-118 
Štátna skúška 
Teória a didaktika dejepisu 

2 60  2. L 
skúšobná komisia pre štátne 
skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Škvarna 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická inštrumentalizácia 
v 19. a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. a 20. 
storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-11 Slovensko v 20. storočí 12 360  

KHI-FF/2d-his-221 
Vybrané kapitoly z hospodárskych dejín 
Slovenska v prvej polovici 20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. L Mičko 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2d-his-222 
Spoločensko-politické pomery na Slovensku po 
skončení druhej svetovej vojny 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Šmigeľ 

KHI-FF/2d-his-223 
Hospodárska a politická situácia na Slovensku po 
roku 1948  

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Varinský 

M-PVM-12 Dejiny kresťanstva v stredoveku a ranom novoveku 12 360  

KHI-FF/2d-his-231 
Zrod kresťanstva a formovanie kresťanskej 
kultúry v neskorej antike a včasnom stredoveku 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Kožiak 

KFI-FF/2d-fil-016 
Kresťanské myslenie vrcholného a neskorého 
stredoveku 

4 120 26 2 0 0  1. L Cepko 

KHI-FF/2d-his-233 Kresťanskí humanisti a zrod nového sveta 4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Nagy 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá kultúrnej 
pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po roku 
1989 

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Zemaníková 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 24 720  

Poznámka: 
Študent si vyberá z ponuky obidvoch aprobačných predmetov 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov 
po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2d-his-301 Exkurzia 1 4 120      1. Z Tomeček, Kožiak 

KHI-FF/2d-his-302 Exkurzia 2 4 120      2. Z Tomeček, Kožiak 

KHI-FF/2d-his-303 Študentská vedecká aktivita 2       1. – 2. L Mičko 

Výberové predmety 18 540  
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Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
 
 

Celkový súčet 120 3 600  
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Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7656 čiteľstvo akademických predmetov 

Študijný program učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry (v kombinácii) 

Garant ŠP doc. PaedDr. Zdenko Dobrík, PhD. 

Študijná poradkyňa PhDr. Eva Molnárová, PhD., tel.: 446 51 16, e-mail: eva.molnarova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Odporúčaný študijný plán (OŠP) magisterského študijného programu učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry v kombinácii zodpovedá opisu študijného 
odboru učiteľstvo akademických predmetov. Obsahuje všetky nosné témy jadra vedomostí študijného odboru. Jadro znalostí študijného programu tvoria 
predmety patriace do nasledujúcich vedných oblastí: a) pedagogicko-psychologický a sociálnovedný základ, b) didaktika aprobačných predmetov, 
c) lingvistika, d) literárna veda. Povinné predmety sú dopĺňané širokým spektrom povinne voliteľných a výberových predmetov, prostredníctvom ktorých 
nadobudne študent teoretické vedomosti, praktické zručnosti, ktoré sú aplikovateľné v praxi. Obsah jednotlivých predmetov študijného programu je 
konkretizovaný v informačných listoch predmetov. OŠP je zostavený tak, aby jeho absolvovaním študent splnil podmienky na riadne ukončenie štúdia. 
Ťažiskovou súčasťou tohto stupňa štúdia je pedagogická prax (priebežná/náčuvová, priebežná/výstupová, súvislá), počas ktorej si študenti overujú 
a aplikujú nadobudnuté vedomosti, poznatky a zručnosti vo výchovno-vzdelávacom procese. Súčasťou jadra vedomostí je štátna skúška s obhajobou 
magisterskej záverečnej práce. 

Profil absolventa Aktívne ovláda nemecký jazyk (NJ) v jeho ústnej a písomnej podobe, dokáže spontánne komunikovať na rôzne témy a tvoriť autentické písomné texty, 
ktoré sa vyznačujú vysokým stupňom koherencie. Získava tiež potrebné vedomosti z literatúry a kultúry nemecky hovoriacich krajín, ako aj z profilovej 
disciplíny odborová didaktika, ktoré vie využiť na plánovanie, realizáciu a reflexiu vyučovacieho procesu s uplatňovaním individuálneho a diferencovaného 
prístupu k osobnosti žiaka a na jeho kritické hodnotenie v rámci stanovenej koncepcie. Ovládanie základov modernej metodológie skúmania NJ, literatúry 
a odborovej didaktiky vytvára predpoklady pre doktorandský (3.) stupeň vysokoškolského štúdia. Absolvent štúdia je vysokokvalifikovaným učiteľom NJ pre 
všetky stupne a typy škôl.  Môže pracovať tiež ako metodik NJ a zamestnanec štátnej správy pre oblasť výchovy a vzdelávania na základných a stredných 
školách. Absolvent sa môže uplatniť aj na trhu práce v nemecky hovoriacich krajinách, napr. v pozícii učiteľa NJ ako cudzieho jazyka. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denné štúdium 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkovo musí študent získať počas štúdia 120 kreditov. Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v hodnote 23 kreditov a zároveň povinné 
predmety z pedagogicko-psychologického a sociálnovedného základu (PPaSZ) v hodnote 10 kreditov. K povinným predmetom patrí aj predmet Štátna 
skúška Diplomová práca s obhajobou s kreditovou dotáciou 16 kreditov a pedagogická prax. V rámci  PPaSZ si študent v priebehu štúdia volí z bloku 
povinne voliteľných predmetov (PVP) minimálne 2 PVP s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet, t. j. spolu 6 kreditov. Študent si vyberá z ponuky 
obidvoch aprobačných predmetov 2 profilové moduly PVP. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 
kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. Študent si počas štúdia zapíše výberové 
predmety za 18 kreditov podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB.  
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-did-126 Didaktika nemeckého jazyka 1 4 120 26 1 1 0  1. Z Molnárová 

KGE-FF/2d-did-132 Prax priebežná/náčuvová NJ  2 60  0 0 0 2 1. Z Molnárová 

KGE-FF/2d-did-133 Prax priebežná/výstupová NJ 1 2 60  0 0 0 2 1. L Molnárová 

KGE-FF/2d-did-127 Didaktika nemeckého jazyka 2 5 150 39 1 2 0  1. L Molnárová 

KGE-FF/2d-did-128 Didaktika nemeckého jazyka 3 4 120 26 0 2 0  2. Z Molnárová 

KGE-FF/2d-did-134 Prax priebežná/výstupová NJ 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Molnárová 

KGE-FF/2d-did-135 Prax súvislá NJ 2 60  0 0 0 30 2. L Molnárová 

KGE-FF/2d-dip-136 
Štátna skúška 
Teória a didaktika nemeckého jazyka a literatúry 

2 60   2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 
 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly 24 720  

M-PVM-34 Aktuálne trendy vo výučbe cudzích jazykov 12 360  

KGE-FF/2d-did-129 
Alternatívne vyučovacie modely: Celostná 
pedagogika 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

KGE-FF/2d-did-130 Médiá v cudzojazyčnej edukácii 4 120 26 0 2 0  1. L Štefaňáková 

KGE-FF/2d-did-131 Geografické a sociokultúrne komparácie 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

M-PVM-35 Súčasné prúdy v lingvistike NJ 12 360        

KGE-FF/2d-lin-110 Základy kognitívnej lingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 

KGE-FF/2d-lin-111 Základy sociolingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-112 Diskurzívna analýza NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Dobrík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-62 Lingvistický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-113 Lingvistický seminár NJ 1 4 120 26 0 2 0  1. L Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-114 Lingvistický seminár NJ 2 4 120 26 0 2 0  2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-115 Lingvistický seminár NJ 3 4 120 26 0 2 0  1. Z Štefaňáková 

M-PVM-63 Translatologický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-trs-104 Notačná technika NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Lauková 

KGE-FF/2d-trs-105 Lingvistické základy prekladu NJ 4 120 26 0 2 0  1. L Lauková 

KGE-FF/2d-trs-103 Tlmočnícky seminár NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Lauková 

M-PVM-64 Terminológia odborných textov NJ 12 360  

KGE FF/2d-lin-116 Terminológia ekonomických textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Jurčáková 

KGE FF/2d-lin-117 Terminológia právnych textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Ďuricová 

KGE FF/2d-lin-118 Terminológia prírodovedných textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

M-PVM-65 Literárny modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lit-119 
Vybrané kapitoly z dejín literatúry nemecky 
hovoriacich krajín 

4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-120 Nemecké ľudové a autorské rozprávky 4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-121 Literatúra po roku 1989   4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá kultúrnej 
pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po roku 
1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-06 Európa 2 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-026 Európske kultúrne a politické inštitúcie 4 120 26 1 1 0  2. Z Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-027 Manažment kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-028 Medzinárodné kultúrne vzťahy 4 120 26 1 1 0  2. Z Poliak 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 720  
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Poznámka: 
Študent si vyberá z ponuky obidvoch aprobačných predmetov 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov 
po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 

vzdelávacích činností 
Odporúčaný 

Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-kom-138 
Príprava na medzinárodný certifikát 

z nemeckého jazyka 
3 90 26 0 2 0  1.,2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-140 Jazykový seminár 3 90 26 0 2 0  1. L Schechirow 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo ruského jazyka a literatúry (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7656 učiteľstvo akademických predmetov 

Študijný program učiteľstvo ruského jazyka a literatúry (v kombinácii) 

Garantka ŠP doc. PhDr. Marta Kováčová, PhD. 

Študijný poradca Mgr. Martin Lizoň, PhD., tel.: 446 50 64, e-mail: martin.lizon@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov sa reflektuje v štruktúre a náplni povinných, povinne voliteľných a výberových predmetov. Jadro štúdia 
tvoria predmety orientované na výučbu aprobačného predmetu ruský jazyk prepojenú na pedagogickú prax na základných a stredných školách, ktorá 
poskytne študentovi teoreticko-praktický základ výučby ruského jazyka v širších pedagogicko-psychologických súvislostiach. Študent sa oboznámi 
s najnovšími metódami a prístupmi vo výučbe ruštiny, získa prehľad o didaktických postupoch vo výučbe jazykových zručností a prostriedkov a ďalšími 
bazálnymi i špecifickými oblasťami cudzojazyčnej edukácie. Pri všetkých predmetoch ponúkaných Katedrou slovanských jazykov sa vyžaduje znalosť 
ruského jazyka na úrovni B2 – C1. Študent si počas magisterského štúdia zároveň zvyšuje komunikačnú kompetenciu v ruskom jazyku, rozširuje odbornú 
terminológiu, teoretické vedomosti o literatúre, jazyku a ruskej kultúre.  

Profil absolventa Profil absolventa zodpovedá požadovaným kritériám Národného kvalifikačného rámca SR a jeho prepojeniu na úrovne Európskeho kvalifikačného rámca 
pre celoživotné vzdelávanie. Absolvent študijného programu učiteľstvo ruského jazyka a literatúry v kombinácii má rozsiahle vedomosti a zručnosti 
z ruského jazyka a dokáže ich využiť v komunikácii v ústnej a písomnej forme vo formálnom aj neformálnom prejave. Disponuje širokými teoretickými 
a metodologickými poznatkami z oblasti didaktiky ruského jazyka, je oboznámený s najnovšími metódami a postupmi vo výučbe ruského jazyka na všetkých 
stupňoch. Teoretické vedomosti a zručnosti nadobudnuté počas magisterského štúdia absolventovi umožňujú pôsobiť efektívne v edukačnej sfére 
v štátnom a súkromnom sektore. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denné štúdium 
4 semestre 

Požiadavky na 
riadne skončenie 
štúdia 

Študent musí absolvovať všetky povinné predmety v hodnote 23 kreditov a zároveň povinné predmety z pedagogicko-psychologického a sociálno-vedného 
základu v hodnote 10 kreditov. K povinným predmetom patrí aj predmet Štátna skúška Diplomová práca s obhajobou s kreditovou dotáciou 16 kreditov. 
V rámci pedagogicko-psychologického a sociálnovedného základu si študent v priebehu štúdia volí z bloku povinne voliteľných predmetov minimálne 
2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet, t. j. spolu 6 kreditov. Okrem toho si v rámci štúdia volí minimálne 2 profilové 
moduly povinne voliteľných predmetov v kreditovej hodnote 24 kreditov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva 
z 3 predmetov s kreditovou dotáciou 4 kredity/predmet. Študent si počas celého štúdia vyberá 2 moduly t. j. 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia. 
Okrem toho má študent možnosť výberu z výberových predmetov z ponuky fakúlt na UMB minimálne v hodnote 18 kreditov. Študent si počas štúdia zapíše 
predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-010 Didaktika ruského jazyka 1 6 180 52 2 2 0  1. Z Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-011 Didaktika ruského jazyka 2 7 210 52 2 2 0  1. L Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-012 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-013 Prax priebežná/výstupová  2 60  0 0 0 2 1. L Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-014 Prax priebežná 2 60  0 0 0 0 2. Z Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-015 Prax súvislá 2 60     30 2. L Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-031 
Štátna skúška 
Teória a didaktika ruského jazyka a literatúry 

2 60  2. L 
skúšobná komisia pre štátne 
skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVM-45 Ruská literatúra 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-016 Ruská literatúra 20. storočia 4 120 39 2 1 0  1. Z Kováčová 

KSJ-FF/2d-rus-017 Ruská exilová literatúra 4 120 39 2 1 0  1. L Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-018 Súčasná ruská literatúra 4 120 39 2 1 0  2. Z Lizoň 

M-PVM-47 Ruská história a kultúra   12 360  

KSJ-FF/2d-rus-022 Rusko v 1. polovici 20. storočia 4 120 39 2 1 0  1. Z Sugay 

KSJ-FF/2d-rus-023 Rusko v 2. polovici 20. storočia 4 120 39 2 1 0  1. L Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-024 Rusko na prelome 20. a 21. storočia 4 120 39 2 1 0  2. Z Lizoň 

M-PVM-49 Lingvistika pre rusistov 12 360  

KSJ-FF/2d-rus-028 Textová lingvistika 4 120 39 1 2 0  1. Z Liashuk 

KSJ-FF/2d-rus-029 Frazeológia 4 120 39 1 2 0  1. L Liashuk 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-030 Konfrontačná frazeológia 4 120 26 0 2 0  2. Z Liashuk 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 720  

Poznámka: 
Študent si vyberá z ponuky obidvoch aprobačných predmetov 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva 
z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 
 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJ-FF/2d-rus-036 Rusko vo filmovom umení 1 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-037 Rusko vo filmovom umení 2 3 120 26 0 0 2  1. – 2. L Lizoň 

KSJ-FF/2d-rus-038 Sprievodcovské tlmočenie 1 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-039 Sprievodcovské tlmočenie 2 3 120 26 0 0 2  1. L Dorčák 

KSJ-FF/2d-rus-040 Počúvanie s porozumením 3 120 26 0 0 2  1. – 2. Z Repoň 

KSJ-FF/2d-rus-041 Rusko dnes (konverzácie) 3 120 26 0 0 2  1. Z Brándisz 

KSJ-FF/2d-rus-042 
Ruská literatúra 20. storočia v slovenských 
prekladoch 

3 120 26 0 2 0  1. L Kováčová 

KSJ-FF/2d-rus-043 Ruský román 3 120 26 1 1 0  1. – 2. Z Sugay 

KSJ-FF/2d-rus-044 Čítanie ruskej poézie 3 120 26 0 2 0  1. L Sugay 

KSJ-FF/2d-rus-045 Lexika v synchrónii a diachrónii 3 120 26 1 1 0  1. L Liashuk 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal 
celkový počet kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7656 učiteľstvo akademických predmetov 

Študijný program učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry (v kombinácii) 

Garant ŠP doc. PaedDr. Július Lomenčík, PhD. 

Študijná poradkyňa Mgr. Anna Gálisová, PhD., tel.: 446 51 35, e-mail: anna.galisova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program je súčasťou učiteľského štúdia akademických predmetov, v ktorom sa pripravujú odborne a metodicky kvalifikovaní učitelia slovenského 

jazyka a literatúry kompetentní vyučovať tento predmet na základných a stredných školách.  

Profil absolventa Absolvent druhého stupňa vysokoškolského štúdia v odbore učiteľstvo akademických predmetov je spôsobilý byť učiteľom predmetu slovenský jazyk 

a literatúra na úrovni nižšieho a vyššieho sekundárneho vzdelávania na všetkých typoch stredných škôl. Disponuje vedomosťami z jazykovedných disciplín, 

ktoré mu umožňujú chápať a využívať jazyk v širšom kultúrnom a spoločenskom kontexte. Získa dostatočné didaktické zručnosti na efektívny a fundovaný 

transfer teoretických poznatkov jazykovedných disciplín na projektovanie a praktickú realizáciu vyučovacej jednotky jazyka a slohu v učiteľskej praxi. Pozná 

základný obsah literárnovedných disciplín, disponuje vedomosťami zo slovenskej a svetovej literatúry so zreteľom na literatúru pre deti a mládež, ktoré mu 

umožňujú vnímať a rozumieť literatúru ako špecifické znakové médium a rozumieť jej funkciám v rôznych oblastiach života. Zároveň získa dostatočné 

didaktické zručnosti na kvalitnú literárnovednú a didaktickú interpretáciu rôznych typov textov. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 

2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120 
učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry: 23 kreditov (povinné predmety) 
pedagogicko-psychologický základ: 10 kreditov (povinné predmety) 
blok profilových modulov (z obidvoch aprobačných predmetov): 24 kreditov 
pedagogicko-psychologický základ: 6 kreditov (povinne voliteľné predmety) 
štátna skúška diplomová práca s obhajobou: 16 kreditov 
výberové predmety: 18 kreditov  
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Odporúčaný študijný plán: 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-dslo-41 Didaktika slovenského jazyka a slohu 5 150 104 4 4   1. Z Lomenčík 

KSLLV FF/2d-dil-59 Didaktika literatúry 4 120 52 2 2 0  1. L Tatár, Pršová 

KSLLV FF/2d-lkm-60 Literatúra a kultúra pre deti a mládež 4 120 52 2 2 0  2. Z Tatár, Pršová 

KSLLV FF/2d-ppn-61 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Lomenčík, Bariaková 

KSLLV FF/2d-ppv-62 Prax priebežná/výstupová 1 2 60  0 0 0 2 1. L Lomenčík, Bariaková 

KSLLV FF/2d-ppr-63 Prax priebežná/výstupová 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Lomenčík, Bariaková 

KSLLV FF/2d-psu-64 Prax súvislá 2 60     30 2. L Lomenčík, Bariaková 

KSLLV FF/2d-ssd-65 
Štátna skúška 
Teória a didaktika slovenského jazyka a literatúry 

2 60  2. L 
skúšobná komisia pre štátne 
skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 12 min. 360  

M-PVM-22 Onomastika 12 360  

KSJK FF/2d-ant-42 Antroponomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Krško 

KSJK FF/2d-top-43 Toponomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Krško 

KSJK FF/2d-chr-44 Chrématonomastika 4 120 26 1 1 0  1. L Odaloš 

M-PVM-23 Jazyk v mestských a rodových súvislostiach 12 360  

KSJK FF/2d-hpj-45 Hovorená podoba jazyka v meste 4 120 26 1 1 0  1. L Urbancová 

KSJK FF/2d-zas-46 Slovná zásoba slovenčiny po roku 1989 4 120 26 1 1 0  1. L Odaloš 

KSJK FF/2d-rod-47 Jazyk a rod 4 120 26 1 1 0  1. L Urbancová 

M-PVM-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

http://www.ff.umb.sk/podalos/
http://www.ff.umb.sk/podalos/
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSJK FF/2d-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tte-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2d-tpo-50 Text v počítačovo sprostredkovanej komunikácii 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVM-25 Gramatika a štylistika v škole 12 360  

KSJK FF/2d-gsm-51 Gramatika v škole: morfológia 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-gss-52 Gramatika v škole: syntax 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-sty-53 Štylistika v škole 4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

M-PVM-26 Netradičné metódy a umelecký prednes 12 360  

KSJK FF/2d-nds-56 
Netradičné metódy v didaktike slovenského 
jazyka a slohu 

4 120 26 1 1 0  1. L Lomenčík 

KSJK FF/2d-hry-57 Jazykové hry 4 120 26 1 1 0  1. L Gálisová 

KSJK FF/2d-ump-58 Umelecký prednes 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

M-PVM-14 Interpretácia umeleckého textu 12 360  

KSLLV FF/2d-tai-66 Teoretické aspekty interpretácie 4 120 26 1 1 0  1. Z Jančovič 

KSLLV FF/2d-ipo-67 Interpretácia poézie 4 120 26 0 2 0  1. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-ipr-68 Interpretácia prózy 4 120 26 0 2 0  1. Z Bariaková 

M-PVM-15 Základy naratológie 12 360  

KSLLV FF/2d-nam-75 Naratologické modely 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fin-76 Fikčný naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

KSLLV FF/2d-fna-99 Faktuálny naratív 4 120 26 1 1 0  1. L Jančovič 

M-PVM-16 Literárna kritika 12 360  

KSLLV FF/2d-tkr-78 Teória literárnej kritiky 4 120 26 2 0 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-skr-79 Slovenská literárna kritika 4 120 26 1 1 0  1. L Tatár 

KSLLV FF/2d-pre-80 Praktická recenzistika 4 120 26 0 2 0  1. L Tatár 

M-PVM-17 Literatúra v škole 12 360  

KSLLV FF/2d-lis-88 Literatúra v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Bariaková 

KSLLV FF/2d-int-89 Interpretácia v školskej praxi 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSLLV FF/2d-mev-87 Netradičné metódy vyučovania literatúry 4 120 26 1 1 0  1. L Pršová 

M-PVM-18 Česká literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-stcl-81 Staršia česká literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-cl20-82 Česká literatúra 20. storočia 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-scl-83 Súčasná česká literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-19 Populárna literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-gep-84 Genéza populárnej literatúry 4 120 26 2 0 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-plu-85 Preklad knižiek ľudového čítania 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

KSLLV FF/2d-pop-86 Súčasná populárna literatúra 4 120 26 1 1 0  2. Z Kubealaková 

M-PVM-20 Súčasná slovenská literatúra 12 360  

KSLLV FF/2d-sul1-72 Súčasná slovenská literatúra 1 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sul2-73 Súčasná slovenská literatúra 2 4 120 26 1 1 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-sud-74 Súčasná slovenská dráma 4 120 26 1 1 0  2. Z Pršová 

M-PVM-21 Poetologické modely slovenskej literatúry 20. storočia 12 360  

KSLLV FF/2d-pom-69 Poetologické modely poézie 20. storočia 4 120 26 0 2 0  2. Z Tatár 

KSLLV FF/2d-pom1-70 Poetologické modely prózy 20. storočia 1 4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-pom2-71 Poetologické modely prózy 20. storočia 2 4 120 26 0 2 0  2. Z Bariaková 

M-PVM-33  Anglická a americká literatúra 12 360  

KAA-FF/2d-ajm-201 Vybrané kapitoly z americkej literatúry a kultúry 4 120 26 1 1 0  1. Z Pliešovská 

KAA-FF/2d-ajm-202 Vybrané kapitoly z anglickej literatúry a kultúry  4 120 26 1 1 0  1. Z Javorčíková 

KAA-FF/2d-ajm-203 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  1. Z Kubuš 

M-PVM-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2d-fil-025 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Taliga 

KFI-FF/2d-fil-024 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. Z Schmidt 

KFI-FF/2d-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy 4 120 26 0 2 0  1. L Taliga, Schmidt 

M-PVM-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2d-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Škvarna 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2d-his-212 
Miesta pamäti a ich politická inštrumentalizácia 
v 19. a 20. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Škvarna, Kurhajcová 

KHI-FF/2d-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. a 20. 
storočí 

4 120 26 0 2 0  1. L Kmeť 

M-PVM-01 Etika vedy, techniky a médií 12 360  

KETA-FF/2d-eve-204 Etika vedy 4 120 39 1 2 0  1 Z Kováčová 

KETA-FF/2d-ete-203 Etika techniky 4 120 39 1 2 0  1. L Kováčová 

KETA-FF/2d-eme-205 Etika médií 4 120 39 1 2 0  2. Z Kováčová 

M-PVM-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-017 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1.  L Hruboň 

KEKS-FF/2d-eks-018 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1.  L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2d-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1.  L Höhn 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 24 720  

Poznámka: 
Študent si vyberá z aprobačného predmetu slovenský jazyk a literatúra minimálne 1 profilový modul povinne voliteľných predmetov (12 kreditov). Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu 
absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Spolu s druhým aprobačným predmetom si študent vyberie 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 
 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KSLLV FF/2d-liex-88  Literárna exkurzia 3 4  5 dní     1. – 3. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-liex-87  Literárna exkurzia 4 4  5 dní     1. – 3. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl3-03 Literatúra a service learning 3 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Bariaková 

KSLLV FF/2d-lsl4-04 Literatúra a service learning 4 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Bariaková 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  
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2.1.E. Študijné programy v študijnom odbore učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 

 

 

Študijný odbor učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo telesnej výchovy (v kombinácii) 

 

Študijný odbor 7658 učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 

Študijný program učiteľstvo telesnej výchovy (v kombinácii) 

Garant ŠP doc. PaedDr. Miroslav Nemec, PhD.  

Študijný poradca PaedDr. Rastislav Kollár, PhD., tel.: 446 75 54, e-mail: rastislav.kollar@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program je zameraný tak, aby jeho absolventi dosiahli vynikajúce organizačné a edukačné schopnosti, osobnú kultivovanosť prejavu 
a komunikáciu, dokonalú všeobecnú orientáciu, čo súvisí so zvládnutím teoretických vedomostí potrebných na vykonávanie profesie učiteľa a úrovňou 
stavu poznania vedy. Prínos tvorivej činnosti absolventov by mal spočívať v preventívnej, kompenzačnej, kondičnej a regeneračnej starostlivosti o rôzne 
vekové skupiny populácie, zameranej proti negatívnym vplyvom školského, pracovného a športového prostredia.  

Profil absolventa Absolvent je spôsobilý vyučovať predmet telesná a športová výchova na úrovni nižšieho a vyššieho sekundárneho vzdelávania, ako aj byť kvalitným 
telovýchovným pedagógom v príslušných školských zariadeniach. Ovláda základný obsah disciplín svojej špecializácie, princípy jeho štruktúry. S týmto 
obsahom dokáže narábať ako s produktom ľudskej (vedeckej) činnosti a v tomto kontexte ho dokáže projektovať pre didaktické zámery a účely. Má osvojené 
základy metodológie telesnej výchovy a športu s jej širšími kultúrnymi a sociálnymi súvislosťami. Okrem zvládnutia učiteľskej spôsobilosti (projektovanie, 
realizácia a reflexia výučby v triede) je schopný participovať na vývoji metodických materiálov pre výučbu. Má primerané poznatky  z metód výskumu 
a vývoja v odborovej didaktike. Absolvent nájde uplatnenie v školskej praxi ako učiteľ telesnej a športovej výchovy, zdravotnej telesnej výchovy 
a integrovanej telesnej výchovy na základných, stredných a vysokých školách. Absolvent nájde uplatnenie v súkromnom aj verejnom sektore v oblasti 
telesnej výchovy a športu aj ako inštruktor voľnočasových aktivít s telovýchovným a športovým zameraním v mimoškolských zariadeniach, ako cvičiteľ, 
tréner, resp. asistent trénera rekreačného a výkonnostného športu, pracovník samosprávy v oblasti telesnej výchovy a športu, v centrách voľného času 
a pod. Absolventi môžu zvyšovať svoje profesijné kompetencie vykonaním rigoróznej skúšky (PaedDr.) alebo pokračovať v doktorandskom štúdiu vo 
vedách o športe. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  
- učiteľstvo telesnej výchovy: 23 kreditov za povinné + 12 kreditov za povinne voliteľné predmety (1 modul po 3 predmety) 
- pedagogicko-psychologický základ: 10 kreditov za povinné + 6 kreditov za povinne voliteľné predmety   
- Štátna skúška Diplomová práca s obhajobou: 16 kreditov 
- výberové  predmety: 18 kreditov 

 

mailto:rastislav.kollar@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety  

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2d-tvk-100 
Didaktika športov 1 (lyžovanie, snowboarding, 
športové hry) 

4 120 78 1 5 0  1. Z Michal, Nemec, Adamčák, Kollár 

KTVŠ-FF/2d-tvk-101 Didaktika telesnej výchovy 4 120 26 1 1 0  1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-102 
Didaktika športov 2 (atletika, plávanie, 
gymnastika, úpoly)  

5 150 117 2 7 0  2. Z 
Čillík, Bartík, Mandzák, Rošková, 
Mandzáková, Kremnický, Sližik 

KTVŠ-FF/2d-tvk-103 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Michal 

KTVŠ-FF/2d-tvk-104 Prax priebežná/výstupová 1 2 60  0 0 0 2 1. L Michal, Izáková, 

KTVŠ-FF/2d-tvk-105 Prax priebežná/výstupová 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-106 Prax súvislá 2 60     30 2. L Michal 

KTVŠ-FF/2d-tvk-107 
Štátna skúška 
Teória a didaktika telesnej výchovy 

2 60  2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 

Povinne voliteľné predmety  

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 12 min. 360  

M-PVM-55 Aktivity v primárnej edukácii 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-130 Kreatívne a estetické pohybové činnosti 4 120 26 0 2 0  1. Z Bendíková, Slováková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-131 Úpolové športy a sebaobrana 4 120 26 0 2 0  1. L Bartík, Sližik 

KTVŠ-FF/2d-tvk-132 Psychomotorické cvičenia a hry 4 120 26 1 1 0  1. L Bendíková, Sližik, Daubnerová 

M-PVM-56 Veda a rekreačné aktivity 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-133 Vedecká práca v športe 4 120 26 1 1 0  1. Z Jančoková, Pupiš,  

KTVŠ-FF/2d-tvk-134 Teória a didaktika rekreačného športu 4 120 26 1 1 0  1. Z Michal, Straňavská 

KTVŠ-FF/2d-tvk-135 Florbal, futsal 4 120 26 0 2 0  1. L Nemec, Adamčák 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-57 Zdravie a pohyb 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-136 
Organizácia a riadenie športovo-rekreačných 
aktivít 

4 120 26 0 2 0  1. Z Michal, Rozim 

KTVŠ-FF/2d-tvk-137 Netradičné športy 4 120 26 0 2 0  1. L Adamčák, Nemec, 

KTVŠ-FF/2d-tvk-138 Kurz ochrany života a zdravia  4 120 26 1 1 0  1. L Görner, Michal, Nemec, 

M-PVM-58 Diagnostika v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-139 Športová antropológia 4 120 26 1 1 0  1. Z Jančokov, Mandzáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-140 Plážový volejbal 4 120 26 0 2 0  1. L Nemec, Popelka  

KTVŠ-FF/2d-tvk-141 Športová metrológia 4 120 26 1 1 0  1. L Pupiš, Rozim 

M-PVM-59 Teória a prax v športe 12 360        

KTVŠ-FF/2d-tvk-142 Telovýchovné lekárstvo 4 120 26 1 1 0  1. Z Bartík, Bendíková, Kyseľ  

KTVŠ-FF/2d-tvk-143 Teória a prax športového tréningu 4 120 26 1 1 0  1. L Nemec, Pivovarniček 

KTVŠ-FF/2d-tvk-144 Tenis, bedminton  4 120 26 0 2 0  1. L Michal, Beťák, Daubnerová 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu  24 720  

Poznámka: 
Študent si vyberá z ponuky obidvoch aprobačných predmetov 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov 
po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. Za povinne voliteľné predmety obidvoch aprobačných predmetov získa spolu 
minimálne 24 kreditov.  

 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVS-FF/2d-tvk-201 Cvičenia z basketbalu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Beťák, Izáková 

KTVS-FF/2d-tvk-203 Cvičenia z atletiky 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Pupiš, Rozim 

KTVS-FF/2d-tvk-204 Cvičenia z plávania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Pupišová, Mandzáková, Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-205 Kondičné posilňovanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-207 Cvičenia z golfu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Michal 

KTVS-FF/2d-tvk-208 In-line korčuľovanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Michal, Straňavská 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVS-FF/2d-tvk-211 Plutvové plávanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-213 Cvičenia z tenisu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Kremnický, Beťák 

KTVS-FF/2d-tvk-215 Geocaching 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Adamčák, Nemec 

KTVS-FF/2d-tvk-221 Cvičenia z bežeckého lyžovania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Kollár, Daubnerová 

KTVS-FF/2d-tvk-222 Cvičenia zo zjazdového lyžovania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Michal 

KTVS-FF/2d-tvk-223 Cvičenia zo snowboardingu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Adamčák 

KTVS-FF/2d-tvk-225 Diagnostika a výskum v plávaní 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Pupišová 

KTVS-FF/2d-tvk-226 Detská atletika 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Čillík 

KTVS-FF/2d-tvk-228 Kondičné plávanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-229 Základy horolezectva 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák, Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-231 Vysokohorská turistika 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák, Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-236 Cvičenia z vodáckej turistiky a cykloturistiky 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Adamčák, Nemec 

KTVS-FF/2d-DofE-1 
Školiteľ a hodnotiteľ dobrodružnej expedície 
DofE 

3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Kompán 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšky. 
 

Celkový súčet 120 3 600  
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Pedagogicko-psychologický a sociálnovedný základ pre kombinačné štúdium 
 
Povinné predmety  

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SVP-591 Sociológia výchovy a sociálna patológia 5 150 52 2 2 0  1. Z Niklová, Dulovics 

KEPPg PdF/2d-MVE-291 Metodológia výskumu v edukácii 5 150 26 2 0 0  1. L Sukolová 

 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

16 480  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 26 780  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SIP-591 Špeciálna a inkluzívna pedagogika 3 90 26 2 0 0  1. Z Belková 

KPs PdF/2d-PPV-691 Poruchy psychického vývinu 3 90 26 2 0 0  1. Z Kariková, Kaliská 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika1 3 90 26 2 0 0  1. Z Patráš 

KPg PdF/2d-MLS-591 Manažment a legislatíva školstva 3 90 26 2 0 0  1. L Rovňanová 

KPs PdF/2d-ESV-691 Emocionálny a sociálny vývin osobnosti 3 90 26 2 0 0  1. L Kaliská, Ďuricová 

KEaOV PdF/2d-CKS-391 Človek, kultúra, spoločnosť 3 90 26 2 0 0  2. Z Korim 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  2. Z Klincková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 6 180  
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Študijný odbor učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo telesnej výchovy 

 

Študijný odbor 7658 učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 

Študijný program učiteľstvo telesnej výchovy 

Garant ŠP doc. PaedDr. Jiří Michal, PhD. 

Študijný poradca PaedDr. Rastislav Kollár, PhD., tel.: 446 75 54, e-mail: rastislav.kollar@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program je zameraný tak, aby jeho absolventi dosiahli vynikajúce organizačné a edukačné schopnosti, osobnú kultivovanosť prejavu a komunikáciu, 
dokonalú všeobecnú orientáciu, čo súvisí so zvládnutím teoretických vedomostí potrebných na vykonávanie profesie učiteľa a úrovňou stavu poznania vedy. 
Prínos tvorivej činnosti absolventov by mal spočívať v preventívnej, kompenzačnej, kondičnej a regeneračnej starostlivosti o rôzne vekové skupiny populácie, 
zameranej proti negatívnym vplyvom školského, pracovného a športového prostredia.  

Profil absolventa Absolvent študijného programu je pripravený tak, aby bol spôsobilý zabezpečovať vyučovanie predmetu telesná a športová výchova v primárnom, nižšom 
i vyššom sekundárnom stupni vzdelávania, ako aj byť kvalitným telovýchovným pedagógom v príslušných školských zariadeniach. Ovláda základný obsah 
disciplín svojej špecializácie, princípy jeho štruktúry. S týmto obsahom dokáže narábať ako s produktom ľudskej (vedeckej) činnosti a v tomto kontexte ho 
dokáže projektovať pre didaktické zámery a účely. Má osvojené základy metodológie telesnej výchovy a športu s jej širšími kultúrnymi a sociálnymi 
súvislosťami. Okrem zvládnutia učiteľskej spôsobilosti je schopný participovať na vývoji metodických materiálov pre výučbu. Má taktiež primerané poznatky 
z metód výskumu a vývoja v odborovej didaktike. Absolventi môžu zvyšovať svoje profesijné kompetencie vykonaním rigoróznej skúšky (PaedDr.) alebo 
pokračovať v doktorandskom štúdiu vo vedách o športe. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

denná forma 
2 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  
- učiteľstvo telesnej výchovy: 46 kreditov za povinné + 24 za povinne voliteľné predmety (2 profilové moduly) 
- pedagogicko-psychologický základ: 10 kreditov za povinné + 6 kreditov za povinne voliteľné predmety 
- štátna skúška, diplomová práca s obhajobou: 16 kreditov 
- výberové predmety: 18 kreditov 

 
  

mailto:rastislav.kollar@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2d-tvk-100 
Didaktika športov 1 (lyžovanie, snowboarding, 
športové hry) 

4 120 78 1 5 0  1. Z Michal, Nemec, Adamčák, Kollár 

KTVŠ-FF/2d-tvj-110 
Didaktika manipulačných, pohybových 
a prípravných hier 

5 150 39 0 3 0  1. Z Adamčák 

KTVŠ-FF/2d-tvj-111 Prax priebežná/náčuvová (1. stupeň ZŠ) 2 60  0 0 0 2 1. Z Michal 

KTVŠ-FF/2d-tvk-103 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Michal 

KTVŠ-FF/2d-tvk-101 Didaktika telesnej výchovy  4 120 26 1 1 0  1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvj-112 Hry v prírode na 1. stupni ZŠ 4 120 39 0 3 0  1. L Michal, Nemec, Adamčák, Görner 

KTVŠ-FF/2d-tvj-113 Prax priebežná/výstupová 1 (1. stupeň ZŠ) 2 60  0 0 0 2 1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-104 Prax priebežná/výstupová 1  2 60  0 0 0 2 1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvj-114 Didaktika sezónnych činnosti 4 120 39 0 3 0  1. L Michal, Opáth, Straňavská 

KTVŠ-FF/2d-tvk-102 
Didaktika športov 2 (atletika, plávanie, 
gymnastika, úpoly)  

5 150 117 2 7 0  2. Z 
Čillík, Bartík, Mandzák, Rošková, 
Mandzáková, Kremnický, Sližik 

KTVŠ-FF/2d-tvj-115 Prax priebežná/výstupová 2 (1. stupeň ZŠ) 2 60  0 0 0 2 2. Z Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-105 Prax priebežná/výstupová 2   2 60  0 0 0 2 2. Z Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2d-tvj-116 Prax súvislá (1. stupeň ZŠ) 2 60  0 0 0 30 2. L Michal 

KTVŠ-FF/2d-tvk-106 Prax súvislá 2 60  0 0 0 30 2. L Michal 

KTVŠ-FF/2d-tvj-117 
Štátna skúška 
Teória a didaktika telesnej výchovy 

4 60  2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 46 1 380  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly  
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

M-PVM-56 Veda a rekreačné aktivity 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-133 Vedecká práca v športe 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Jančoková, Pupiš 

KTVŠ-FF/2d-tvk-134 Teória a didaktika rekreačného športu 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Michal, Straňavská 

KTVŠ-FF/2d-tvk-135 Florbal, futsal 4 120 26 0 2 0  1. L Nemec, Adamčák 

M-PVM-57 Zdravie a pohyb 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-136 
Organizácia a riadenie športovo- rekreačných 
aktivít 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Michal, Rozim 

KTVŠ-FF/2d-tvk-137 Netradičné športy 4 120 26 0 2 0  1. L Adamčák, Nemec 

KTVŠ-FF/2d-tvk-138 Kurz ochrany života a zdravia  4 120 26 1 1 0  1. L Görner, Michal, Nemec 

M-PVM-58 Diagnostika v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-139 Športová antropológia 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Jančoková, Mandzáková 

KTVŠ-FF/2d-tvk-140 Plážový volejbal 4 120 26 0 2 0  1. L Nemec, Popelka 

KTVŠ-FF/2d-tvk-141 Športová metrológia 4 120 26 1 1 0  1. L Pupiš, Rozim 

M-PVM-59 Teória a prax v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2d-tvk-142 Telovýchovné lekárstvo 4 120 26 1 1 0  1., 2. Z Bartík, Bendíková, Kyseľ 

KTVŠ-FF/2d-tvk-143 Teória  a prax športového tréningu 4 120 26 1 1 0  1. L Nemec, Pivovarniček 

KTVŠ-FF/2d-tvk-144 Tenis, bedminton  4 120 26 0 2 0  1. L Michal, Beťák, Daubnerová 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 
predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 3 semestrov druhého stupňa štúdia. 
 

Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVS-FF/2d-tvk-201 Cvičenia z basketbalu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Beťák, Izáková 

KTVS-FF/2d-tvk-203 Cvičenia z atletiky 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Pupiš, Rozim 
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KTVS-FF/2d-tvk-204 Cvičenia z plávania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Pupišová, Mandzáková, Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-205 Kondičné posilňovanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-207 Cvičenia z golfu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Michal 

KTVS-FF/2d-tvk-208 In-line korčuľovanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Straňavská 

KTVS-FF/2d-tvk-211 Plutvové plávanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-213 Cvičenia z tenisu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Kremnický, Beťák 

KTVS-FF/2d-tvk-215 Geocaching 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Adamčák, Nemec 

KTVS-FF/2d-tvk-221 Cvičenia z bežeckého lyžovania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Kollár, Daubnerová 

KTVS-FF/2d-tvk-222 Cvičenia zo zjazdového lyžovania 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Michal 

KTVS-FF/2d-tvk-223 Cvičenia zo snowboardingu 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Adamčák 

KTVS-FF/2d-tvk-225 Diagnostika a výskum v plávaní 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Pupišová 

KTVS-FF/2d-tvk-226 Detská atletika  2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. Z Čillík 

KTVS-FF/2d-tvk-228 Kondičné plávanie 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák 

KTVS-FF/2d-tvk-229 Základy horolezectva 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák, Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-231 Vysokohorská turistika 2 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Mandzák, Kompán 

KTVS-FF/2d-tvk-236 Cvičenia z vodáckej turistiky a cykloturistiky 3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Adamčák, Nemec 

KTVS-FF/2d-DofE-1 
Školiteľ a hodnotiteľ dobrodružnej expedície 
DofE 

3 90 26 0 2 0  1. – 2. L Kompán 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 

Celkový súčet 120 3 600  
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Pedagogicko-psychologický a sociálnovedný základ pre nekombinačné štúdium 
 
Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SVP-591 Sociológia výchovy a sociálna patológia 5 150 52 2 2 0  1. Z Niklová, Dulovics 

KEPPg PdF/2d-MVE-291 Metodológia výskumu v edukácii 5 150 26 2 0 0  1. L Šukolová 

KTVŠ-FF/2d-tvk-108 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

16 480  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 26 780  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SIP-591 Špeciálna a inkluzívna pedagogika 3 90 26 2 0 0  1. Z Belková 

KPs PdF/2d-PPV-691 Poruchy psychického vývinu 3 90 26 2 0 0  1. Z Kariková, Kaliská 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. Z Patráš 

KPg PdF/2d-MLS-591 Manažment a legislatíva školstva 3 90 26 2 0 0  1. L Rovňanová 

KPs PdF/2d-ESV-691 Emocionálny a sociálny vývin osobnosti 3 90 26 2 0 0  1. L Kaliská, Ďuricová 

KEaOV PdF/2d-CKS-391 Človek, kultúra, spoločnosť 3 90 26 2 0 0  2. Z Korim 

KEPPg PdF/2d-KEP-291 
Kompenzačná edukácia – vedenie detí 
s poruchami učenia 

3 90 26 0 2 0  2. Z Kasáčová, Cabanová 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  2. Z Klincková 

KEPPg PdF/2d-KES-291 
Kompenzačná edukácia – vedenie detí 
s poruchami správania 

3 90 26 0 2 0  2. L Kasáčová, Sabo 

Povinný minimálny výber PV predmetov 6 180  
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2.1.F. Výber študijných programov Fakulty prírodných vied UMB 
 
 

Študijný odbor  UČITEĽSTVO AKADEMICKÝCH PREDMETOV  

Študijný program  učiteľstvo biológie (v kombinácii) 

Garant študijného programu  doc. RNDr. Roman Alberty, CSc.  

Študijný poradca  Mgr. Radovan Malina, PhD.  

Charakteristika študijného programu 

Študijný program zahŕňa učiteľské štúdium biológie s druhým aprobačným predmetom. Študijný program smeruje k poznaniu teórie 

a metodológie školskej biológie a didaktiky biológie, k poznaniu teoretických aj praktických súvislostí didaktiky biológie, najmä 

s ohľadom na projektovanie výučby v školskej triede. Časť učiva je povinná, zostávajúcu časť si študent volí sám z ponuky povinne 

voliteľných a výberových predmetov.  

Profil absolventa  

Absolventovi bude udelený titul magister („Mgr.“). Absolvent je spôsobilý byť učiteľom prislúchajúcim jeho špecializácii na úrovni 

nižšieho a vyššieho sekundárneho vzdelávania. Je pripravený tak, aby mohol úspešne pokračovať v štúdiu formou doktorandského 

štúdia.  

Forma a odporúčaná dĺžka štúdia  denné štúdium, 4 semestre  

Ukončenie štúdia  
Štátna skúška pozostávajúca z obhajoby diplomovej práce a ústnej skúšky z didaktiky aprobačných predmetov a portfólia 

pedagogickej praxe.  

 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Roč. /sem. Rozsah Kredity Vyučujúci 

KBE FPV/2d-bio-111 Všeobecná didaktika biológie  1/Z 2-2-0 5 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-112 Pedagogická prax priebežná/náčuvová 1/Z 0-0-2 2 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-113 Špeciálna didaktika biológie 1  1/L 1-2-0 4 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-114 Pedagogická prax priebežná/výstupová 1 1/L 0-0-2 2 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-121 Špeciálna didaktika biológie 2  2/Z 1-2-0 4 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-122 Pedagogická prax priebežná/výstupová 2 2/Z 0-0-2 2 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-123 Pedagogická prax súvislá 2/L 30/sem. 2 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-124 
Štátna skúška 
Teória a prax biologického vzdelávania 

2/L  2 H skúšobná komisia štátnej skúšky 
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Povinne voliteľné predmety 

KBE FPV/2d-bio-211 Aktivizujúce metódy a formy vo vyučovaní biológie 1/Z 0-1-0 3 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-212 Aplikovaná botanika 1/Z 1-1-0 3 H Gáperová, Turisová 

KBE FPV/2d-bio-213 Praktické cvičenia vo vyučovaní biológie 1  1/L 0-0-2 3 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-214 Vybrané kapitoly z molekulovej biológie a genetiky 1/L 2-0-0 3 H Alberty  

KBE FPV/2d-bio-215 Aplikovaná zoológia 1/L 1-1-0 3 H Franc 

KBE FPV/2d-bio-221 Praktické cvičenia vo vyučovaní biológie 2  2/Z 0-0-2 3 H Schubertová 

KBE FPV/2d-bio-222 Evolučná biológia 2/Z 1-1-0 3 H Malina, Vesteg 

Študent je povinný získať za PV predmety aprobačného predmetu minimálne 12 kreditov za celé štúdium.  

Výberové predmety 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Fakulty prírodných vied alebo iných fakúlt UMB tak, aby 
získal celkový počet kreditov potrebných na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov v celkovej hodnote vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor  UČITEĽSTVO AKADEMICKÝCH PREDMETOV  

Študijný program  učiteľstvo geografie (v kombinácii) 

Garant študijného programu  doc. RNDr. Pavel Michal, CSc.  

Študijný poradca  RNDr. Martina Škodová, PhD.  

Charakteristika študijného programu  

Študijný program zabezpečuje 2. stupeň geografického vzdelávania a komplexnej prípravy učiteľa geografie pre základnú a strednú 

školu. Završuje úplné vzdelanie v odbore geografia a didaktika geografie a je určený absolventom bakalárskeho stupňa učiteľstva 

geografie.  

Profil absolventa  
Absolvent získa titul magister (Mgr.) a je oprávnený vyučovať geografiu na základnej a strednej škole. Svoje uplatnenie má i vo 

výchovných zariadeniach, verejnej a štátnej správe ako aj v súkromnom sektore podľa odborného zamerania.  

Forma a odporúčaná dĺžka štúdia  denné štúdium, 4 semestre  

Ukončenie štúdia  
Štátna skúška pozostávajúca z obhajoby záverečnej práce, kolokviálnej rozpravy k problematike záverečnej práce v širších 

súvislostiach vo väzbe k obidvom predmetom v kombinácii a portfólia pedagogickej praxe.  

 

Povinné predmety  

Kód predmetu Názov predmetu Roč. /sem. Rozsah Kredity Vyučujúci 

KGGKE FPV/2d-uge-101 Špeciálna didaktika geografie 1/Z 1-2-1 3 H Popjaková 

KGGKE FPV/2d-uge-102 Pedagogická prax priebežná/náčuvová 1/Z 0-0-2 2 H Škodová 

KGGKE FPV/2d-uge-103 Terénne cvičenia z geografie Slovenska  1/L 80/sem. 4 H Pouš, Škodová 

KGGKE FPV/2d-uge-104 Pedagogická prax priebežná/výstupová 1 1/L 0-0-2 2 H Škodová 

KGGKE FPV/2d-uge-105 Moderné trendy v geografickej edukácii  2/Z 0-2-0 3 H Žoncová 

KGGKE FPV/2d-uge-106 Historická geografia  2/Z 1-1-0 3 H Madleňák 

KGGKE FPV/2d-uge-107 Pedagogická prax priebežná/výstupová 2 2/Z 0-0-2 2 H Škodová 

KGGKE FPV/2d-uge-108 Pedagogická prax súvislá 2/L 30/sem. 2 H Škodová 

KGGKE FPV/2d-uge-109 Štátna skúška 
Teória a prax geografického vzdelávania 

2/L  2 H Skúšobná komisia štátnej skúšky 

 

Povinne voliteľné predmety  

KGGKE FPV/2d-uge-201 Geografia malého regiónu  1/Z 0-2-0 3 H Škodová  

KGGKE FPV/2d-uge-202 Geografia cestovného ruchu  1/Z 0-2-0 3 H Gregorová 
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KGGKE FPV/2d-uge-203 Geografia Karpát  1/L 0-2-0 3 H Šimonová 

KGGKE FPV/2d-uge-204 Percepcia krajiny 1/L 0-2-0 3 H Gregorová 

KGGKE FPV/2d-uge-205 Špeciálne formy pedagogickej praxe  1/L 0-2-0 3 Abs Škodová 

KGGKE FPV/2d-uge-206 Behaviorálna geografia 2/Z 0-2-0 3 H Gregorová 

KGGKE FPV/2d-uge-207 Geografické vychádzky 2/L 0-2-0 3 H Mintálová 

Študent je povinný získať za PV predmety minimálne 12 kreditov za celé štúdium.  

 

Výberové predmety 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Fakulty prírodných vied alebo iných fakúlt UMB tak, aby 
získal celkový počet kreditov potrebných na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov v celkovej hodnote vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor  UČITEĽSTVO AKADEMICKÝCH PREDMETOV 

Študijný program  učiteľstvo informatiky (v kombinácii) 

Garant študijného programu  doc. Ing. Ľudovít Trajteľ, PhD. 

Študijný poradca  Ing. Jana Jacková, PhD.  

Charakteristika študijného programu  

Študijný program je určený pre absolventov odboru učiteľstvo akademických predmetov v bakalárskom študijnom programe učiteľstvo 

informatiky (Bc).  Štúdium vychováva učiteľa – špecialistu v informatike, počítačovej grafike, v informačných a databázových 

systémoch, v programovaní, informačných a počítačových sieťach, informačných technológiách, multimédiách a didaktike informatiky. 

Absolvent získa vedomosti z teoretických základov informatiky, je schopný práce aj v tvorbe softvérových produktov, informačných 

technológií a sietí, môže organizovať a školiť pracovníkov pre informačné systémy a môže tiež pracovať ako vedúci alebo člen 

vývojového alebo výskumného tímu a v prácach vedeckého charakteru.  

Štruktúra študijného programu je obsahovo a organizačne zabezpečená na základe kreditového systému štúdia založeného na 

princípoch Európskeho systému kreditov (ECTS). Študijný program je zostavený tak, že úspešné vykonanie predpísaných 

vzdelávacích činností pri dodržaní stanovených pravidiel umožňuje študentovi získať titul „Mgr.“ po absolvovaní 2. stupňa štúdia. 

Študijný program je zostavený z povinných a povinne voliteľných predmetov tak, aby študent absolvoval požadovaný objem učiva zo 
študijného programu, na ktorý sa zapísal. Študijný program umožňuje študentovi zostaviť si svoj osobný plán pri rešpektovaní 
odporúčaných rokov  a semestrov pre absolvovanie jednotlivých predmetov v určenej štruktúre. 

Profil absolventa  

Absolvent je oprávnený vyučovať predmet informatika na základných a stredných školách všetkých typov. Má kvalitné vedomosti 
z teoretických základov informatiky, je schopný práce v tvorbe softvérových  produktov,  informačných technológií a sietí, môže 
organizovať a školiť pracovníkov pre informačné systémy, tiež pracovať ako vedúci alebo člen projektového, vývojového alebo 
výskumného tímu a v prácach vedeckého charakteru, resp. v manažmente školy. Vykonaním rigoróznej skúšky v študijnom odbore, 
v ktorom získal vysokoškolské vzdelanie, mu je priznávaný akademický titul „doktor pedagogiky/doktorka pedagogiky“ (PaedDr.). 
V prípade rozhodnutia pokračovať v ďalšom štúdiu je kvalitne pripravený pre absolvovanie tretieho stupňa predmetného študijného 
programu. 

Forma a odporúčaná dĺžka štúdia  denné štúdium, 4 semestre  

Ukončenie štúdia  
Štátna skúška pozostávajúca z obhajoby diplomovej práce a ústnej skúšky z didaktiky aprobačných predmetov a portfólia 

pedagogickej praxe.  

 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Roč. /sem. Kredity Rozsah Vyučujúci 

2d-UIn-101 Didaktika informatiky 1 1/Z 3 1-1-0 Jacková 

2d-UIn-102 Prax priebežná/náčuvová 1/Z 2 0-0-2 Jacková 
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2d-UIn-103 Didaktika informatiky 2   1/L 4 1-1-0 Jacková 

2d-UIn-104 Prax priebežná/výstupová 1 1/L 2 0-0-2 Jacková 

2d-UIn-105 Didaktika informatiky 3 2/Z 3 1-1-0 Jacková 

2d-UIn-106 Multimédiá  2/Z 3 2-1-0 Horváthová 

2d-UIn-107 Prax priebežná/výstupová 2 2/Z 2 0-0-2 Jacková 

2d-UIn-108 Prax súvislá 2/L 2 30/sem. Jacková 

2d-UIn-109 
Štátna skúška 
Teória a prax informatického vzdelávania 

2/L 2  skúšobná komisia štátnej skúšky 

 
Povinne voliteľné predmety 

2d-UIn-204 Informačné technológie vo vzdelávaní 1/Z 3 0-2-0 Horváthová 

2d-UIn-206 Projekt z IKT 2/Z 3 1-1-0 Horváthová 

2d-UIn-215 Projekt z multimédií 2/L 3 0-2-0 Horváthová 

Študent je povinný získať za PV predmety aprobačného predmetu minimálne 12 kreditov za celé štúdium. 
 
 
Výberové predmety  

Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Fakulty prírodných vied alebo iných fakúlt UMB tak, aby 
získal celkový počet kreditov potrebných na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov v celkovej hodnote vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Študijný odbor  UČITEĽSTVO PROFESIJNÝCH PREDMETOV A PRAKTICKEJ PRÍPRAVY  

Študijný program  učiteľstvo techniky (v kombinácii) 

Garant študijného programu  prof. PaedDr. Milan Ďuriš, CSc. 

Študijný poradca  Ing. Martin Kučerka, PhD.  

Charakteristika študijného programu  

Jednotky študijného programu pokrývajú všetky nosné témy odboru magisterského stupňa učiteľstva techniky v kombinácii predmetov 
v povinných a povinne voliteľných predmetoch. Odporúčaný študijný plán je nastavený tak, aby po jeho absolvovaním študent splnil 
podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dĺžky.  Absolvent získa potrebné vedomosti, zručnosti, návyky 
a kompetencie pre vyučovanie predmetu Technika na II. stupni základných škôl.  

Profil absolventa  

Absolvent získa titul "magister" (Mgr.). Je spôsobilý byť učiteľom predmetu technika v nižšom strednom vzdelávaní. Ovláda základný 
obsah disciplín svojej špecializácie, princípy jeho štruktúry, je oboznámený s metodológiou produkcie obsahu odboru a jeho 
širšímikultúrnymi a sociálnymi súvislosťami. Okrem zvládnutia učiteľskej spôsobilosti (projektovania, realizácie a reflexiu výučby 
v triede) je schopný participovať na vývoji metodických materiálov pre výučbu. Má taktiež primerané poznatky z metód výskumu 
a vývoja v didaktike svojich odborov. 

Forma a odporúčaná dĺžka štúdia  denné štúdium, 2 roky 

Ukončenie štúdia  

Štátna skúška pozostávajúca z obhajoby záverečnej práce (rozprava k problematike záverečnej práce v širších súvislostiach 
a posúdenie spôsobilosti riešiť konkrétne zadania v technike) a z kolokviálnej skúšky zo všeobecného prehľadu a oblasti poznania 
študijného odboru učiteľstva profesijných predmetov a praktickej prípravy. 

 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Roč. /sem. Rozsah Kredity Vyučujúci 

KTT FPV/2d-dit-001 Teória a prax didaktiky techniky 1 1/Z 2-2-0 3 H Ďuriš 

KTT FPV/2d-pgp-002 Pedagogická prax priebežná/náčuvová 1/Z 0-0-2 2 H Stebila 

KTT FPV/2d-dit-003 Teória a prax didaktiky techniky 2 Prerekvizity: KTT FPV/2d-dit-001 1/L 0-2-0 4 H Ďuriš, Stebila, Žáčok 

KTT FPV/2d-pgp-004 Pedagogická prax priebežná/výstupová 1 1/L 0-0-2 2 H Stebila 

KTT FPV/2d-sep-005 Semestrálny projekt Prerekvizity: KTT FPV/2d-dit-003 2/Z 0-2-0 3 H Ďuriš, Stebila 

KTT FPV/2d-ott-006 Odborná terminológia v technike 2/Z 0-2-0 3 H Ďuriš, Žáčok 

KTT FPV/2d-pgp-007 Pedagogická prax priebežná/výstupová 2 2/Z 0-0-2 2 H Stebila 

KTT FPV/2d-pgp-008 Pedagogická prax súvislá 2/L 30/sem. 2 H Stebila 

KTT FPV/2d-sst-009 
Štátna skúška 
Teória a prax technického vzdelávania 

2/L - 2 H skúšobná komisia štátnej skúšky 
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Povinne voliteľné predmety 

KTT FPV/2d-dit-010 Digitálne technológie 1/Z 0-0-2 3 H Novák 

KTT FPV/2d-ppv-011 Počítačová podpora výučby 1/Z 0-0-3 3 H Žáčok 

KTT FPV/2d-tžp-012 Technika a životné prostredie 1/Z 2-0-0 4 H Kvasnová 

KTT FPV/2d-mul-013 Multimédia 1/L 0-2-0 3 H Novák, Pavlovkin 

KTT FPV/2d-tzt-014 Telekomunikačné zariadenia a technológie 1/L 2-1-0 4 H Pavlovkin 

KTT FPV/2d-zid-015 
Ekonomické a hospodárske zhodnotenie investícií do 
domácnosti 

1/L 0-2-0 3 H Žáčok 

KTT FPV/2d-pem-016 Pedagogické merania 2/Z 0-2-0 3 H Žáčok 

KTT FPV/2d-prp-017 Pracovné prostredie 2/Z 2-1-0 4 H Očkajová 

KTT FPV/2d-tpz-018 Tvorba záverečnej práce 2/Z 0-2-0 3 H učitelia katedry 

Študent je povinný získať za PV predmety aprobačného predmetu minimálne 12 kreditov za celé štúdium. 

 

Výberové predmety 

Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Fakulty prírodných vied alebo iných fakúlt UMB tak, aby 
získal celkový počet kreditov potrebných na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov v celkovej hodnote vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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2.1.G. Výber študijných programov Pedagogickej fakulty UMB 

 
učiteľstvo hudobného umenia (v kombinácii) 
 
Odporúčaný študijný plán 
Garant študijného programu: doc. PaedDr. Libor Fridman, PhD. 
Študijný odbor: učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 
Predpísaná skladba kreditov: povinné – 23, povinne voliteľné – minimálne 12 
 
Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Rok Sem Kredity 
Záťaž 

študenta 
P-S-C Vyučujúci 

2d-DHV-411 Didaktika hudobnej výchovy 1 a estetická výchova 1 ZS 5 180 2-2-0 Fridman, Strmeňová 

2d-PXN-411 Prax priebežná/náčuvová z učiteľstva hudobného umenia 1 ZS 2 60 0-0-2 Fridman 

2d-DHM-411 Didaktika hudobnej výchovy 2 a metodológia výskumu 1 LS 4 120 0-2-1 Fridman, Strmeňová 

2d-PXP-412 Prax priebežná/výstupová z učiteľstva hudobného umenia 1 1 LS 2 60 0-0-2 Fridman, Strmeňová 

2d-DHI-411 
Didaktika hudobnej výchovy 3 a historická a pedagogická 
interpretácia hudby 

2 ZS 4 120 2-2-0 Fridman 

2d-PXP-413 Prax priebežná/výstupová z učiteľstva hudobného umenia 2 2 ZS 2 60 0-0-2 Fridman 

2d-PXS-414 Prax súvislá z učiteľstva hudobného umenia 2 LS 2 60 30h/sem Fridman 

2d-TDP-411 Štátna skúška Teória a didaktika hudobného umenia 2 L 2 60  komisia pre štátne skúšky 

 Spolu povinné predmety   23 690   

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Rok Sem Kredity 
Záťaž 

študenta 
P-S-C Vyučujúci 

2d-SPZ-411 Spevácky zbor 1 1 ZS 3 90 0-2-0 Pazúrik 

2d-COP-411 Collegium musicum a koncertná príprava 1 1 ZS 3 90 0-2-0 Urban, Janek 

2d-SPZ-412 Spevácky zbor 2 1 LS 3 90 0-2-0 Pazúrik, Poliak 

2d-COP-412 Collegium musicum a koncertná príprava 2 1 LS 3 90 0-2-0 Urban, Janek 

2d-SPZ-413 Spevácky zbor 3 2 ZS 3 90 0-2-0 Pazúrik, Poliak 

2d-COP-413 Collegium musicum a koncertná príprava 3 2 ZS 3 90 0-2-0 Urban, Janek 

2d-HUD-411 Hudobné dielne 2 ZS 3 90 0-2-0 Urban 

2d-KOV-411 Koncert absolventov vokálny 2 LS 3 90 0-1-0 Poliak, Pazúrik, Kološtová 
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2d-KOI-411 Koncert absolventov inštrumentálny 2 LS 3 90 0-1-0 Fridman, Poliak, Brozmanová 

  Povinný minimálny výber   12     

 
Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Rok Sem Kredity 
Záťaž 

študenta 
P-S-C Vyučujúci 

2d-USM-411 Univerzitný súbor Mladosť 1 1 ZS 3 90 0-2-0 Urban 

2d-TZP-411 Tvorba záverečnej práce 1 1 ZS 3 90 0-2-0 Janek 

2d-USM-412 Univerzitný súbor Mladosť 2 1 LS 3 90 0-2-0 Urban 

2d-TZP-412 Tvorba záverečnej práce 2 1 LS 3 90 0-2-0 Janek 

2d-USM-413 Univerzitný súbor Mladosť 3 2 ZS 3 90 0-2-0 Urban 

2d-HPV-411 Hudobno-pedagogický výskum 2 ZS 3 90 0-2-0 Fridman 

2d-VHV-411 Verejné hudobno-umelecké vystúpenia univerzitných súborov 1  ZS 3 90 0-2-0 Urban, Pazúrik, Martinka 

2d-VHV-412 Verejné hudobno-umelecké vystúpenia univerzitných súborov 2  LS 3 90 0-2-0 Urban, Pazúrik, Martinka 

2d-VHV-413 Verejné hudobno-umelecké vystúpenia univerzitných súborov 3  ZS 3 90 0-2-0 Urban, Pazúrik, Martinka 

2d-TPK-411 Tanec pre každého 1  ZS 3 90 0-2-0 Urban 

2d-TPK-412 Tanec pre každého 2  LS 3 90 0-2-0 Urban 

2d-TPK-413 Tanec pre každého 3  ZS 3 90 0-2-0 Urban 

2d-HPK-411 Hudba pre každého 1  ZS 3 90 0-2-0 Martinka, Pazúrik 

2d-HPK-412 Hudba pre každého 2  LS 3 90 0-2-0 Martinka, Pazúrik 

2d-HPK-413 Hudba pre každého 3  ZS 3 90 0-2-0 Martinka, Pazúrik 

  Spolu   18     
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učiteľstvo výtvarného umenia (v kombinácii) 
 
Odporúčaný študijný plán 
Garant študijného programu: prof. akad. mal. Milan Sokol 
Študijný odbor: učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov  
Predpísaná skladba predmetov celkovo 120: povinné – 23, povinne voliteľné – 12 
 
Povinné predmety  

Kód predmetu Názov predmetu Rok Sem Kredity 
Záťaž 

študenta 
P-S-C Vyučujúci 

2d-DVV-921 Didaktika výtvarnej edukácie 1 1 Z 4 120 1-2-0 Uhel, Husár, Lipárová, Valachová 

2d-PXN-991 Prax priebežná náčuvová VV 1 Z 2 60 0-0-2 Lipárová, Husár, Pondelíková 

2d-DVV-922 Didaktika výtvarnej edukácie 2 1 L 4 120 1-2-0 Uhel, Husár, Lipárová, Valachová 

2d-PXV-992 Prax priebežná výstupová VV 1 1 L 2 60 0-0-2 Lipárová, Husár, Pondelíková 

2d-DVV-923 Didaktika výtvarnej edukácie 3 2 Z 5 150 1-2-0 Uhel, Husár, Lipárová, Valachová 

2d-PXV-993 Prax priebežná výstupová VV 2 2 Z 2 60 0-0-2 Lipárová, Husár, Pondelíková 

2d-PXS-994 Prax súvislá VV 2 L 2 60 30 h Lipárová, Husár, Pondelíková 

2d-TDP-991 Štátna skúška Teória a didaktika výtvarného umenia 2 L 2 60  komisia pre štátne skúšky 

 Spolu povinné predmety    23 690   

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Rok Sem Kredity 
Záťaž 

študenta 
P-S-C Vyučujúci 

2d-AKR-924 Ateliér kresby 4 1 Z 3 90 0-2-0 Uhel, Husár 

2d-AMA-924 Ateliér maľby 4 1 Z 3 90 0-2-0 Uhel, Hnatová 

2d-ASO-924 Ateliér sochy a objektu 4 1 Z 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-AGR-923 Ateliér grafiky 3 1 Z 3 90 0-2-0 Sokol, Hnatová 

2d-AGD-924 Grafický dizajn 4 1 Z 3 90 0-2-0 Kunce, Bartko 

2d-AFV-924 Foto – video 4 1 Z 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-ADA-924 Dizajn a architektúra 4 1 Z 3 90 0-2-0 Bartko 

2d-AMM-924 Multimediálny ateliér 4 1 Z 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-AIM-924 Intermediálny ateliér 4 1 Z 3 90 0-2-0 Rigová 
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2d-AKR-925 Ateliér kresby 5 1 L 3 90 0-2-0 Uhel, Husár 

2d-AMA-925 Ateliér maľby 5 1 L 3 90 0-2-0 Uhel, Hnatová 

2d-ASO-925 Ateliér sochy a objektu 5 1 L 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-AGR-924 Ateliér grafiky 4 1 L 3 90 0-2-0 Sokol, Hnatová 

2d-AGD-925 Grafický dizajn 5 1 L 3 90 0-2-0 Kunce, Bartko 

2d-AFV-925 Foto – video 5 1 L 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-ADA-925 Dizajn a architektúra 5 1 L 3 90 0-2-0 Bartko 

2d-AMM-925 Multimediálny ateliér 5 1 L 3 90 0-2-0 Rigová 

1d-AIM-925 Intermediálny ateliér 5 1 L 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-AKR-926 Ateliér kresby 6 2 Z 3 90 0-2-0 Uhel, Husár 

2d-AMA-926 Ateliér maľby 6 2 Z 3 90 0-2-0 Uhel, Hnatová, Husár 

2d-ASO-926 Ateliér sochy a objektu 6 2 Z 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-AGR-925 Ateliér grafiky 5 2 Z 3 90 0-2-0 Sokol, Hnatová 

2d-AGD-926 Grafický dizajn 6 2 Z 3 90 0-2-0 Kunce, Bartko 

2d-AFV-926 Foto – video 6 2 Z 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-ADA-926 Dizajn a architektúra 6 2 Z 3 90 0-2-0 Bartko 

2d-AMM-926 Multimediálny ateliér 6 2 Z 3 90 0-2-0 Rigová 

2d-AIM-926 Intermediálny ateliér 6 2 Z 3 90 0-2-0 Rigová 

 Povinný minimálny výber   12 360   
 

Výberové predmety 

Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Pedagogickej fakulty alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebných na ukončenie bakalárskeho štúdia, t. j. 180 kreditov v celkovej hodnote vrátane kreditov za štátnu skúšku.  
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učiteľstvo etickej výchovy (v kombinácii) 
 
Odporúčaný študijný plán 
Garant študijného programu: prof. PaedDr. Vojtech Korim, CSc. 
Študijný odbor: učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 
Predpísaná skladba kreditov: povinné 21, povinne voliteľné – min. 12 
 
Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Rok Sem Kredity 
Záťaž 

študenta 
P-S-C Vyučujúci 

2d-DDI-311 Didaktika etickej výchovy 1 1 Z 4 120 2-2-0-0 Fridrichová 

2d-PXN-391 Prax priebežná/náčuvová 1 Z 2 60 0-0-0-2 Fridrichová 

2d-DDI-312 Didaktika etickej výchovy 2 1 L 5 150 0-4-0-0 Fridrichová 

2d-PXV-392 Prax priebežná/výstupová 1 L 2 60 0-0-0-2 Fridrichová 

2d-CHV-311 Človek v sociálno-historickom vývoji 2 Z 4 120 2-2-0-0 Korim  

2d-PXP-393 Prax priebežná/výstupová 2 Z 2 60 0-0-0-2 Fridrichová 

2d-PXS-394 Prax súvislá 2 L 2 60 30 h/sem. Fridrichová, Kyseľová 
2d-TDEV-991 Štátna skúška Teória a didaktika etickej výchový 2 L 2 60  komisia pre štátne skúšky 

 Spolu povinné predmety   23 690   
 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Rok Sem Kredity 
Záťaž 

študenta 
P-S-C Vyučujúci 

2d-RMD-311 Riešenie morálnych dilem 1 Z 3 90 0-2-0-0 Kaliský 

2d-NVY-311 Náboženská výchova v SR 1 Z 3 90 0-2-0-0 Hanesová 

2d-PSJ-311 Prevencia sociálno-patologických javov 1 L 3 90 0-2-0-0 Kamarášová 

2d-SDR-311 Štruktúrovaná dráma 1 L 3 90 0-2-0-0 Fridrichová 

2d-MET-311 Metodika tvorby projektu akčného výskumu 2 Z 3 90 0-2-0-0 Fridrichová 

2d-SEV-311 Socio-etický výcvik 2 Z 3 90 0-0-3-0 Fridrichová 

2d-KZP-311 Kurz zážitkovej pedagogiky 2 L 3 90 0-0-3-0 Fridrichová 

2d-KRV-311 Kurz rozvojového vzdelávania 2 L 3 90 0-0-3-0 Balážová 

 Povinný minimálny výber   12 360   
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Rok Sem Kredity 
Záťaž 

študenta 
P-S-C Vyučujúci 

2d-ROP-311 Rozhovory o prírode 1 Z 3 90 0-2-0-0 Kaliský 

2d-CSV-311 Časopis študentov etickej výchovy 1 L 3 90 0-2-0-0 Kaliský 

2d-DVE-311 Didaktický výcvik v EV 2 L 3 90 0-0-2-0 Fridrichová 

2d-SDP-311 Seminár k diplomovej práci 2 L 3 90 0-2-0-0 Ligas 

2d-AJC-311 Anglický jazyk pre EV3 1, 2 Z 3 90 0-2-0-0 Kyseľová 

2d-AJD-311 Anglický jazyk pre EV4 1, 2 L 3 90 0-2-0-0 Kyseľová 

 Celkom   18 540   

 
Výberové predmety  

Študent si zapíše počas štúdia podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Pedagogickej fakulty alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet kreditov potrebných na 
ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov v celkovej hodnote vrátane kreditov za štátnu skúšku.  
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2.1.H. Spoločne zabezpečované študijné programy 
 

 

Študijný odbor učiteľstvo akademických predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry spoločne zabezpečovaného s Friedrich-Schiller-Universität Jena 

 
 
Spoločne zabezpečované študijné programy vychádzajú z Dohody o spoločne zabezpečovaných študijných programoch, ktorú uzavreli Friedrich-Schiller-Universität Jena (Nemecko) 
a Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici. Absolventom bakalárskeho štúdia, ktorí úspešne absolvovali prijímacie konanie a zapísali sa na štúdium, ponúka Filozofická fakulta 
Univerzity Friedricha Schillera v Jene študijný program Internationaler Master Auslandsgermanistik – Deutsch als Fremdsprache – Deutsch als Zweitsprache, Filozofická fakulta 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici ponúka študijný program učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry a učiteľstvo ďalšieho akademického predmetu. Obsah študijných programov 
je príbuzný a realizuje sa v nemeckom jazyku. Podmienkou prijatia na štúdium je ukončenie bakalárskeho štúdia v danom alebo príbuznom odbore na domácej vysokej škole a úspešné 
absolvovanie prijímacieho konania.  
Študijné programy ponúkané Filozofickou fakultou Univerzity Friedricha Schillera v Jene a Filozofickou fakultou Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici sú v súlade s podmienkami 
národnej akreditácie a právnymi normami o vysokoškolskom vzdelávaní oboch partnerských vysokoškolských inštitúcií.  
Predpokladom uznania spoločne zabezpečovaných študijných programov je minimálne jednosemestrálny pobyt študenta na partnerskej fakulte a získanie minimálne 30 kreditov 
v danom semestri. Požadovaných 30 kreditov na Filozofickej fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici získajú študenti z Jeny absolvovaním modulu pedagogickej praxe, 
ukončením 5 odporúčaných odborných predmetov a ukončením kurzu slovenského jazyka. Požadovaných 30 kreditov na Filozofickej fakulte Univerzity Friedricha Schillera v Jene 
získajú študenti z Banskej Bystrice účasťou na odborných moduloch zo základného a profilového odboru a ich ukončením. Študent, ktorý úspešne splnil študijné povinnosti spoločne 
zabezpečovaných študijných programov na Filozofickej fakulte Univerzity Friedricha Schillera v Jene, získava akademický titul Master of Arts v študijnom programe Internationaler 
Master Auslandsgermanistik – Deutsch als Fremdsprache – Deutsch als Zweitsprache. Študent, ktorý úspešne splnil študijné povinnosti spoločne zabezpečovaných študijných 
programov na Filozofickej fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, získava akademický titul magister v študijnom programe učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry a učiteľstvo 
ďalšieho akademického predmetu.  
 
 
Koordinátorka na FF UMB: PhDr. Nadežda Zemaníková, PhD.  
Študijná poradkyňa:  PhDr. Eva Molnárová, PhD.  

Katedra germanistiky, Tajovského 51, miestnosť K 110, eva.molnarova@umb.sk  
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-did-126 Didaktika nemeckého jazyka 1 4 120 26 1 1 0  1. Z Dobrík, Molnárová 

KGE-FF/2d-did-132 Prax priebežná/náčuvová NJ  2 60  0 0 0 2 1. Z Dobrík, Molnárová 

KGE-FF/2d-did-133 Prax priebežná/výstupová NJ 1 2 60  0 0 0 2 1. L Dobrík, Molnárová 

MA.DaF.K02 – K05 
1 predmet z modulu základného odboru 
MA.DaF 

5 150      1. L FSU Jena 

KGE-FF/2d-did-128 Didaktika nemeckého jazyka 3 4 120 26 0 2 0  2. Z Dobrík, Molnárová 

KGE-FF/2d-did-134 Prax priebežná/výstupová NJ 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Dobrík, Molnárová 

KGE-FF/2d-did-135 Prax súvislá NJ 2 60  0 0 0 30 2. L Dobrík, Molnárová 

KGE-FF/2d-dip-136 
Štátna skúška 
Teória a didaktika nemeckého jazyka 
a literatúry  

2 60   2. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 23 690  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly    

M-PVM-34 Aktuálne trendy vo výučbe cudzích jazykov 12+1 360  

KGE-FF/2d-did-129 
Alternatívne vyučovacie modely: Celostná 
pedagogika 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

MA.DaF.K02 – K05 
1 predmet z modulu základného odboru 
MA.DaF 

4+1 150      1. L FSU Jena 

KGE-FF/2d-did-131 Geografické a sociokultúrne komparácie 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

M-PVM-35 Súčasné prúdy v lingvistike NJ 12 360        

KGE-FF/2d-lin-110 Základy kognitívnej lingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2d-lin-111 Základy sociolingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-112 Diskurzívna analýza NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Dobrík 

M-PVM-62 Lingvistický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lin-113 Lingvistický seminár NJ 1 4 120 26 0 2 0  1. L Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-114 Lingvistický seminár NJ 2 4 120 26 0 2 0  2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-115 Lingvistický seminár NJ 3 4 120 26 0 2 0  1. Z Štefaňáková 

M-PVM-63 Translatologický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-trs-104 Notačná technika NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Lauková 

KGE-FF/2d-trs-105 Lingvistické základy prekladu NJ 4 120 26 0 2 0  1. L Lauková 

KGE-FF/2d-trs-103 Tlmočnícky seminár NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Lauková 

M-PVM-64 Terminológia odborných textov NJ 12 360  

KGE FF/2d-lin-116 Terminológia ekonomických textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Jurčáková 

KGE FF/2d-lin-117 Terminológia právnych textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Ďuricová 

KGE FF/2d-lin-118 Terminológia prírodovedných textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

M-PVM-65 Literárny modul NJ 12 360  

KGE-FF/2d-lit-119 
Vybrané kapitoly z dejín literatúry 
nemecky hovoriacich krajín 

4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-120 Nemecké ľudové a autorské rozprávky 4 120 26 0 2 0  1. L Jurčáková 

KGE-FF/2d-lit-121 Literatúra po roku 1989 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2d-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá 
kultúrnej pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1.,2. Z Zemaníková 

KGE-FF/2d-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre 
po roku 1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková  

KGE-FF/2d-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Zemaníková 

M-PVM-06 Európa 2 12 360  

KEKS-FF/2d-eks-026 Európske kultúrne a politické inštitúcie 4 120 26 1 1 0  2. Z Pecníková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KEKS-FF/2d-eks-027 Manažment kultúry v EÚ 4 120 26 1 1 0  2. Z Mešková 

KEKS-FF/2d-eks-028 Medzinárodné kultúrne vzťahy 4 120 26 1 1 0  2. Z Poliak 

    

Poznámka: 
Študent, ktorý realizuje v spoločne zabezpečovanom študijnom programe 1 semester na FSU Jena, si vyberá 1 modul (2 predmety po 5 kreditov, spolu 10 kreditov) zo základného odboru na FSU Jena 
(MA.DaF.K02 – K 05) a ďalšie 2 moduly (4 predmety po 5 kreditov, spolu 20 kreditov) z modulového katalógu FSU Jena (MA.DaF.K01, MA.DaF.P01 – P06, MA.IWK.P1 – P3, MA.AA.SW01 – SW02, 
M-GSW-01, M-GSW-05A, M-GSW-06A).  
Spolu získa na FSU Jena 30 kreditov (5 kreditov namiesto 1 povinného predmetu na UMB a 25 kreditov namiesto povinne voliteľných predmetov na UMB). 
V študijnom programe učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry v kombinácii mu zostáva na zápis výberových predmetov 17 kreditov.   
 
 

Pedagogicko-psychologický a sociálnovedný základ 
 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SVP-591 Sociológia výchovy a sociálna patológia 5 150 52 2 2 0  1. Z Niklová, Dulovics 

KEPPg PdF/2d-MVE-291 Metodológia výskumu v edukácii 5 150 26 2 0 0  1. L Šukolová 

KGE-FF/2d-dip-137 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

16 480  2. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 26 780  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-SIP-591 Špeciálna a inkluzívna pedagogika 3 90 26 2 0 0  1. Z Belková 

KPs PdF/2d-PPV-691 Poruchy psychického vývinu 3 90 26 2 0 0  1. Z Kariková, Kaliská 

KSJK FF/2d-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. Z Patráš 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2d-MLS-591 Manažment a legislatíva školstva 3 90 26 2 0 0  1. L Rovňanová 

KPs PdF/2d-ESV-691 Emocionálny a sociálny vývin osobnosti 3 90 26 2 0 0  1. L Kaliská, Ďuricová 

KEaOV PdF/2d-CKS-391 Človek, kultúra, spoločnosť 3 90 26 2 0 0  2. Z Korim 

KSJK FF/2d-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  2. Z Klincková 

Povinný minimálny výber PV predmetov  6 180  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 
 

Celkový súčet 120 3 600  

 

 
Within the “Support for education of study programmes in foreign languages” the Faculty of Arts offers a single study programme in the field of teacher training – a study 
program German Language and Literature provided together with Friedrich Schiller University of Jena, (Germany)1 
  

                                                 
1Information about the study programmes is in German language. 
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Studienfach Lehramt akademischer Fächer 
Charakteristik des mit der Friedrich-Schiller-Universität Jena gemeinsam durchgeführten Studiengangs Deutsche Sprache und Literatur 

 
 

Die gemeinsam durchgeführten Studiengänge basieren auf der Vertraglichen Vereinbarung über die gemeinsame Durchführung von Studiengängen, die zwischen der Friedrich-
Schiller-Universität Jena (Deutschland) und der Matej-Bel-Universität Banská Bystrica abgeschlossen wurde. Absolventen mit einem Bachelorabschluss, die das Aufnahmeverfahren 
erfolgreich absolviert und sich für das Studium eingeschrieben haben, bietet die Philosophische Fakultät der Friedrich-Schiller-Universität Jena den Studiengang Internationaler Master 
Auslandsgermanistik – Deutsch als Fremdsprache – Deutsch als Zweitsprache an, die Philosophische Fakultät der Matej-Bel-Universität in Banská Bystrica bietet den Studiengang 
učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry a učiteľstvo ďalšieho akademického predmetu an. Die Inhalte der in deutscher Sprache angebotenen Studienprogramme sind verwandt. 
Zulassungsvoraussetzung ist der Abschluss des Bachelorstudiums im gegebenen oder verwandten Studienfach an der Heimatuniversität und das erfolgreiche Absolvieren des 
Aufnahmeverfahrens. 

Die von der Philosophischen Fakultät der Friedrich-Schiller-Universität Jena und von der Philosophischen Fakultät der Matej-Bel-Universität in Banská Bystrica angebotenen 
Studiengänge entsprechen den Bedingungen der nationalen Akkreditierung und den rechtlichen Normen der Hochschulausbildung an beiden Partnerhochschulen. Voraussetzung für 
die Anerkennung der gemeinsam durchgeführten Studiengänge ist ein mindestens einsemestriger Aufenthalt der Studierenden an der Partnerfakultät und der Erwerb von mindestens 
30 ECTS-Leistungspunkten in dem betreffenden Semester. Die geforderten 30 ECTS-Leistungspunkte an der Philosophischen Fakultät der Matej-Bel-Universität in Banská Bystrica 
werden von den Jenaer Studierenden durch Absolvierung eines Praxismoduls, Abschluss fünf empfohlener Fachveranstaltungen und Abschluss eines Slowakischkurses erbracht. Die 
geforderten 30 ECTS-Leistungspunkte an der Philosophischen Fakultät der Friedrich-Schiller-Universität Jena werden von den Studierenden aus Banská Bystrica durch die Teilnahme 
an den Fachmodulen des Kern- und Profilbereichs und den Abschluss derselben erbracht. 

Dem Studierenden, der die erforderten Studienleistungen der gemeinsam durchgeführten Studiengänge an der Philosophischen Fakultät der Friedrich-Schiller-Universität Jena 
erfolgreich erworben hat, wird der akademische Abschluss Master of Arts im Studiengang Internationaler Master Auslandsgermanistik – Deutsch als Fremdsprache – Deutsch als 
Zweitsprache verliehen. Dem Studierenden, der die erforderten Studienleistungen der gemeinsam durchgeführten Studiengänge an der Philosophischen Fakultät der Matej-Bel-
Universität in Banská Bystrica erfolgreich erworben hat, wird der akademische Abschluss magister im Studiengang učiteľstvo nemeckého jazyka a literatúry a učiteľstvo ďalšieho 
akademického predmetu verliehen.  
 

Koordinatorin:    PhDr. Nadežda Zemaníková, PhD.  
Studienberatung:  PhDr. Eva Molnárová, PhD.  

Katedra germanistiky, Tajovského 51, Raum K 110, eva.molnarova@umb.sk 
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Empfohlener Studienplan für die Studierenden der FSU Jena 

Kurscode Kurs 
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Lehrkraft 

KGE-FF/2d-did-135 Praxismodul  P 0 30 30 6 1. SS Molnárová 

KOJK-EF/Era_SLF1H/16 Slovak Language for Foreigners 1 P 0 2 2 4 1. SS Jurčáková 

KGE-FF/2d-did-126  Didaktik DaF 1 WP 1 1 2 4 1. WS Molnárová 

KGE-FF/2d-did-129 Alternative Unterrichtskonzepte Gestaltpädagogik WP 0 2 2 4 1.,2. WS Molnárová 

KGE-FF/2d-lit-121 Literatur nach 1989 WP 0 2 2 4 1.,2. WS Zemaníková 

KGE-FF/2d-lin-110 Grundlagen der kognitiven Linguistik WP 2 0 2 4 1. WS Dobrík 

KGE-FF/2d-lin-111 Grundlagen der Soziolinguistik  WP 2 0 2 4 1.,2. WS Štefaňáková 

KGE-FF/2d-did-127  Didaktik DaF 2 WP 1 2 3 5 1. SS Molnárová 

KGE-FF/2d-lin-113 Linguistikseminar 1 WP 0 2 2 4 1. SS Štefaňáková 

KGE-FF/2d-did-130 Medien im Fremdsprachenunterricht WP 0 2 2 4 1. SS Dobrík, Štefaňáková 

KGE-FF/2d-lin-112 Diskursanalyse WP 0 2 2 4 1. SS Dobrík 

KGE-FF/2d-lit-119 
Ausgewählte Kapitel aus der deutschen 
Literaturgeschichte 

WP 0 2 2 4 1. SS Jurčáková 

P – Pflichtkurs, WP – Wahlpflichtkurs, WS – Wintersemester, SS – Sommersemester, SWS – Semesterwochenstunden 
 
Studierende können Wahlkurse aus dem Angebot aller Fakultäten der UMB wählen. 
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2.2. MAGISTERSKÉ ŠTUDIJNÉ PROGRAMY (2. stupeň) – externá forma 

2.2.A. Študijné programy v neučiteľských študijných odboroch 

 

 

Študijný odbor história 
Charakteristika študijného programu história 

 

Študijný odbor 7110 história 

Študijný program história 

Garant ŠP prof. PhDr. Vladimír Varinský, CSc.  

Študijný poradca PhDr. Pavol Maliniak, PhD., tel.: 446 71 18, e-mail: pavol.maliniak@umb.sk   

Charakteristika ŠP Cieľom študijného programu je poskytnutie úplného 2. stupňa vysokoškolského vzdelania. Absolvent sa prezentuje komplexnou špecializáciou v oblasti 
sociálnych, hospodárskych  a kultúrnych dejín, ako aj  schopnosťou tvoriť historický obraz dejín (metodologická príprava). Študijný program so zameraním 
na sociálnu históriu (spoločnosť, kultúra, hospodárstvo) mu umožňuje interdisciplinárnu aplikáciu etnologických a antropologických metód na historický 
výskum. Štúdium tejto špecializácie poskytuje odborné zázemie pre výskum špecifických tém z oblasti dejín každodenného života. 

Profil absolventa Absolvent je pripravený pokračovať v ďalšom štúdiu (doktorandské štúdium) alebo vstúpiť do praktického profesionálneho života. Od absolventa 
odboruhistória (2. stupeň) sa očakáva pripravenosť pracovať ako kvalifikovaný odborník (historik) na úseku vedecko-výskumných a vedecko-pedagogických 
inštitúcií (napr. SAV, vysoké školy), ďalej tiež v kultúrno-spoločenských zariadeniach, ktoré sú zamerané na organizačnú, propagačnú či osvetovú činnosť 
(vydavateľstvá, agentúry, spolky, fondy, domy kultúry), v špecializovaných a odborných orgánoch štátnej správy (napr. zveľaďovanie a ochrana kultúrneho 
dedičstva) alebo v masmédiách (publicistika, odborná redaktorská činnosť v televízii, rozhlase a periodikách). Dosiahnutý stupeň vzdelania umožňuje 
absolventovi pokračovať v 3. stupni vysokoškolského štúdia. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

externá forma 
3 roky 

Požiadavky na 
riadne skončenie 
štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  
povinné predmety – 72 kreditov,  
povinne voliteľné predmety – 30 kreditov (24 za 2 moduly, 6 za základné kompetencie),  
výberové predmety – 18 kreditov 

 
  

mailto:pavol.maliniak@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KHI-FF/2e-his-108 Dejiny svetového dejepisectva 5 150 26 2 0 0  1. Z Škvarna, Kožiak, Šuch 

KHI-FF/2e-his-109 Dejiny slovenského dejepisectva 5 150 26 2 0 0  1. Z Škvarna 

KHI-FF/2e-his-103 Základy paleografie 4 120 26 0 2 0  1. L Maliniak 

KHI-FF/2e-his-104 Historická geografia  4 120 26 2 0 0  1. L Tomeček 

KHI-FF/2e-his-105 Dejiny správy 4 120 26 2 0 0  2. Z Tomeček 

KHI-FF/2e-his-110 Cirkevné dejiny Slovenska 5 150 26 0 2 0  2. Z Kmeť, Kožiak, Nagy 

KHI-FF/2e-his-111 Hospodárske dejiny Slovenska 5 150 26 0 2 0  2. L Varinský, Mičko, Maliniak 

KHI-FF/2e-his-112 Sociálne dejiny Slovenska 5 150 26 0 2 0  2. L Škvarna, Kunec, Kurhajcová 

KHI-FF/2e-his-113 Propedeutika magisterskej práce 5 150 26 0 2 0  3. Z Škvarna, Varinský 

KHI-FF/2e-his-106 
Základy muzeológie a spracovania múzejných 
zbierok 

5 150 26 2 0 0  3. Z Mácelová 

KHI-FF/2e-his-107 Kultúrne dedičstvo a pamiatková ochrana 5 150 26 2 0 0  3. Z Orosová 

KHI-FF/2e-his-120 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  3. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 72 2 160  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2e-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJKFF/2e-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. – 3. Z Patráš 

KSJK FF/2e-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1. – 3. Z Klincková 

KHI-FF/2e-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2e-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1. – 3. Z Wollner, Šedík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVMe-10 Historická pamäť a identita 12 360  

KHI-FF/2e-his-211 
Symbolické a historické prvky pri kultivovaní 
pamäti v 19. storočí 

4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Škvarna 

KHI-FF/2e-his-212 
Miesta pamäti a ich politická inštrumentalizácia 
v 19. a 20. storočí   

4 120 26 0 2 0  1. – 2. L Škvarna, Kurhajcová 

KHI-FF/2e-his-213 
Historiografia zahraničných Slovákov v 19. a 20. 
storočí 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. L Kmeť 

M-PVMe-11 Slovensko v 20. storočí 12 360  

KHI-FF/2e-his-221 
Vybrané kapitoly z hospodárskych dejín 
Slovenska v prvej polovici 20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. Z Mičko 

KHI-FF/2e-his-222 
Spoločensko-politické pomery na Slovensku po 
skončení druhej svetovej vojny 

4 120 26 0 2 0  1. – 2. L Šmigeľ 

KHI-FF/2e-his-223 
Hospodárska a politická situácia na Slovensku po 
roku 1948  

4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Varinský 

M-PVMe-12 Dejiny kresťanstva v stredoveku a ranom novoveku 12 360  

KHI-FF/2e-his-231 
Zrod kresťanstva a formovanie kresťanskej 
kultúry v neskorej antike a včasnom stredoveku 

4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Kožiak 

KFI-FF/2e-fil-016 
Kresťanské myslenie vrcholného a neskorého 
stredoveku 

4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Cepko 

KHI-FF/2e-his-233 Kresťanskí humanisti a zrod nového sveta 4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Nagy 

M-PVMe-03 Kultúra 1 12 360  

KEKS-FF/2e-eks-017 Sociálna a kultúrna antropológia 4 120 26 1 1 0  1.  L Hruboň 

KEKS-FF/2e-eks-018 Semiotika kultúry 4 120 26 1 1 0  1. L Mešková, Pecníková 

KEKS-FF/2e-eks-019 Vizuálna komunikácia 4 120 26 1 1 0  1.  L Höhn 

M-PVMe-08 Filozofia existencie a dejín 12 360  

KFI-FF/2e-fil-013 Filozofia voluntarizmu a filozofia života 4 120 26 2 0 0  1. – 3. Z Šlosiar 

KFI-FF/2e-fil-014 Filozofia existencie a existencializmus 4 120 26 2 0 0  1. L Šlosiar 

KFI-FF/2e-fil-015 Naratívna filozofia dejín 4 120 26 2 0 0  1. L Šuch 

M-PVMe-09 Filozofia vedy 12 360  

KFI-FF/2e-fil-003 Metodológia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 3. Z Sedová, Taliga 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KFI-FF/2e-fil-004 Filozofia vedy 4 120 26 2 0 0  1. – 2. L Sedová, Schmidt 

KFI-FF/2e-fil-011 Seminár z filozofie a metodológie vedy   4 120 26 0 2 0  1. – 2. L Sedová, Taliga, Schmidt 

M-PVMe-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2e-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá kultúrnej 
pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Zemaníková 

KGE-FF/2e-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po roku 
1989  

4 120 26 0 2 0  1. L Zemaníková 

KGE-FF/2e-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 20. 
storočia 

4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Zemaníková 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
5 semestrov druhého stupňa štúdia. 

 

Výberové predmety 18 540  

Celkový súčet 120 3 600  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

  



146 

2.2.B. Študijné programy v študijnom odbore prekladateľstvo a tlmočníctvo 

 

Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika translatologického základu 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

 translatologický základ 

Garantka TZ prof. Larisa Antolievna Sugay, DrSc. 

Študijná poradkyňa Mgr. Anna Gálisová, PhD., tel.: 446 51 38, e-mail: anna.galisova@umb.sk  

Charakteristika TZ V rámci translatologického základu študenti absolvujú dva povinné predmety: praxeológia prekladu a tlmočenia 1, praxeológia prekladu a tlmočenia 2.  
Študenti sa na základe získaných poznatkov dokážu zorientovať v pluralite segmentov prekladateľstva a tlmočníctva; ovládajú základné pravidlá pre preklad 
audiovizuálneho diela (titulky a dabing) a dokážu identifikovať všetkých členov procesu tvorby audiovizuálneho diela, na základe čoho vedia objektívne 
posúdiť kvalitu výsledného produktu; ovládajú tlmočnícke stratégie a fundované tlmočnícke rozhodnutia vzhľadom na vhodnosť ich použitia  v danej 
tlmočníckej situácii; ovládajú najpoužívanejšie nástroje na počítačom podporovaný preklad a efektívne a kriticky ich využívajú v praxi; ovládajú nástroje na 
automatickú kontrolu kvality a dokážu ich využívať v projektovej práci v tíme.   
Študenti taktiež ovládajú základné pravidlá pre získanie „okrúhlej pečiatky“ a sú schopní po získaní požadovanej praxe vykonať skúšku na súdneho 
prekladateľa či tlmočníka; ovládajú pravidlá komunikácie so zákazníkom a uvedomujú si špecifiká komerčných aspektov odborného i umeleckého prekladu 
a tiež tlmočenia, orientujú sa v práci projektového manažéra a dokážu aktívne polemizovať s trhom; syntetizujú získané poznatky o pluralite prekladateľského 
odvetvia a aktívne ich uplatňujú v praxi. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

externá forma 
3 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Absolvovanie 2 povinných predmetov v celkovej hodnote 10 kreditov. 

 
Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 

Záťaž 
študenta 

Rozsah  
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTR FF/2e-trz-101 Praxeológia prekladu a tlmočenia 1 5 150 26 2 0 0  1. Z Bohušová 

KTR FF/2e-trz-102 Praxeológia prekladu a tlmočenia 2 5 150 26 2 0 0  1. L Ďuricová, Djovčoš 

Spolu P predmety 10 300  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 
Charakteristika študijného programu anglický jazyk a kultúra 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program anglický jazyk a kultúra 

Garant ŠP doc. Mgr. Vladimír Biloveský, PhD. 

Študijná poradkyňa PaedDr. Renata Vajdičková, PhD., tel.: 446 50 18, e-mail: renata.vajdickova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program magisterského štúdia anglický jazyk a kultúra sa zameriava na získanie teoretických a praktických poznatkov v odbore prekladateľstvo 
a tlmočníctvo. Umožňuje poslucháčom nadobudnúť podrobné a súčasne podstatné teoretické a praktické poznatky z jednotlivých lingvistických, 
literárnovedných a translatologických disciplín. Tieto poznatky musia obsahovať o. i. súčasný stav poznania v jednotlivých vedných disciplínach a ich 
osvojenie  umožní študentom ich praktickú aplikáciu v spoločenskej, diplomatickej, zahraničnoobchodnej, turistickej a kultúrnej oblasti. Garanti jednotlivých 
predmetov upriamujú pozornosť na ovládanie modernej metodológie skúmania anglického jazyka a kultúry a na schopnosť tvorivým spôsobom využívať 
znalosti tejto metodológie a uplatňovať ju vo vedeckovýskumnej práci. Celý proces činnosti so študentmi má charakter premysleného, uceleného a neustále 
sa rozvíjajúceho systému získavania odborných poznatkov, návykov a zručností, a to podľa rozvoja a najaktuálnejších výsledkov vedného odboru.  

Profil absolventa Absolvent študijného programu disponuje širokými teoretickými a metodologickými poznatkami z oblasti teórie prekladu, dejín a vývoja prekladu, tlmočenia 
a ich metód. Ovláda jazyk na vysokej praktickej úrovni, má vedomosti z kontrastívnej gramatiky, sociolingvistiky a pragmatiky, ovláda reálie a dejiny 
študovaných oblastí, ako aj literatúru písanú v danom jazyku. Ovláda všetky postupy, zručnosti a stratégie umeleckého i odborného prekladu, ako aj 
konzekutívneho i simultánneho tlmočenia. Má základy právnych a ekonomických disciplín do tej miery, aby mohol s plnou znalosťou prekladať, resp. tlmočiť 
odborné texty v týchto jazykoch. Ovláda zásady komunikácie v anglickom a slovenskom jazyku na vysokom stupni primeranosti, je schopný rýchlo a presne 
zhotovovať preklady do rodného i do cudzieho jazyka pri rešpektovaní všetkých požiadaviek na vecnú i jazykovú správnosť a štylistickú adekvátnosť. Takisto 
ovláda zásady konzekutívneho i simultánneho tlmočenia, dokáže vyhovieť požiadavkám kladeným na tlmočníka v oboch typoch komunikácie a vie sa pripraviť 
na tlmočnícky výkon. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

externá forma 
3 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Študent musí absolvovať 8 povinných predmetov z anglického jazyka a kultúry v hodnote 36 kreditov, 2 povinné predmety translatologického základu v 
hodnote 10 kreditov, odbornú prax v hodnote 6 kreditov, 2 povinne voliteľné predmety z  bloku základných kompetencií v hodnote 6 kreditov, 2 profilové 
moduly povinne voliteľných predmetov v hodnote 24 kreditov  (každý modul pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity), 6 výberových predmetov v hodnote 18 
kreditov, štátnu skúšku s obhajobou záverečnej práce v hodnote 20 kreditov.  
Na riadne skončenie štúdia je potrebné získať 120 kreditov. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2e-ajp-101 Odborný preklad 1 5 150 26 0 2 0  1. Z Biloveský 

KAA-FF/2e-ajp-107 Štylistika AJ 4 120 26 1 1 0  1. Z Štulajterová 

KAA-FF/2e-ajp-102 Konzekutívne a simultánne tlmočenie 1 5 150 26 0 2 0  1. L Melicherčíková 

KAA-FF/2e-ajp-108 Preklad právnych textov AJ – SJ 4 120 26 0 2 0  1. L Vallová 

KAA-FF/2e-ajp-109 Preklad umeleckých textov AJ – SJ  4 120 26 0 2 0  2. Z Kubuš 

KAA-FF/2e-ajp-103 Odborný preklad 2 5 150 26 0 2 0  2. Z Bachledová, Laš 

KAA-FF/2e-ajp-104 Konzekutívne a simultánne tlmočenie 2 5 90 26 0 2 0  2. L Bachledová 

KAA-FF/2e-ajp-110 Preklad dokumentov EÚ 4 120 26 0 2 0  3. Z Bachledová 

KAA-FF/2e-ajp-106 Odborná prax 6 180    150 3. Z Pliešovská 

KAA-FF/2e-ass-001 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600  3. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 62 1 860  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2e-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK-FF/2e-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Patráš 

KSJK-FF/2e-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Klincková 

KHI-FF/2e-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2e-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1. – 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly min. 24 min. 720  

M-PVMe-30 Tlmočnícky AJ 12 360  

KAA-FF/2e-ajp-204 Konzekutívne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. Z Melicherčíková 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2e-ajp-205 Simultánne tlmočenie v praxi 4 120 26 0 2 0  1. L Djovčoš 

KAA-FF/2e-ajp-206 Tlmočenie v EÚ 4 120 26 0 2 0  2. Z Melicherčíková 

M-PVMe-31 Lingvistický AJ 12 360  

KAA-FF/2e-ajs-201 Sociolingvistika AJ 4 120 26 1 1 0  2. Z Jesenská 

KAA-FF/2e-ajs-202 Terminológia  4 120 26 1 1 0  2. Z Vallová 

KAA-FF/2e-ajp-209 Kontrastívna lingvistika 4 120 26 1 1 0  3. Z Jesenská 

M-PVMe-32 Literárny  AJ  12 360  

KAA-FF/2e-ajs-204 
Vybrané kapitoly z americkej literatúry 
a kultúry  

4 120 26 1 1 0  2. Z Pliešovská 

KAA-FF/2e-ajs-205 
Vybrané kapitoly z anglickej literatúry 
a kultúry  

4 120 26 1 1 0  2. L Javorčíková 

KAA-FF/2e-ajs-206 Staršia anglická literatúra 4 120 26 1 1 0  3. Z Kubuš 

M-PVMe-24 Komunikácia s médiami a text 12 360  

KSJK FF/2e-kmd-48 Komunikácia s médiami 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2e-kmd-49 Tvorba textu 4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

KSJK FF/2e-kmd-50 
Text v počítačovo sprostredkovanej 
komunikácii 

4 120 26 1 1 0  1. L Patráš 

M-PVMe-27 Prekladová analýza textu 12 360  

KTR FF/2e-trz-201 Lingvoštylistická analýza textu  4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

KTR FF/2e-trz-202 Literárno-interpretačná analýza textu 4 120 26 0 2 0  1. Z Šuša 

KTR FF/2e-trz-203 Interkultúrna komunikácia 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

M-PVMe-28 Súčasný spisovný slovenský jazyk 12 360  

KTR FF/2e-trz-204 Ortografický a ortoepický seminár 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2e-trz-205 Gramatický seminár zo slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L György 

KTR FF/2e-trz-206 Praktická štylistika slovenčiny 4 120 26 0 2 0  1. L Huťková 

Povinný minimálny výber PV predmetov spolu 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 5 
semestrov druhého stupňa štúdia. 
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Výberové predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KAA-FF/2d-ajp-303 Redakčná prax 3 90 13 0 1 0  1. Z Djovčoš 

KAA-FF/2d-ajp-304 Filozofia prekladu 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-ajp-305 Konferenčné tlmočnícke cvičenia 3 90 13 0 1 0  3. Z Melicherčíková 

KAA-FF/2d-ajs-302 Jazykovoliterárny seminár v AJ 3 90 13 0 1 0  1. L Jesenská 

KAA-FF/d-ajp-306 Preklad filmových titulkov 3 90 13 0 1 0  1. L Laš 

KAA-FF/2d-ajs-303 
Vybrané aspekty recepcie americkej 
literatúry na Slovensku 

3 90 13 0 1 0  2. Z Pliešovská 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 

Celkový súčet 120 3600  
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Študijný odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Charakteristika študijného programu nemecký jazyk a kultúra 

 

Študijný odbor 7330 prekladateľstvo a tlmočníctvo 

Študijný program nemecký jazyk a kultúra 

Garantka ŠP doc. PhDr. Alena Ďuricová, PhD. 

Študijná poradkyňa PhDr. Eva Molnárová, PhD., tel.: 446 51 10, e-mail: eva.molnarova@umb.sk  

Charakteristika ŠP Štruktúra jednotlivých predmetov študijného programu, ktoré tvoria jeho obsah, zodpovedá opisu študijného odboru prekladateľstvo a tlmočníctvo. Je založená 
na profilových ťažiskových vedných oblastiach a disciplínach: dejiny literatúry, translatológia, odborný preklad, tlmočenie. Obsah a témy predmetov predstavujú 
nosné témy jadra znalostí študijného odboru. V uvedených predmetoch sú zároveň zastúpené aj ďalšie témy jadra znalostí študijného odboru. Povinné 
predmety dopĺňa široké spektrum povinne voliteľných teoreticky, odborne, prakticky i interdisciplinárne zameraných predmetov. 

Profil absolventa Vedomosti 
Absolvent disponuje širokými teoretickými poznatkami z oblasti translatológie, lingvistiky, germanistiky, literárnej vedy, literatúry nemecky hovoriacich krajín, 
dejín a reálií nemecky hovoriacich krajín. Ovláda postupy interpretácie, analýzy a komparácie odborných a umeleckých textov.  
Zručnosti 
Absolvent daného študijného programu dokáže uplatniť svoje teoretické poznatky v praxi a tvorivo ich aplikovať v rámci prekladateľského a tlmočníckeho 
procesu.  
Kompetencie 
Absolvent dokáže aktívne získavať ďalšie informácie pre proces prekladu a tlmočenia, dokáže ich spracovať, kriticky posúdiť a prispievať tak k rozvoju disciplín, 
tvoriacich obsah študijného programu. Absolvent má schopnosť ďalšieho vzdelávania v predmetnom študijnom programe, ako aj v príbuzných študijných 
odboroch. 
Uplatnenie 
Absolvent daného študijného programu nachádza uplatnenie predovšetkým v oblasti kultúry, umenia, televízie, vydavateľstva, v štátnej správe, európskych 
inštitúciách, v školstve, v prekladateľských a tlmočníckych agentúrach ako riadiaci pracovník, prekladateľ, tlmočník, vydavateľský redaktor, vedecký, 
vedeckovýskumný pracovník, vysokoškolský pedagóg, ale aj vo výrobných podnikoch ako riadiaci pracovník, tlmočník a prekladateľ odborných textov.  

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

externá forma  
3 roky 

Požiadavky na 
riadne skončenie 
štúdia 

Študent je povinný absolvovať počas štúdia predpísané povinné a povinne voliteľné predmety tak, aby získal spolu so štátnou skúškou, záverečnou prácou 
a jej obhajobou predpísaný počet kreditov – 120: 

 42 kreditov za povinné predmety za študijný program nemecký jazyk a kultúra, 

 20 kreditov za štátnu skúšku diplomovú práca s obhajobou,  

 10 kreditov za predmety translatologického základu, 

 30 kreditov (minimálne) za povinne voliteľné predmety. 

 18 kreditov za výberové predmety. 
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2e-trs-101 Odborný preklad NJ 1  5 150 52 0 4 0  1. Z Ďuricová 

KGE-FF/2e-trs-103 Tlmočnícky seminár NJ 4 120 26 0 2 0  1. Z Lauková 

KGE-FF/2e-trs-102 Tlmočenie NJ 1 5 150 52 0 4 0  1. L Bohušová, Lauková 

KGE-FF/2e-trs-104 Notačná technika NJ 4 120 26 0 2 0  1. L Lauková 

KGE-FF/2e-trs-105 Lingvistické základy prekladu NJ 4 120 26 0 2 0  2. L Lauková 

KGE-FF/2e-trs-106 Odborný preklad NJ 2  5 150 52 0 4 0  2. Z Jurčáková, Ďuricová 

KGE-FF/2e-lit-109 Interkultúrna komunikácia NJ 4 120 26 2 0 0  3. Z Dobrík 

KGE-FF/2e-trs-107 Tlmočenie NJ 2 5 150 52 0 4 0  3. Z Bohušová, Lauková 

KGE-FF/2e-trs-126 Odborná prax 6 180     150 3. Z Ďuricová 

KGE-FF/2e-dip-125 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

20 600     
skúšobná komisia štátnej skúšky 
vedúci diplomovej práce 

Spolu P predmety 62 1 860  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

Blok základných akademických kompetencií min. 6 min. 180  

KETA-FF/2e-aee-001 Akademická etika a etiketa 2 3 90 26 2 0 0  1. L Kováčová 

KSJK-FF/2e-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Patráš 

KSJK-FF/2e-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Klincková 

KHI-FF/2e-his-201 Latinčina v humanitných vedách 3 90 39 1 2 0  1. L Škvarna, Nagy 

KFI-FF/2e-fil-012 Metódy analýzy a interpretácie obrazu 3 90 26 2 0 0  1., 2. Z Wollner, Šedík 

Profilové moduly 24 720  

M-PVM-35 Súčasné prúdy v lingvistike NJ 12 360  
KGE-FF/2e-lin-110 Základy kognitívnej lingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ výučba P S C Prax rok sem. 

KGE-FF/2e-lin-111 Základy sociolingvistiky NJ 4 120 26 2 0 0  1., 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2e-lin-112 Diskurzívna analýza NJ 4 120 26 2 0 0  1. Z Dobrík 

M-PVM-62 Lingvistický modul NJ 12 360  

KGE-FF/2e-lin-113 Lingvistický seminár NJ 1 4 120 26 0 2 0  1. L Štefaňáková 

KGE-FF/2e-lin-114 Lingvistický seminár NJ 2 4 120 26 0 2 0  2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/2e-lin-115 Lingvistický seminár NJ 3 4 120 26 0 2 0  1. Z Štefaňáková 

M-PVM-64 Terminológia odborných textov NJ 12 360  

KGE-FF/2e-lin-116 Terminológia ekonomických textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Jurčáková 

KGE-FF/2e-lin-117 Terminológia právnych textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Ďuricová 

KGE-FF/2e-lin-118 Terminológia prírodovedných textov NJ 4 120 26 0 2 0  1., 2. Z Molnárová 

M-PVM-65 Literárny modul NJ 12 360  

KGE-FF/2e-lit-119 
Vybrané kapitoly z dejín literatúry nemecky 
hovoriacich krajín 

4 120 26 0 2 0  1., 2. L Jurčáková 

KGE-FF/2e-lit-120 Nemecké ľudové a autorské rozprávky 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Jurčáková 

KGE-FF/2e-lit-121 Literatúra po roku 1989   4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Zemaníková 

M-PVM-13 Kolektívna pamäť po roku 1989 12 360  

KGE-FF/2e-lit-122 
Literatúra, film a fotografia ako médiá kultúrnej 
pamäti postkomunistických krajín 

4 120 26 0 2 0  1. - 3. Z Zemaníková 

KGE-FF/2e-lit-123 
Generačná a rodinná pamäť v literatúre po roku 
1989  

4 120 26 0 2 0  1., 2. L Zemaníková 

KGE-FF/2e-lit-124 
Literárne konštrukcie totalitných režimov 
20. storočia 

4 120 26 0 2 0  1. - 3. Z Zemaníková 

Povinný minimálny výber PV predmetov 30 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá z bloku základných kompetencií 2 povinne voliteľné predmety s kreditovou dotáciou 3 kredity/jeden predmet = spolu 6 kreditov. Okrem toho si vyberá 2 profilové moduly povinne 
voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 
3 semestrov druhého stupňa štúdia.  

 

Výberové predmety 18 540  
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Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t.j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 

 

 

Celkový súčet 120 3 600  
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2.2.C. Študijné programy v študijnom odbore učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 

 
 

Študijný odbor učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 
Charakteristika študijného programu učiteľstvo telesnej výchovy 

 

Študijný odbor 7658 učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov 

Študijný program učiteľstvo telesnej výchovy 

Garant ŠP doc. PaedDr. Jiří Michal, PhD. 

Študijný poradca PaedDr. Rastislav Kollár, PhD., tel.: 446 75 54, e-mail: rastislav.kollar@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program je zameraný tak, aby jeho absolventi dosiahli vynikajúce organizačné a edukačné schopnosti, osobnú kultivovanosť prejavu a komunikáciu, 
dokonalú všeobecnú orientáciu, čo súvisí so zvládnutím teoretických vedomostí potrebných na vykonávanie profesie učiteľa a úrovňou stavu poznania vedy. 
Prínos tvorivej činnosti absolventov by mal spočívať v preventívnej, kompenzačnej, kondičnej a regeneračnej starostlivosti o rôzne vekové skupiny populácie, 
zameranej proti negatívnym vplyvom školského, pracovného a športového prostredia. 

Profil absolventa Absolvent študijného programu je pripravený tak, aby bol spôsobilý zabezpečovať vyučovanie predmetu telesná a športová výchova v primárnom, nižšom 
i vyššom sekundárnom stupni vzdelávania, ako aj byť kvalitným telovýchovným pedagógom v príslušných školských zariadeniach. Ovláda základný obsah 
disciplín svojej špecializácie, princípy jeho štruktúry. S týmto obsahom dokáže narábať ako s produktom ľudskej (vedeckej) činnosti a v tomto kontexte ho 
dokáže projektovať pre didaktické zámery a účely. Má osvojené základy metodológie telesnej výchovy a športu s jej širšími kultúrnymi a sociálnymi 
súvislosťami. Okrem zvládnutia učiteľskej spôsobilosti je schopný participovať na vývoji metodických materiálov pre výučbu. Má taktiež primerané poznatky 
z metód výskumu a vývoja v odborovej didaktike. Absolventi môžu zvyšovať svoje profesijné kompetencie vykonaním rigoróznej skúšky (PaedDr.) alebo 
pokračovať v doktorandskom štúdiu vo vedách o športe. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

externá forma 
3 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  

 učiteľstvo telesnej výchovy: 46 kreditov za povinné + 24 kreditov za povinne voliteľné (2 profilové moduly) 

  pedagogicko-psychologický základ: 10 kreditov za povinné + 6 kreditov za povinne voliteľné 

 štátna skúška Diplomová práca s obhajobou: 16 kreditov 

 výberové predmety: 18 kreditov 

 
  

mailto:rastislav.kollar@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2e-tvk-100 
Didaktika športov 1 (lyžovanie, snowboarding, 
športové hry) 

4 120 78 1 5 0  1. Z Michal, Nemec, Adamčák,Kollár 

KTVŠ-FF/2e-tvj-110 
Didaktika manipulačných, pohybových 
a prípravných hier 

5 150 39 0 3 0  1. Z Adamčák  

KTVŠ-FF/2e-tvj-111 Prax priebežná/náčuvová (1. stupeň ZŠ) 2 60  0 0 0 2 1. Z Michal 

KTVŠ-FF/2e-tvk-103 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Michal 

KTVŠ-FF/2e-tvk-101 Didaktika telesnej výchovy 4 120 26 1 1 0  1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2e-tvj-112 Hry v prírode na 1. stupni ZŠ 4 120 39 0 3 0  1. L Michal, Nemec, Adamčák, Görner 

KTVŠ-FF/2e-tvj-113 Prax priebežná/výstupová 1 (1. stupeň ZŠ) 2 60  0 0 0 2 1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2e-tvk-104 Prax priebežná/výstupová 1  2 60  0 0 0 2 1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2e-tvj-114 Didaktika sezónnych činnosti 4 120 39 0 3 0  1. L Michal, Opáth, Straňavská 

KTVŠ-FF/2e-tvk-102 
Didaktika športov 2 (atletika, plávanie, 
gymnastika, úpoly)  

5 150 117 2 7 0  2. Z 
Čillík, Bartík, Mandzák, Rošková, 
Mandzáková, Kremnický, Sližik 

KTVŠ-FF/2e-tvj-115 Prax priebežná/výstupová 2 (1. stupeň ZŠ) 2 60  0 0 0 2 2. Z Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2e-tvk-105 Prax priebežná/výstupová 2   2 60  0 0 0 2 2. Z Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2e-tvj-116 Prax súvislá (1. stupeň ZŠ) 2 60  0 0 0 30 3. L Michal 

KTVŠ-FF/2e-tvk-106 Prax súvislá 2 60  0 0 0 30 3. L Michal 

KTVŠ-FF/2e-tvj-117 
Štátna skúška 
Teória a didaktika telesnej výchovy 

4 60  3. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 46 1 380  

 
Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly  

M-PVMe-56 Veda a rekreačné aktivity 12 360  
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2e-tvk-133 Vedecká práca v športe 4 120 26 1 1 0  1. – 3. Z Jančoková, Pupiš  

KTVŠ-FF/2e-tvk-134 Teória a didaktika rekreačného športu 4 120 26 1 1 0  1. – 3. Z Michal, Straňavská 

KTVŠ-FF/2e-tvk-135  Florbal, futsal 4 120 26 0 2 0  1.,2. L Nemec, Adamčák 

M-PVMe-57 Zdravie a pohyb 12 360  

KTVŠ-FF/2e-tvk-136 
Organizácia a riadenie športovo- rekreačných 
aktivít 

4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Michal, Rozim 

KTVŠ-FF/2e-tvk-137 Netradičné športy 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Adamčák, Nemec 

KTVŠ-FF/2e-tvk-138 Kurz ochrany života a zdravia  4 120 26 1 1 0  1., 2. L Görner, Michal, Nemec 

M-PVMe-58 Diagnostika v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2e-tvk-139 Športová antropológia 4 120 26 1 1 0  1. – 3. Z Jančoková, Mandzáková 

KTVŠ-FF/2e-tvk-140 Plážový volejbal 4 120 26 0 2 0  1., 2. L Nemec, Popelka  

KTVŠ-FF/2e-tvk-141 Športová metrológia 4 120 26 1 1 0  1., 2. L Pupiš, Rozim 

M-PVMe-59 Teória a prax v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2e-tvk-142 Telovýchovné lekárstvo 4 120 26 1 1 0  1. – 3. Z Bartík, Bendíková, Kyseľ 

KTVŠ-FF/2e-tvk-143 Teória  a prax športového tréningu 4 120 26 1 1 0  1., 2. L Nemec, Pivovarniček 

KTVŠ-FF/2e-tvk-144 Tenis, bedminton  4 120 26 0 2 0  1., 2. L Michal, Beťák, Daubnerová 

Povinný minimálny výber PV predmetov 24 900  

Poznámka: 
Študent si vyberá 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. Študent si vyberá 2 moduly = 6 
predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 5 semestrov druhého stupňa štúdia.  

 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
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Pedagogicko-psychologický a sociálnovedný základ pre nekombinačné štúdium 
 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2e-SVP-591 Sociológia výchovy a sociálna patológia 5 150 52 2 2 0  1. Z Niklová, Hroncová, Kamarášová 

KEPPg PdF/2e-MVE-291 Metodológia výskumu v edukácii 5 150 26 2 0 0  1. L Šukolová 

KTVŠ-FF/2e-tvk-108 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

16 480  3. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 26 780  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2e-SIP-591 Špeciálna a inkluzívna pedagogika 3 90 26 2 0 0  1. Z Belková 

KPs PdF/2e-PPV-691 Poruchy psychického vývinu 3 90 26 2 0 0  1. Z Kariková, Kaliská 

KSJK FF/2e-mr-54 Moderná rétorika 3 90 26 2 0 0  1. Z Patráš 

KPg PdF/2e-MLS-591 Manažment a legislatíva školstva 3 90 26 2 0 0  1. – 2. L Rovňanová 

KPs PdF/2e-ESV-691 Emocionálny a sociálny vývin osobnosti 3 90 26 2 0 0  1. – 2. L Kaliská, Ďuricová 

KEaOV PdF/2e-CKS-391 Človek, kultúra, spoločnosť 3 90 26 2 0 0  2. – 3. Z Korim 

KEPPg PdF/2e-KEP-291 
Kompenzačná edukácia – vedenie detí 
s poruchami učenia 

3 90 26 0 2 0  2. – 3. Z Kasáčová, Cabanová 

KSJK FF/2e-ap-55 Akademické písanie 3 90 26 2 0 0  2. – 3. Z Klincková 

KEPPg PdF/2e-KES-291 
Kompenzačná edukácia – vedenie detí 
s poruchami správania 

3 90 26 0 2 0  2. L Kasáčová, Sabo 

Povinný minimálny výber PV predmetov 6 180  

 

  



159 

2.2.D. Medziodborové štúdium 

 
Študijný odbor učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov a študijný odbor šport 

Charakteristika študijného programu telesná výchova a trénerstvo 
 

Študijný odbor 7658 učiteľstvo umelecko-výchovných a výchovných predmetov a 7407 šport 

Študijný program učiteľstvo telesnej výchovy a trénerstvo 

Garant ŠP doc. PaedDr. Miroslav Nemec, PhD., prof. PaedDr. Ivan Čillík, PhD. 

Študijný poradca PaedDr. Rastislav Kollár, PhD., tel.: 446 75 54, e-mail: rastislav.kollar@umb.sk  

Charakteristika ŠP Študijný program je zostavený tak, aby študenti získali teoretické poznatky a praktické zručnosti z didaktiky telesnej a športovej výchovy a didaktiky športov, 
ktoré využije pri plánovaní a realizácii edukačného procesu v školskej telesnej a športovej výchove na všetkých typoch a stupňoch škôl. V trénerstve 
absolventi získajú teoretické poznatky a praktické zručnosti z oblasti diagnostiky a metodológie športu, ako aj poznatky a zručnosti zo športovej špecializácie. 
Získané teoretické poznatky a praktické zručnosti si absolventi overia pri realizácii trénerskej praxe. Štúdium predmetov sociálno-vedných odborov 
a pedagogicko-psychologických vied ukončí absolvent tohto študijného programu získaním teoretických aj praktických poznatkov zo sociológie 
výchovy, sociálnej patológie a z metodológie výskumu v edukácii. 

Profil absolventa Absolvent je spôsobilý vyučovať telesnú a športovú výchovu na úrovni nižšieho a vyššieho sekundárneho vzdelávania, ako aj byť kvalitným telovýchovným 
pedagógom v príslušných školských zariadeniach. Absolvent študijného programu ovláda základný obsah disciplín svojej predmetovej špecializácie, princípy 
a jej štruktúry. Športovú špecializáciu 1 – 2 absolvuje v jednom športe. Absolvent nájde uplatnenie v školskej praxi ako učiteľ zdravotnej telesnej výchovy 
a integrovanej telesnej výchovy na základných, stredných a vysokých školách; v súkromnom aj verejnom sektore v oblasti telesnej výchovy a športu aj ako 
inštruktor voľnočasových aktivít s telovýchovným a športovým zameraním v mimoškolských zariadeniach, ako cvičiteľ, tréner, resp. asistent trénera 
rekreačného a výkonnostného športu, pracovník samosprávy v oblasti telesnej výchovy a športu, v centrách voľného času a pod. Okrem zvládnutia učiteľskej 
spôsobilosti (projektovania, realizácie a reflexie výučby v triede) je schopný participovať na vývoji metodických materiálov pre výučbu. Má taktiež primerané 
poznatky z metód výskumu a vývoja v odborovej didaktike. Má zodpovedajúce penzum teoretických poznatkov, praktických skúseností  a trénerských 
zručností, ktoré mu umožňujú viesť a riadiť športovú prípravu na všetkých úrovniach až po vrcholový šport. Je pripravený byť trénerom s najvyššou trénerskou 
kvalifikáciu (V. stupeň) v systéme vzdelávania odborníkov v športe v rámci krajín EÚ. Je pripravený pôsobiť ako tréner, rozhodca, lektor, ale aj ako metodický 
a riadiaci pracovník pri ďalšom vzdelávaní odborníkov v športe. Je pripravený pokračovať v 3. stupni vysokoškolského štúdia. 

Forma a štandardná 
dĺžka štúdia 

externá forma 
3 roky 

Požiadavky na riadne 
skončenie štúdia 

Celkový počet kreditov magisterského štúdia: 120  

 učiteľstvo telesnej výchovy: 23 kreditov za povinné + 12 kreditov za povinne voliteľné predmety 

 trénerstvo: 23 kreditov za povinné + 12 kreditov za povinne voliteľné predmety 

 pedagogicko-psychologický základ: 10 kreditov za povinné + 6 kreditov za povinne voliteľné 

 štátna skúška Diplomová práca s obhajobou: 16 kreditov 

 výberové predmety: 18 kreditov 

 

mailto:rastislav.kollar@umb.sk
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Odporúčaný študijný plán 

Povinné predmety – učiteľstvo telesnej výchovy 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2e-tvk-100 
Didaktika športov 1 (lyžovanie, snowboarding, 
športové hry) 

4 120 78 1 5 0  1. Z Michal, Nemec, Adamčák, Kollár 

KTVŠ-FF/2e-tvk-101 Didaktika telesnej výchovy 4 120 26 1 1 0  1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2e-tvk-102 
Didaktika športov 2 (atletika, plávanie, 
gymnastika, úpoly) 

5 150 117 2 7 0  2. Z 
Čillík, Bartík, Mandzák, Mandzáková, 
Rošková, Kremnický, Sližik 

KTVŠ-FF/2e-tvk-103 Prax priebežná/náčuvová  2 60  0 0 0 2 1. Z Michal 

KTVŠ-FF/2e-tvk-104 Prax priebežná/výstupová 1 2 60  0 0 0 2 1. L Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2e-tvk-105 Prax priebežná/výstupová 2 2 60  0 0 0 2 2. Z Michal, Izáková 

KTVŠ-FF/2e-tvk-106 Prax súvislá 2 60     30 3. L Michal 

KTVŠ-FF/2e-tvk-107 
Štátna skúška 
Teória a didaktika telesnej výchovy 

2 60  3. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu povinné predmety TV 23 690  

 

Povinné predmety – trénerstvo 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2e-utr-1 Športová špecializácia 1 4 120 26 1 1 0  1. Z Čillík, garanti športových špecializácií 

KTVŠ-FF/2e-utr-2 Športová špecializácia 2 4 120 26 1 1 0  1. L Čillík, garanti športových špecializácií 

KTVŠ-FF/2e-utr-120 Metodológia a diagnostika v športe 5 150 52 1 3 0  1. L 
Jančoková, Pupiš, Kompán, Sližik, 
Mandzáková 

KTVŠ-FF/2e-utr- 122 Trénerská prax 1 2 60  0 0 0 2 1. L Čillík, garanti športových špecializácií 

KTVŠ-FF/2e-utr- 121 Didaktika športu 4 120 26 1 1 0  2. Z Čillík, Nemec, Pupiš 

KTVŠ-FF/2e-utr- 123 Trénerská prax 2 2 60  0 0 0 2 3. L Čillík, garanti športových špecializácií 

KTVŠ-FF/2e-utr-124 
Štátna skúška 
Teória a didaktika športovej špecializácie 

2 60     3. L skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu povinné predmety TRE 23 690  
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Povinne voliteľné predmety – učiteľstvo telesnej výchovy 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly TV    

M-PVMe-55 Aktivity v primárnej edukácii 12 360  

KTVŠ-FF/2e-tvk-130 Kreatívne a estetické pohybové činnosti 4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Bendíková, Slováková 

KTVŠ-FF/2e-tvk-131 Úpolové športy a sebaobrana  4 120 26 0 2 0  1. – 3. L Bartík, Sližik 

KTVŠ-FF/2e-tvk-132 Psychomotorické cvičenia a hry  4 120 26 1 1 0  1. – 3. L Bendíková, Sližik, Daubnerová 

M-PVMe-57 Zdravie a pohyb 12 360  

KTVŠ-FF/2e-tvk-136 
Organizácia a riadenie športovo-rekreačných 
aktivít 

4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Michal, Rozim 

KTVŠ-FF/2e-tvk-137 Netradičné športy 4 120 26 0 2 0  1. – 3. L Adamčák, Nemec 

KTVŠ-FF/2e-tvk-138 Kurz ochrany života a zdravia  4 120 26 1 1 0  1. – 3. L Görner, Michal, Nemec 

Povinný minimálny výber PV predmetov TV 12 360  

 
 

Povinne voliteľné predmety – trénerstvo 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

Profilové moduly TRE    

M-PVMe-68 Testovanie v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2e-utr-150 Diagnostika v športových hrách 4 120 26 1 1 0  1. – 3. L 
Nemec, Popelka, Izáková, 
Pivovarniček, Kollár, Opáth 

KTVŠ-FF/2e-utr-151 Testovanie koordinačných schopností  4 120 26 0 2 0  1. – 3. Z Pupiš, Kremnický 

KTVŠ-FF/2e-utr-152 Testovanie kondičných schopností 4 120 26 0 2 0  1. – 3. L Pupiš, Kompán, Sližik 

M-PVMe-60 Psychologická príprava v športe 12 360  

KTVŠ-FF/2e-utr-153 Psychomotorika v športovej príprave 4 120 39 1 2 0  1. – 3. Z Bendíková, Sližik 
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Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KTVŠ-FF/2e-utr-154 
Psychologická príprava, psychodiagnostika 
a psychoregulačné techniky v športe 

4 120 39 1 2 0  1. – 3. L Bartík, Rošková, Sližik 

KTVŠ-FF/2e-utr-155 Psychohygiena a teambuilding v športe 4 120 39 1 2 0  2. – 3. Z Bartík, Rošková, Sližik 

Povinný minimálny výber PV predmetov TRE 12 360  

Poznámka: 
Študent si vyberá z ponuky obidvoch odborov 2 profilové moduly povinne voliteľných predmetov. Každý modul je orientovaný na užšiu profiláciu absolventa a pozostáva z 3 predmetov po 4 kredity. 
Študent si vyberá 2 moduly = 6 predmetov, ktoré absolvuje v priebehu 5 semestrov druhého stupňa štúdia. 
 

Výberové predmety 18 540  

Poznámka: 
Študent si počas štúdia zapíše výberové predmety podľa vlastného výberu z ponuky predmetov študijných programov Filozofickej fakulty UMB alebo iných fakúlt UMB tak, aby získal celkový počet 
kreditov potrebný na ukončenie magisterského štúdia, t. j. 120 kreditov vrátane kreditov za štátnu skúšku. 
  



163 

Pedagogicko-psychologický a sociálnovedný základ pre medziodborové štúdium 
 

Povinné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2e-SVP-591 Sociológia výchovy a sociálna patológia 5 150 52 2 2 0  1. Z Niklová, Hroncová, Kamarášová 

KEPPg PdF/2e-MVE-291 Metodológia výskumu v edukácii 5 150 26 2 0 0  1. L Šukolová 

KTVŠ-FF/2e-tvk-108 
Štátna skúška 
Diplomová práca s obhajobou 

16 480  3. L 
vedúci diplomovej práce 
skúšobná komisia pre štátne skúšky 

Spolu P predmety 26 780  

 

Povinne voliteľné predmety 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity 
Záťaž študenta 

Rozsah 
vzdelávacích činností 

Odporúčaný 
Vyučujúci 

∑ Výučba P S C Prax rok sem. 

KPg PdF/2e-SIP-591 Špeciálna a inkluzívna pedagogika 3 90 26 2 0 0  1. Z Belková 

KSJK FF/2e-mr-54 Moderná rétorika  3 90 26 2 0 0  1. Z Patráš 

KPg PdF/2e-MLS-591 Manažment a legislatíva školstva 3 90 26 2 0 0  1. – 2. L László, Rovňanová 

KPs PdF/2e-ESV-691 Emocionálny a sociálny vývin osobnosti 3 90 26 2 0 0  1. – 2. L Kaliská, Ďuricová 

KEaOV PdF/2e-CKS-391 Človek, kultúra, spoločnosť 3 90 26 2 0 0  2. – 3. Z Korim 

KSJK FF/2e-ap-55 Akademické písanie  3 90 26 2 0 0  2. – 3. Z Klincková 

Povinný minimálny výber PV predmetov  6 180  
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PONUKA VÝBEROVÝCH PREDMETOV FF UMB 
 

Kód predmetu Názov predmetu Kredity Rozsah Ukonč. Rok Semester Vyučujúci 

KRO-FF/ RO/FRAZ1 Francúzština pre začiatočníkov 1 3 2S H 1., 2., 3. Z Laurent 

KRO-FF/ RO/FRAZ2 Francúzština pre začiatočníkov 2 3 2S H 1., 2., 3. L Laurent 

KGE-FF/2d-kom-138/16 
Príprava na medzinárodný certifikát z nemeckého 
jazyka 

3 2S H 1., 2. Z Štefaňáková 

KGE-FF/FF-UANJ-306/14 Nemecký jazyk 1 3 2S H  1., 2., 3. Z Lauková 

KGE-FF/FF-UANJ-307/15 Nemecký jazyk 2 3 2S H  1., 2., 3. L Molnárová, Štefaňáková 

KGE-FF/FF-UANJ-308/15 Nemecký jazyk 3 3 2S H  1., 2., 3. Z Štefaňáková 

KGE-FF/FF-UANJ-309/15 Nemecký jazyk 4 3 2S H  1., 2., 3. L Schechirow 

KGE-FF/FF-UANJ-310/15 Nemecký jazyk 5 3 2S H  1., 2., 3. Z Štefaňáková 

KGE-FF/FF-UANJ-311/15 Nemecký jazyk 6 3 2S H  1., 2., 3. L Schechirow 

KGE-FF/FF-UANj-312/15 Nemecký jazyk 7 3 2S H  1., 2., 3. Z Štefaňáková 

KGE-FF/FF-UANj-313/15 Nemecký jazyk 8 3 2S H  1., 2., 3. L Schechirow 

KSJ-FF/RJ1 Ruský jazyk 1 3 2S H 1., 2., 3. Z Brándisz 

KSJ-FF/RJ2 Ruský jazyk 2 3 2S H 1., 2., 3. L Brándisz 

KRO FHV*/B-PTSp-308/10 Španielčina A1 3 2S H  1., 2., 3. Z Ďurovková 

KRO FHV*/B-PTSp-310/10 Španielčina A2 3 2S H  1., 2., 3. L Ďurovková 

KRO FF/FF-PTSp-309 Španielčina B1 3 2S H 1., 2., 3. Z Ďurovková, Reichwalderová 

KRO FF/FF-PTSp-311 Španielčina B2 3 2S H 1., 2., 3. L Ďurovková, Belková 

KRO-FF/FF-PTTj-300/15 Taliančina A1 3 2S H  1., 2., 3. Z Mesárová, Martinelli 

KRO-FF/FF-PTTj-301/15  Taliančina A2 3 2S H  1., 2., 3. L Mesárová, Martinelli 

KRO-FF/PTTj-302/16  Taliančina B1 3 2S H  1., 2., 3. Z Mesárová, Martinelli 

KRO-FF/PTTj-303/16  Taliančina B2 3 2S H  1., 2., 3. L Mesárová, Martinelli 

KTR FF/DSCJ/15 Didaktika slovenčiny ako cudzieho jazyka 3 2P H 1., 2., 3. Z Šuša 

KTVS-FF/2d-vstv-6/17 Telesná výchova 6 3 2S H  1. Z Popelka 

KTVS-FF/2d-vstv-7/17 Telesná výchova 7 3 2S H  1. L Popelka 

KTVS-FF/2d-vstv-8/17 Telesná výchova 8 3 2S H  2. Z Popelka 

KTR FF/2d-esn-200 Dobrovoľník ESN UMB 1 3   1. – 2. Z Urbancová, Balážová 

KTR FF/2d-esn-201 Dobrovoľník ESN UMB 2 3   1. – 2. L Urbancová, Balážová 

KSJK-FF/2d-esn-202 Dobrovoľník ESN UMB 3 3   1. – 2. Z Urbancová, Balážová 
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KSJK-FF/2d-esn-203 Dobrovoľník ESN UMB 4 3   1. – 2. L Urbancová, Balážová 

KSJK-FF/2d-ksc-201 
Kultúrne a spoločenské začlenenie zahraničného 
študentstva 1 

3   1. – 2.  Z Urbancová, Balážová 

KSJK-FF/2d-ksc-2 
Kultúrne a spoločenské začlenenie zahraničného 
študentstva 2 

3   1. – 2.  L Urbancová, Balážová 

Študent/ka si môže zapísať ako výberový predmet ktorýkoľvek predmet v študijných programoch Filozofickej fakulty, resp. ostatných fakúlt UMB v príslušnom stupni 
štúdia, ktorý momentálne navštevuje. 

 


